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English (original instructions)

SPECIFICATIONS

Type 82B900

Voltage 82V DC

AIR volume 14.5 m*/min

Air speed 200 KM/H

\é\;eiltg?;)(wnhout 27kg

Battery Pack 82V220G/82V430G
82V220/82V430

Charger 82C1G/82C2/82C6

Sound pressure

88 dB(A), k:3.0 dB(A)
level

100 dB(A)
Ah: 2.5 m/s2, k= 1.5 m/s2

=

Sound power level

Vibration level

Double-insulated
construction.

DESCRIPTION

See Figure 1.

1. BLOWER TUBE
2. TRIGGER
3. BATTERY RELEASE BUTTON

ASSEMBLY

UNPACKING

B Carefully remove the product and any accessories
from the box.

Inspect the product carefully to make sure no
breakage or damage occurred during shipping.

Do not discard the packing material until you have
carefully inspected and satisfactorily operated the
product.

If any parts are damaged or missing, please call your
Cramer service centre for assistance.

PACKING LIST

See Figure 2.

B Blower Tube

B Blower

B Operator's Manual

A WARNING

Do not use this product if any parts on the Packing
List are already assembled to your product when you
unpack it. Parts on this list are not assembled to the
product by the manufacturer and require customer
installation. Use of a product that may have been
improperly assembled could result in serious personal
injury.

ASSEMBLING THE BLOWER TUBE

A WARNING

To prevent accidental starting that could cause serious
personal injury, always remove the battery pack from
the tool when assembling parts.

B Align either of the grooves (4) in the tube with the
tabs (5) on the blower housing. Push the tube into the
blower housing until the tab engages the grooves.
See Figure 3.

B Turn the tube in the direction of the arrow until
both of the tabs slide into the lock positions.

See Figure 4.

TO REMOVE/INSTALL BATTERY PACK
See Figure 5.

IMPORTANT! The battery pack is not charged when it

is purchased. Before using the blower for the first time,
place the battery pack in the battery charger and charge.
Make sure to read all safety precautions, and follow the
instructions in the Battery Charger manual.

TO REMOVE BATTERY PACK

B Press and hold the battery release button with firm
grip.

B Grasp the trigger handle firmly. Pull the battery pack
out of the handle.

TO INSTALL BATTERY PACK

B Align the tongue of the battery pack with the cavity in
the handle housing.

B Grasp the trigger handle firmly.

B Insert the battery into the battery opening until the
battery release button (3) locks into place.

B Push the battery pack into the handle until both sides
lock. The latch button will click when locked into place.

B Do not use force when inserting the battery pack. It
should slide into place and click.

Follow these instructions in order to avoid injury and to
reduce the risk of electric shock or fire:

« Replace the battery pack or the charger immediately
if the battery case or charger cord is damaged.

« Verify that the switch is in the OFF position before
inserting or removing the battery pack.

« Verify that the battery pack is removed and the switch
is in the OFF position before inspecting, adjusting, or
performing maintenance on any part of the blower.

* Read, understand, and follow the instructions
contained in the section entitled Charging Procedure.




English (original instructions)

A WARNING

The battery pack fits into the backpack snugly in order
to prevent accidental dislodging. It may require a strong
pull to remove it.

A WARNING

To avoid serious personal injury, wear goggles or
safety glasses at all times when operating this unit.
Wear a face mask or dust mask in dusty locations.

A WARNING

Always take care of your feet, children, or pets around
you when pressing the battery release button. Serious
injury could result if the battery pack falls. NEVER
remove the battery pack when in a high location.

OPERATION

A WARNING

Do not allow familiarity with this product to make you
careless. Remember that a careless fraction of a sec-
ond is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING

Always wear eye protection with side shields marked to
comply with ANSI Z87.1, along with hearing protection.
Failure to do so could result in objects being thrown
into your eyes and other possible serious injuries.

A WARNING

Do not use any attachments or accessories not recom-
mended by the manufacturer of this product. The use
of attachments or accessories not recommended can
result in serious personal injury. Before each use,
inspect the entire product for damaged, missing, or
loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps,etc.
Tighten securely all fasteners and caps and do not
operate this product until all missing or damaged parts
are replaced.

CHARGE BEFORE FIRST USE.

A WARNING

Always remove battery pack from the product when
you are assembling parts, making adjustments,
cleaning, or when not in use. Removing battery pack
will prevent accidental starting that could cause serious
personal injury.

STARTING /STOPPING THE BLOWER

Before start-up, make sure that the blower is in perfect
condition to guarantee safe operation.

B Ensure that the battery is installed in the blower.

B Squeeze the trigger to start the blower.

B Release the trigger to stop.

A WARNING

To prevent serious personal injury or damage to the
unit, make sure the blower tube is in place before
operating the unit.

A WARNING

To avoid serious personal injury, do not wear loose-
clothing or articles such as scarves, strings, chains,
ties, etc., that could be drawn into the air vents. Tie
back long hair to make sure it does not get drawn into
the air vents.

OPERATING THE BLOWER

B To keep from scattering debris, blow around the outer
edges of a debris pile. Never blow directly into the
center of a pile.

To reduce sound levels, limit the number of pieces of
equipment used at any one time.

Use rakes and brooms to loosen debris before
blowing. In dusty conditions, slightly dampen surfaces
when water is available.

Conserve water by using power blowers instead

of hoses for many lawn and garden applications,
including areas such as gutters, screens, patios, grills,
porches, and gardens.

Watch out for children, pets, open windows, or freshly
washed cars, and blow debris safely away.

After using blowers or other equipment, clean up.
Dispose of debris properly.



English (original instructions)

AIR VENTS
Never cover air vents. Keep them free of obstructions and

debris. They must always remain clear for proper motor
cooling.

MAINTENANCE

A WARNING

In order to avoid personal injury and the risk of fire and
electric shock, remove the battery pack before adjust-
ing, inspecting, or cleaning the blower.

CLEANING

Remove the battery pack.

Brush or blow dust and debris out of the air vents
using compressed air or a vacuum. Keep the air vents
free of obstructions, sawdust, and wood chips. Do not
spray, wash, or immerse the air vents in water.

B Wipe off the housing and the plastic components
using a moist, soft cloth. Do not use strong solvents
or detergents on the plastic housing or plastic
components. Certain household cleaners may cause
damage, and may cause a shock hazard.

BATTERY PACK

B Store the battery pack charged.

B Once the charging light turns green, remove the
battery from the charger and disconnect the charger
from the outlet.

B Recharge the battery pack anytime you have notice
there is less power. Never let the battery pack become
completely discharged.

B After charging, the battery pack may be stored in the
charger as long as the charger is not plugged in.

A WARNING

When servicing use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum
based products, penetrating oils, etc. come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken or destroy plastic.

A WARNING

To avoid serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when cleaning or performing
any maintenance.

STORING THE BLOWER

Clean the blower thoroughly before storing. Store the

blower in a dry, well-ventilated place that is inaccessible

to children. Keep away from corrosive agents such as
garden chemicals and de-icing salts.

B Store and charge your batteries in a cool area.
Temperatures above or below normal room
temperature will shorten battery pack life.

B Once the light on the charger turns solid green,
remove the battery from the charger and disconnect
the charger from the outlet.

B Do not store the battery pack on the tool.

B Never store batteries in a discharged condition. Wait
for battery pack to cool and fully charge immediately.

B All batteries gradually lose their charge. The higher
the temperature, the quicker they lose their charge.
If you store your unit for long periods of time without
using it, recharge the batteries every month or two.
This practice will prolong battery pack life.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE | SOLUTION
CAUSE
Check to ensure the
Battery is latches are tightly
. t secured into place on
Motor fails to NOLSECUre. | the back of the
start when blower and the battery.
switch is
depressed. Battery Charge the battery
. pack according to the
is not ! ; )
instructions included
charged. with your battery.
Defective
P speed Have the defective
Unit will not -
Str;lrtWI no switch. parts replaced by
' - an authorized service
Defective
center.
motor.
Defective
PCB board.
Unit will not Blocked Clear the blockage.
blow. tube.




Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

PRODUKTDATEN A WARNUNG

T 828900 Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn beim
yP Auspacken auf der Packliste aufgefiihrte Teile bereits
Motor 82V DC an lhr Produkt montiert sind. Die Teile auf dieser Liste
- wurden nicht durch den Hersteller am Produkt
Luftmenge 14.5 m?/min vormontiert und miissen vom Kunden montiert
Luftgeschwindigkeit 200 KM/H werden. Die Verwendung eines Produkts, das nicht
ordnungsgemaf montiert wurde, kann zu schweren
Gewicht (Akku nichtim | 2.7 kg Verletzungen fiihren.
Lie ferumfang enthalten) MONTAGE ALS MULCHER
Akkupack ohne 82V220G/82V430G
Batterie 82V220/82V430 A WARNUNG
Chargeur 82C1G/82C2/82C6 Entfernen Sie beim AnschlieRen von Teilen immer das
Akkupack aus dem Werkzeug um ein versehentliches
Gemessener 88 dB(A), k:3.0 dB(A) Einschalten, das schwere Personenschaden
Schalldruckpegel verursachen kénnte, zu vermeiden.
100 dB(A
gsrgﬁlsesi:tr:;rqspeqel ® B Richten Sie eine der Rillen (4) in dem Rohr mit den
Laschen (5) an dem Blasergehause aus. Schieben
Vibration Ah: 2.5m/s2 , k= 1.5 m/s2 Sie das Rohr auf das Blasergehause, bis die Lasche
Doppelt isolierte in den RiII_en einrastet_ist._Siehg A_bbildunggn 3.‘
Konstruktion IEI B Drehen Slg das Rohr in die F’fe||r|chtgng, bis beide
u Laschen eingerastet sind. Siehe Abbildungen 4.
INSTALLATION/EINSETZEN DES AKKUS (Abb. 5)
WICHTIG! Der Akku ist beim Kauf nicht aufgeladen.
BESCHREIBUNG (ABB' 1) Bevor Sie den Laubbléaser zum ersten Mal benutzen,
1. Blasrohr legen Sie den Akku in das Ladegerét und laden ihn auf.
2. Variable Geschwindigkeitskontrolle Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen
3. Knopf zum Losen des Akkus gelesen haben, und befolgen Sie die Anweisungen in der

Bedienungsanleitung des Ladegerates.

ZUSAMMENBAU ENTFERNEN DES AKKUS

B Dricken und halten Sie den Entriegelungsknopf des

AUSPACKEN Akkus fest.

B Nehmen Sie Produkt und Zubehdr vorsichtig aus dem B Halten Sie den Laubblaser fest und ziehen den Akku
Karton. aus dem Giriff.

B Untersuchen Sie das Produkt sorgfaltig und EINSETZEN DES AKKUS
vergewissern Sie sich, dass wahrend des Transports B Richten Sie die Lasche des Akkupacks mit dem
keine Beschadigungen aufgetreten sind. Hohlraum in dem Griffgehduse aus.

B Werfen Sie das Verpackungsmaterial nicht fort, bis B Schieben Sie den Akku in das Akkufach, bis der
Sie das Produkt genau untersucht und erfolgreich Knopf zum Lésen des Akkus (3) einrastet.
benutzt haben. ®m Halten Sie den Rucksack fest.

Sollten Teile beschadigt sein oder fehlen, wenden Sie m  Schieben Sie den Akkupack in den Griff, bis beide
sich bitte an den Cramer Kundendienst. Seiten eingerastet sind. Die Lasche klickt, wenn sie

eingerastet ist.

PACKLISTE B Verwenden Sie keine Gewalt, wenn Sie den Akku
(Abb. 2) einlegen. Er sollte an seinen Platz gleiten und klicken.
B BLASROHR
m BLASGERAT A WARNUNG

m BEDIENUNGSANLEITUNG

Achten Sie immer auf lhre FliRe, oder Kinder oder
Tiere in Ihrer Nahe, wenn Sie den Knopf zum Lésen
des Akkus driicken. Schwere Verletzungen kénnen
entstehen, wenn der Akkupack herunterfallt. Entfernen
Sie den Akkupack NIEMALS, wenn Sie sich an einer
erhdhten Stelle befinden.




Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

A WARNUNG

Befolgen Sie diese Anweisungen, um Verletzungen zu

vermeiden und die Gefahr von Stromschlag und Feuer

zu verringern.

B Ersetzen Sie den Akku oder das Ladegerat sofort,
wenn der Akku oder das Ladegerat beschadigt ist.

m Uberpriifen Sie, dass der Schalter auf AUS steht,
bevor Sie den Akku einlegen oder entfernen.

m  Uberpriifen Sie, dass der Akku entfernt ist und
der Schalter auf AUS Steht, bevor Sie irgendein
Teil des Blasers inspizieren, einstellen oder
Wartungsarbeiten durchfiihren.

B Lesen, verstehen und befolgen Sie die
Anweisungen in dem Kapitel mit dem Titel
Ladevorgang.

A WARNUNG

Der Akku passt genau in den Rucksack, um verseh-
entliches Verrutschen zu verhindern. Vielleicht muss
fest daran gezogen werden, um ihn zu entfernen.

INBETRIEBNAHME

A WARNUNG

Bleiben Sie stets wachsam, auch nachdem Sie sich
mit Inrem Gerat vertraut gemacht haben. Denken Sie
daran, dass eine sekundenlange Unkonzentriertheit
genulgen kann, um eine schwere Verletzung zu
verursachen.

A WARNUNG

Tragen Sie immer Augenschutz mit Seitenschutz, der
als ANSI Z87.1 entsprechend gekennzeichnet ist,
sowie Gehdrschutz. Wenn Sie nicht machen, konnten
Fremdkorper in Ihre Augen geraten, oder Sie kdnnten
andere schwere Verletzungen erleiden.

A WARNUNG

Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht durch

den Hersteller dieses Produkts empfohlen wird.

Die Verwendung nicht empfohlener Aufsatze oder
nicht empfohlenem Zubehors kann zur schweren
Verletzungen fiihren. Uberpriifen Sie vor dem
Gebrauch zunachst das gesamte Produkt auf
beschadigte, fehlende oder lockere Teile, wie
Schrauben, Muttern, Bolzen, Abdeckungen usw.
Ziehen Sie alle Befestigungen und Abdeckungen fest
und benutzen Sie das Produkt nicht, bis alle fehlenden
oder beschadigten Teile ersetzt wurden.

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG AUFLADEN

A WARNUNG

Entfernen Sie vor der Montage von Teilen, dem
Vornehmen von Einstellungen, dem Reinigen
oder bei Nichtgebrauch immer erst den Akku aus
dem Produkt. Das Entfernen des Akkus verhindert
ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere
Verletzungen verursachen konnte.

STARTEN/STOPPEN DES BASERS/MULCHERS
Before start-up, make sure that the blower is in perfect
condition to guarantee safe operation.

B Stellen Sie sicher, dass der Akku in den Laubblaser
eingelegt ist.

Driicken Sie den Ausloser, um den Laubblaser zu
starten.

Lassen Sie zum Stoppen den Ausloser los.

A WARNUNG

Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn Sie dieses
Gerat benutzen Tragen Sie in staubiger Umgebung
eine Gesichts- oder Staubmaske.

A WARNUNG

Stellen Sie, um schwere Verletzungen oder Schaden
an dem Gerat zu verhindern, sicher, dass das Blasrohr
oder die Mulcherrohre und der Beutel montiert sind,
bevor Sie das Gerat benutzen.




A WARNUNG

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Dinge wie
Schals, Schnire, Ketten, Krawatten usw., die Sie in
die Lufteinlasse ziehen konnten. Stellen Sie sicher,
dass langes Haar nicht in die Lufteinlassen gezogen
werden kann, binden Sie es zuriick.

GEBLASEBETRIEB
Blasen Sie um die duReren Rander von
Kehrguthaufen herum und vermeiden Sie so, dass
Kehrgut verstreut wird. Blasen Sie niemals direkt in
die Mitte eines Haufens.

B Begrenzen Sie zur Reduzierung des Gerauschpegels
die Anzahl an Geraten, die gleichzeitig eingesetzt
werden.

B Verwenden Sie Besen und Rechen um Kehrgut vor
dem Blasen zu lockern. Feuchten Sie Oberflachen
bei staubigen Bedingungen leicht an sofern Wasser
vorhanden ist.

B Sparen Sie Wasser bei vielen Rasen- und
Gartenarbeiten, durch die Verwendung von
Laubblasern statt Wasserschlauchen, z.B. fir
Dachrinnen, Trennwéande, Terrassen, Girills,
Eingangsbereichen und Garten.

B Achten Sie auf Kinder, Tiere, gedffnete Fenster oder
Autos und blasen Sie Kehrgut auf sichere Weise fort.

B R&umen Sie nach der Verwendung von Geblasen
oder anderen Geraten auf. Beseitigen Sie Kehrgut
ordnungsgemaf.

LUFTUNGSOFFNUNGEN
Blockieren Sie niemals die Liftungséffnungen. Halten

Sie sie frei von Verstopfung und Schmutz. Sie mlssen
fiir ausreichende Motorkiihlung immer frei bleiben.

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Entfernen Sie den Akkupack bevor Sie den
Laubblaser einstellen, Gberprifen oder reinigen,
damit Verletzungen und die Gefahr von Feuer und
Stromschlag vermieden werden.

REINIGEN DES AUFFANGBEUTELS
Entnehmen Sie den Akku.
B Blrsten oder blasen Sie Staub und Schmutz mit

Druckluft oder Unterdruck aus den Lufteinlassen. Halten

Sie die Lufteinlasse frei von Verstopfung, Sdgemehl
und Holzspénen. Bespriihen oder waschen Sie die
Lufteinlasse nicht, oder tauchen sie unter Wasser.

B Wischen Sie das Gehduse und die Kunststoffteile
mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keine
starken Lésungsmittel oder Reinigungsmittel an dem
Kunststoffgehause oder Kunststoffteilen. Bestimmte
Haushaltsreiniger kénnen Schaden verursachen und
zur Gefahr von Stromschlag fihren.

AKKUPACK

B Lagern Sie den Akkupack in geladenem Zustand.

B Nachdem die Lampe des Ladegerates grun leuchtet,
entfernen Sie den Akku aus dem Ladegerat und
trennen das Ladegerat von dem Stromnetz.

B Laden Sie den Akkupack jederzeit, wenn Sie
bemerken, dass weniger Leistung vorhanden ist.
Entladen Sie den Akkupack niemals vollstandig.

B Nach dem Aufladen kann der Akkupack in dem
Ladegerat aufbewahrt werden, solange das Ladegerat
nicht an das Stromnetz angeschlossen ist.

A WARNUNG

Bei einem Austausch von Teilen diirfen nur
Originalersatzteile verwendet werden. Die Verwendung
von anderen Teilen kann zu einer Gefahrdung flihren
oder lhr Gerat beschadigen.

Verwenden Sie keine Lésemittel zum Reinigen der
Kunststoffteile. Die meisten Kunststoffe kénnen durch im
Handel erhaltliche Losemittel beschadigt werden.
Verwenden Sie einen sauberen Lappen fiir die Entfernung
von Schmutz, Staub, O, Fett usw.

A WARNUNG

Lassen Sie niemals Bremsflussigkeit, Benzin, Produkte

auf Petroleumbasis, eindringende Ole usw. mit den
Kunststoffelementen in Kontakt kommen. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschadigen, schwachen oder zerstdren kdnnen.

A WARNING

Zur Vermeidung von schweren Verletzungen miissenm Sie
vor der Reinigung oder jeder anderen Wartungsoperation
stets den Akku aus dem Gerat entfemen.




Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

LAGERN DES BLASGERATS

Reinigen Sie Ihr Blasgerat griindlich, bevor Sie es
wegraumen. Lagern Sie |hr Blasgerat an einem
trockenen, gut bellifteten Ort und auRerhalb der
Reichweite von Kindern. Lagern Sie es nicht in der
Nahe von atzenden Stoffen, wie z. B. chemischen
Gartenprodukten oder Salzen zum Enteisen.

"Lagern und laden Sie den Akku an einem Ort mit
normaler Umgebungstemperatur. Bei Temperaturen
unteroderiberein ernormal en Umgebungstemperatur
reduziert sich dieLebensdauer eines Akkus."
Nachdem die Lampe des Ladegerates griin leuchtet,
entfernen Sie den Akku aus dem Ladegerat und
trennen das Ladegerat von dem Stromnetz.

Setzen Sie den Akku auf das Werkzeug.

Lagern Sie den Akku niemals in entladenem Zustand.
Warten Sie nach der Verwendung des Gerats, bis der
Akku abgekiihlt ist und laden Sie ihn dann sofort auf.
Die Aufladekapazitat von Akkus verringert sich im
Laufe der Zeit. Je héher die Temperatur ist, umso
schneller verliert der Akku seine Aufladekapazitat.
Wenn Sie Ihr Gerat wahrend langerer Zeitraume nicht
verwenden, sollten Sie den Akku jeden Monat oder
alle zwei Monate aufladen. Dadurch verlangert sich
die Lebensdauer des Akkus. This practice will prolong
battery pack life.

FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM | MOGLICHE | LOSUNG

URSACHE
Motor springt | Akku ist nicht | Stellen Sie sicher,
nicht an, dass der Akku ganz in
wenn der dem Laubblaser
Ausloser eingerastet ist. Lesen
gedrickt Sie
wird. den Abschnitt Gber

das Einlegen des
Akkus in dieser
Bedienungsanleitung.

Akku ist nicht

Akkupack gemaf

geladen. der mit Ihrem Modell
mitgelieferten
anleitung aufladen.
Defekter Dre-
hzahlschalter. | Lassen Sie defekte
Gerat startet | Defekter Mo- Teile .dl.JrCh einen
nicht. tor. autorisierten
Kundendienst
Defekte PCB | austauschen.
Platine.
Das Gerat Der Entfernen Sie die
startet, aber | Lufteinlass Verstopfung.
die Luft flieRt | oder das
nicht durch Auslassrohr
das Rohr. sind blockiert.




Espanol(Traduccion de las instrucciones originales)

MONTAJE COMO UNA TRITURADORA

ESPECIFICACIONES

A AVISO

Tipo 82B900 . ) .
Para evitar un arranque accidental que podria causar
Motor 82V DC lesiones corporales serias, retire siempre la bateria de
Volumen de aire 14.5 m¥min la herramienta al ensamblar las piezas.
Velocidad del aire 200 KM/H B Alinee cada uno de los surcos(4) en el tubo con
las lenguietas(5) en la carcasa del soplador.
Gewicht (bateria 2.7 kg Empuje el tubo hacia la carcasa del soplador
no incluida) hasta que la lenglieta se enganche en los surcos.
. Ver la Figura 3.

Compartimiento de la 82V220G/82V430G B Gire el tubo en el sentido de la flecha hasta que
bateria sin bateria 82V220/82V430 ambas las lengiietas deslicen para las posiciones de
Cargador 82C1G/82C2/82C6 bloqueo. Ver la Figura 4.
Nivel de presion sonora | 88 dB(A), k:3.0 dB(A) PARA INSTALAR/RETIRAR LA BATERIA Ver Ia Figura 5.
Nivel de potencia 100 dB(A) iIMPORTANTE! La bateria no esta cargada cuando se
acustica compra. Antes de utilizar el soplador por

] . . 21— B primera vez, coloque la bateria en el cargador de la
Vibracién Ah: 2.5 m/s; k=15 m/s bateria y carguela. Asegurese de leer todas
Construccioén con las precauciones de seguridad y siga las instrucciones de
doble aislamiento. IEI la seccion Cargador de bateria.

RETIRAR LA BATERIA

DESCRIPTION ®  Mantenga pulsado el botén de apertura de la bateria
sujetandolo con firmeza.

1. Tubo del soplador B Sujete el soplador con firmeza y retire la bateria de la

2. Gatillo de velocidad variable empufadura.

3. Botdn de liberacion de la bateria COLOCAR LA BATERIA

B Alinee la lengua de la bateria con la cavidad de la

cubierta de la empufadura.
MONTAJE B Inserte la bateria en el hueco de la bateria hasta que

DESEMBALAJE el boton de liberacién de la bateria encaje (3) en su

B Retire con cuidado el producto y los accesorios de lugar.
la caja. B Sujete firmemente la mochila.

m  Revise el producto con atencién para asegurarse B Empuije la bateria en la mochila hasta que ambos
de que no se produjeron dafios o roturas durante el lados se bloguean. El boton de cierre hace clic una
transporte. vez cerrado en su lugar.

B No tire el material de embalaje hasta que haya B No aplique fuerza al insertar la bateria. Deberia
revisado con atencion y haya utilizado el producto de deslizarse hasta colocarse en su sitio y hacer clic.

[ ]

manera satisfactoria.

Si cualquier pieza esta dafiada llame al centro de A ADVERTENCIA

servicio autorizado Cramer de su localidad.

Tenga cuidado con los pies, los nifios o las mascotas
LISTA DE EMBALAJE a su alrededor al pulsar el botén de liberacion de la

bateria. Si la bateria cae, pueden producirse lesiones

Vea figura 2 graves. NUNCA retire la bateria cuando se encuentre
B Tubo del soplador en un lugar alto
®m SOPLADOR g :

B MANUAL DE INSTRUCCIONES
A ADVERTENCIA

A AVISO La bateria encaja perfectamente en la mochila para
No utilice este producto si ya esta montado en el evitar desplazamientos accidentales. Puede ser nece-
producto algin elemento de la lista del paquete de sario un tiron fuerte para retirarla.

embalaje cuando lo desembale. El fabricante no ha
montado los elementos de esta lista en el producto y
requieren de la instalacién del cliente. Usar un

producto que puede haber sido mal montado podria
provocar graves dafios personales. 8




Espanol(Traduccion de las instrucciones originales)

A ADVERTENCIA

Siga estas instrucciones con el fin de evitar lesiones y

reducir el riesgo de descarga eléctrica o incendio:

B Vuelva a colocar la bateria o el cargador de
inmediato si la caja de la bateria o el cable del
cargador estan estropeados.

B Compruebe que el interruptor esta en posicion
de apagado (OFF) antes de introducir o retirar la
bateria.

B Compruebe que la bateria esta retirada y el
interruptor esta en la posicion de apagado antes de
inspeccionar, ajustar o realizar el mantenimiento de
cualquier parte del soplador.

B |Lea, comprenda y siga las instrucciones contenidas
en la seccion titulada Procedimiento de carga.

UTILIZACION

A AVERTISSEMENT

Aun cuando esté familiarizado con el aparato no deje
de estar atento. No olvide nunca que basta con un
segundo de inatencién para herirse gravemente.

A AVERTISSEMENT

Use siempre gafas de proteccion con proteccion lateral
que cumplan la normas ANSI Z87.1, junto con protec-
cién auditiva. Si no sigue estas recomendaciones,
podrian entrar objetos extrafios en los ojos y podria
sufrir otras lesiones graves.

ARRANCAR/PARAR EL SOPLADOR/LA

TRITURADORA

Antes de empezar, asegurese de que el soplador se

encuentra en perfecto estado para garantizar un uso

seguro del mismo.

B Asegurese de que la bateria esta instalada en el
soplador.

B Apriete el botén para arrancar el soplador.

B Suelte el boton para pararlo.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter de vous blesser gravement, portez des
lunettes de sécurité en tout temps lorsque vous utilisez
cette souffleuse. Portez un écran facial ou un masque
antipoussiere dans les endroits poussiéreux.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter de vous blesser gravement ou
d’endommager I'appareil, assurez-vous que les tubes
de soufflage ou d’aspiration et le sac sont bien en
place avant de démarrer I'appareil.

A ADVERTENCIA

Para evitar lesiones fisicas graves no lleve ropa suelta
o prendas como bufandas, cadenas, corbatas, etc.,
que puedan quedarse atrapadas en los orificios de
ventilacién. Recojase el pelo, si lo tiene largo, para
evitar que se cuele por las rendijas de ventilacion.

A AVERTISSEMENT

No utilice conexiones ni accesorios que no estén reco-
mendados por el fabricante de este producto. El uso de
conexiones o accesorios no recomendados podria causar
graves dafos personales. Antes de cada uso, inspeccione
todo el producto para comprobar si hay piezas dafiadas,
extraviadas o sueltas como tomillos, tuercas, pernos,
tapas, etc. Apriete bien todos los tornillos y las tapas y no
haga funcionar el producto hasta que todas las partes que
faltan o dafiadas sean reemplazadas.

CARGUELO ANTES DE USARLO POR PRIMERA VEZ.
A AVERTISSEMENT

Retire siempre la bateria del producto cuanto esté
instalando piezas, haciendo ajustes, limpiandolo o
cuando no esté en uso. Retirar la bateria evitara un
arranque accidental que puede provocar lesiones
personales graves.

FUNCIONAMIENTO DEL SOPLADOR

B Para evitar la dispersion de los escombros, dirija el
soplador hacia los bordes exteriores de un monton de
escombros. Nunca dirija el soplador directamente al
centro de un montén de escombros.

B Para reducir los niveles de ruido, limite el nimero de
piezas del equipo que se utilicen al mismo tiempo.

B Use rastrillos y escobas para esparcir los desechos
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antes de utilizar el soplador. En condiciones de polvo,

humedezca ligeramente la superficie cuando haya

agua disponible.

Ahorre agua utilizando sopladores en lugar de

mangueras para muchas aplicaciones de césped

y jardin, incluyendo areas tales como canalones,

pantallas, enrejados, barbacoas, porches y jardines.

Preste especial atencion a los nifios, mascotas,

ventanas abiertas, o coches, cuando vaya a utilizar

el soplador.

]
zona. Deshéagase de los desechos adecuadamente.

ORIFICIOS DE VENTILACION

No cubra nunca los orificios de ventilacion. Manténgalos
libres de obstrucciones y suciedad. Siempre deben estar
despejados para que el motor se enfrie correctamente.

Después de usar sopladores u otros equipos, limpie la

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Con el fin de evitar dafios personales y el riesgo de
incendios y descargas eléctricas, retire la bateria antes
de ajustar, inspeccionar o limpiar el ventilador.

LIMPIEZA DE LA BOLSA DE RECOGIDA

Extraiga la bateria.

B Cepille o sople el polvo y la suciedad de las rejillas
de ventilaciéon con aire comprimido o una aspiradora.
Mantenga los orificios de ventilacion libres de
obstrucciones, aserrin y astillas de madera. No rocie,
lave ni sumerja las salidas de aire en agua.

Limpie la carcasa y los componentes de plastico

con un pafio hiumedo y suave. No utilice disolventes
fuertes ni detergentes sobre la carcasa o los
componentes de plastico. Algunos productos de
limpieza del hogar pueden causar dafios y también
puede causar un riesgo de electrocucion.

BATERIA
B Guarde la bateria recargada.

B Cuando las luces de recarga se pongan verdes, retire

la bateria del cargador y desconecte el cargador de
la toma.

Recargue la bateria siempre que note que hay
menos potencia. Nunca deje que la bateria se agote
completamente.

Después de la carga, se puede guardar la bateria
en el cargador, siempre que el cargador no esté
enchufado.
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A ADVERTENCIA

Si fuera preciso cambiar alguna pieza, sélo se deben
utilizar recambios originales. La utilizacion de
cualquier otra pieza puede resultar peligrosa o
deteriorar el producto.

No utilice disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos pueden resultar dafiados
con los disolventes que se venden en el comercio.Utilice
un pafio limpio para retirar las impurezas, el polvo,

el aceite, la grasa, etc.

A ADVERTENCIA

Los elementos de plastico no deben estar jamas en
contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados de petrdleo, aceites penetrantes, etc. Estos
productos quimicos contienen substancias que
pueden dafar, debilitar o destruir los elementos de
plastico.

A ADVERTENCIA

Para evitar el riesgo de sufrir heridas graves, retire la
bateria de la herramienta cuando vaya a limpiarla o
cuando efectle cualquier operacién de mantenimiento.

GUARDAR EL SOPLADOR

Limpie cuidadosamente el soplador antes de guardarlo.
Guarde el soplador en un lugar seco, bien ventilado y
fuera del alcance de los nifios. No lo guarde cerca de
agentes corrosivos como productos quimicos de
jardineria o sales antiescarcha.

B Guarde y ponga a cargar la bateria en un lugar fresco.
Las temperaturas inferiores o superiores a la temperatura
ambiente normal reducen la vida util de la bateria.
Cuando las luces de recarga se pongan verde fijo,
retire la bateria del cargador y desconecte el cargador
de la toma.

No coloque la bateria en la herramienta.

No guarde nunca una bateria descargada. Después
de utilizar la herramienta, espere que la bateria se
enfrie y vuelva a cargarla de inmediato.

Todas las baterias pierden su capacidad de carga

al cabo de cierto tiempo. Cuanto mayor sea la
temperatura, mas rapidamente perdera su capacidad
de carga. Si no utiliza la herramienta durante un
periodo prolongado, cargue la bateria una vez al mes
o cada dos meses. De este modo, prolongara la vida
util de la bateria.
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RESOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEM CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES COMUNES
El motor no arranca La bateria no esta bien Asegurese de que la bateria esta bien colocada en el
cuando estéa pulsado el | colocada. soplador. Consulte la seccién de Instalacion de la bateria
gatillo-interruptor. mencionada anteriormente en este manual.

La bateria no tiene carga. Cargue el paquete de baterias de acuerdo a las

instrucciones que se incluyen con su modelo.

Interruptor de velocidad
defectuoso.

Las piezas defectuosas deben ser sustituidas por un centro

La unidad no arranca. | El motor esta defectuoso. L ;
de reparacion autorizado.

Placa de circuito impreso
defectuosa.

La herramienta La salida de entrada de Desbloquee.
arrancara,pero no fluira | aire y el tubo se bloquea.
aire a través del tubo.

1"
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CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Tipo 82B900

Motore 82V DC

Volume dell'aria 14.5 m*min
Velocita dell'aria 200 KM/H

Peso (batteria non inclusa) | 2.7 kg

Gruppo batteria 82V220G/82V430G
senza batteria 82V220/82V430
Caricabatteria 82C1G/82C2/82C6

Livello di pressione
acustica misurato

88 dB(A), k:3.0 dB(A)

Livello di pressione
acustica garantito

100 dB(A)

livello di vibrazioni

Ah: 2.5 m/s?, k= 1.5 m/s?

Costruzione a doppio
isolamento.

=

DESCRIZIONE

Vedere la Figura 1.

1. TUBO SOFFIATORE

2. GRILLETTO A VELOCITA VARIABILE
3. TASTO DI RILASCIO BATTERIA

MONTAGGIO
RIMOZIONE IMBALLO

B Rimuovere attentamente il prodotto e i suoi accessori

dalla scatola.

Ispezionare il prodotto attentamente per assicurarsi

che non si siano verificate rotture o danni durante il

trasporto.

Non smaltire il materiale dell'imballo fino a che il

prodotto non sia stato attentamente controllato e
messo correttamente in funzione.

In caso di parti danneggiate o mancanti, chiamare il

centro servizi Cramer per assistenza

LISTA PARTI

Vedere la Figura 2.

B TUBO SOFFIATORE

B SOFFIATORE

B MANUALE D'ISTRUZIONI

A AVVERTENZA

Non utilizzare il prodotto se le parti sulla lista involucro
sono gia state montate sul prodotto. Le parti su questa
lista non sono montate sul prodotto dalla ditta
produttrice e richiedono l'installazione da parte del
cliente. L'utilizzo di un prodotto non correttamente
montato potra causare gravi lesioni alla persona.

MONTAGGIO ACCESSORIO DI TRITURAZIONE

A AVVERTENZA

Per prevenire I'avvio accidentale che potra ausare
gravi lesioni alla persona, rimuovere sempre il gruppo
batterie dall'utensile quando si montano delle parti.

llineare i solchi(4) nel tubo con le alette(5) sulla sede
del soffiatore. Spingere il tubo sulla sede del soffiatore
fino a che le alette non rimangano bloccate nei solchi.
Vedere la Figura 3.

Girare il tubo nella direzione della freccia fino a che
entrambe le linguette non siano nella posizione di
blocco. Vedere la Figura 4.

RIMOZIONE/INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA

Vedere la Figura 5.

IMPORTANTE! Il gruppo batterie non & carico quando

viene acquistato. Prima di utilizzare il soffiatore per la

prima volta, posizionare il gruppo batterie nel caricatore

e caricarlo.

Leggere tutte le istruzioni di sicurezza, e seguire le istruzi-

oni nel manuale di carica della batteria.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

B Premere e tenere saldamente premuto il tasto di
rilascio batteria.

B Afferrare saldamente il soffiatore ed estrarre la
batteria dal manico.

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA

B Allineare la linguetta del gruppo batterie con la sede
del manico.

B [nserire la batteria nel vano batterie fino a che il tasto
di rilascio batteria (3) non si blocchi al suo posto.

B Afferrare lo manico saldamente.

Inserire il gruppo batterie nel manico fino a che

entrambi i lati non scattino assieme. Il tasto della

linguetta scattera una volta inserito correttamente al

suo posto.

®  Non forzare il gruppo batterie durante I'inserimento.
Farlo scivolare nel vano designato assicurandosi che
scatti correttamente al suo posto.



@EE( IT BEADEEE)FOAEDCHEK SR H EOE EER RE DWED

Italiano (Traduzione dalle istruzioni originali)

A AVVERTENZA

Fare sempre attenzione a piedi, bambini o animali
quando si preme il tasto di rilascio batteria. Si
potranno verificare gravi lesioni se il gruppo batterie
non funziona correttamente. Non rimuovere MAI il
gruppo batterie se ci si trova su una posizione rialzata.

A AVVERTENZA

Seguire queste istruzioni per evitare lesioni e ridurre il
rischio di scosse elettriche o incendi:

B Sostituire il gruppo batterie o il caricatore
immediatamente nel caso in cui il cavo della sede
della batteria o del caricatore siano danneggiati.
Verificare che l'interruttore sia in posizione OFF
(Spento) prima di inserire o rimuovere il gruppo
batterie.

Verificare che il gruppo batterie sia stato rimosso e
che l'interruttore sia posizionato su OFF (Spento)
prima di svolgere le operazioni di controllo,
regolazione o manutenzione su qualsiasi parte del
soffiatore.

Leggere, comprendere e seguire le istruzioni
contenute nella sezione intitolata Procedure di
Caricamento.

A AVVERTENZA

Il gruppo batterie dovra essere inserito correttamente
nello zaino per evitare spostamenti accidentali. Si potra
dover tirare energicamente la batteria per estrarla.

UTILIZZO

A AVVERTENZA

Fare sempre attenzione, anche dopo avere acquisito
dimestichezza con I'apparecchio. Non dimenticare mai
che basta un secondo di distrazione per ferirsi in modo
grave.

A AVVERTENZA

Indossare sempre protezioni per gli occhi con schermi lat-
erali contrassegnati con lo standard ANSI Z87.1, assieme
a cuffie di protezione. La mancata osservanza di queste
norme potra trasformare oggetti in proiettili che potranno
colpire occhi e causare altre possibili lesioni gravi.

A AVVERTENZA

Non utilizzare accessori e altre parti non raccomandate
dalla ditta produttrice di questo prodotto. L'utilizzo

di accessori non raccomandati potra causare gravi
lesioni a persone. Prima di ogni utilizzo, controllare il
dispositivo per individuare eventuali danni al prodotto,
parti mancanti o allentate come viti, dadi, bulloni, tappi,
ecc. Assicurare tutte le chiusure e i tappi e non mettere
in funzione il prodotto fino a che tutte le parti mancanti
o danneggiate non siano state sostituite.

CARICARE PRIMA DELL'UTILIZZO.

A AVVERTENZA

Rimuovere sempre il gruppo batterie dal prodotto
mentre si montano parti, svolgono le dovute
regolazioni, pulizie o quando il dispositivo non & in uso.
Rimuovere il gruppo batterie evitera I'avvio accidentale
che potra causare gravi lesioni alla persona.

AVVIARE/ARRESTARE L'ASPIRATORE/TRITURATORE
Prima di avviare il dispositivo, assicurarsi che il soffiatore
sia in condizioni perfette per garantire operazioni ottimali.
B Assicurarsi che la batteria sia installata nel soffiatore.
B Premere il grilletto per avviare il soffiatore.

B Rilasciare il grilletto per arrestarlo.

A AVVERTENZA

Per evitare gravi lesioni personali, indossare occhiali o
visiere di protezione tutte le volte che si mette in
funzione questa unita. Indossare una maschera per il
volto o per la polvere in luoghi polverosi.

A AVVERTENZA

Per evitare gravi lesioni alla persona o danni all'unita,

assicurarsi che il tubo dell'aspiratore o del trituratore e
il sacchetto siano stati installati correttamente prima di
mettere in funzione I'unita.

A AVVERTENZA

Per evitare gravi lesioni personali, non indossare

abiti 0 accessori con parti svolazzanti come sciarpe,
lacci,catene, cravatte ecc che potranno essere aspirati
dalle griglie dell'aria. Legare i capelli per evitare che
rimangano impigliati nelle griglie dell'aria.

METTERE IN FUNZIONE IL SOFFIATORE
B Per evitare di spargere detriti, soffiare attorno alle
estremita esterne di una pila di detriti. Non soffiare
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mai direttamente nel centro di una pila di detriti.

Per ridurre i livelli sonori, limitare il numero di
accessori utilizzati allo stesso tempo.

Utilizzare rastrelli e scope per liberare i detriti prima
di soffiare i detriti. In caso di polvere, inumidire
leggermente le superfici se vi € dell’acqua disponibile.
Conservare I'acqua utilizzando soffiatori invece di
pompe per acqua per lavori di manutenzione prati

e aree verdi, comprese zone come canali, divisori,
patio, griglie, porticati, e giardini.

Fare sempre attenzione a bambini, animali, finestre
aperte o automobili e soffiare via i detriti in maniera
sicura.

Dopo aver utilizzato soffiatori ed altri utensili,
rassettare. Smaltire i detriti correttamente.

GRIGLIE DELL'ARIA

Non coprire mai le griglie dell'aria. Tenerle sempre pulite
da eventuali ostruzioni e detriti. Le griglie devono essere
pulite per permettere al motore di raffreddarsi.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Per evitare lesioni alla persona e rischio di incendi o
scosse elettriche, rimuovere il gruppo batterie prima di
regolare, controllare o pulire il soffiatore.

CLEANING THE COLL ECTION BAG

Rimuovere il gruppo batterie.

B Rimuovere polvere e detriti con una spazzola o
soffiarle via dalle ventole dell'aria utilizzando aria
compressa o un aspirapolvere. Eliminare eventuali
ostruzioni, segatura o schegge di legno dalle ventole
dell'aria. Non spruzzare, lavare o immergere le
ventole dell'aria in acqua.

Pulire la sede e i componenti in plastica utilizzando

un panno soffice e umido. Non utilizzare solventi

o detergenti aggressivi sulla sede in plastica o sui
componenti in plastica. Alcuni detergenti possono
causare danni che potranno causare scosse elettriche.
GRUPPO BATTERIE

B Riporre il gruppo batterie caricato.

B Quando la luce di carica diventa verde, rimuovere la
batteria dal caricatore e scollegare il caricatore dalla presa.
Ricaricare il gruppo batterie quando si perde la carica.
Non lasciare mai che il gruppo batterie si scarichi
completamente.

Dopo aver svolto le operazioni di ricarica, il gruppo
batterie potra essere riposto nel caricatore purché il
caricatore non sia collegato alla presa.
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A AVVERTENZA

In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali. L'impiego di altri componenti potrebbe
rappresentare un pericolo o danneggiare I'apparecchio.

Non utilizzare solventi per pulire le parti in plastica.

La maggior parte dei materiali plastici rischia di essere
danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in commercio.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo sporco, la
polvere, l'olio, il grasso, ecc.

A AVVERTENZA

Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti chimici
contengono sostanze che possono danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica.

A AVVERTENZA

Onde evitare i rischi di gravi lesioni, rimuovere sempre
la batteria dall'apparecchio quando lo si pulisce o si
esegue un qualsiasi intervento di manutenzione.

RIPONIMENTO DEL SOFFIATORE

Prima di riporre il soffiatore, pulirlo con cura. Riporre il
soffiatore in un luogo asciutto, ben aerato, lontano dalla
portata dei bambini. Non riporlo in prossimita di agenti
corrosivi quali i prodotti chimici da giardinaggio o i sali
per sciogliere la neve.

B Riporre e ricaricare la batteria in un luogo fresco. Le
temperature inferiori o superiori ad una temperatura
ambiente normale riducono la durata della batteria.
Quando si accende una luce verde fissa sul
caricatore, rimuovere la batteria dal caricatore e
scollegare il dispositivo dalla presa.

Non riporre il gruppo batterie sull'utensile.

Non riporre mai una batteria scarica. Dopo 'uso
dell’apparecchio, attendere che la batteria si raffreddi
e ricaricarla immediatamente.

Tutte le batterie, nel tempo, perdono la loro capacita
di carica. Piu la temperatura € elevata, piu la batteria
perde la sua capacita di carica. Nel caso in cui
I'apparecchio non venga utilizzato per un periodo
prolungato, procedere alla ricarica della batteria tutti
i mesi o ogni due mesi. Questa operazione ha per
effetto di prolungare la durata della batteria.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEM

PROBABILE
CAUSA

SOLUZIONE

Il motore non si

avvia quando
l'interruttore a grilletto
viene rilasciato.

Il gruppo batterie
non é assicurato.

Accertarsi che la batteria sia assicurata nel soffiatore.Far riferimento
alla sezione di installazione batteria nel presente manuale.

La batteria non e
carica.

Caricare il gruppo batterie seguendo le istruzioni incluse con il
proprio utensile.

L'unita non si avvia.

Interruttore velocita
difettoso.

Motore difettoso.

Piastra di controllo di
blocco alimentazione
difettosa.

Far sostituire le parti da un centro servizi autorizzato.

L'unita si avvia, ma
I'aria non scorre
attraverso il tubo.

Il tubo di entrata
e uscita dell'aria &
bloccato.

Rimuovere eventuali blocchi.

15
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CARACTERISTIQUES PRODUIT

A AVERTISSEMENT

Type 82B900

Moteur 82V DC

Volume d'air 14.5 m*min
Vitesse de l'air 200 KM/H

Poids (batterie non 2.7 kg

compris)

Pack batterie sans 82V220G/82V430G
batterie 82V220/82V430
Chargeur 82C1G/82C2/82C6

Niveau de pression
sonore mesuré

88 dB(A), k:3.0 dB(A)

Ne jamais opérer ce produit si tout élément figurant
sur le bordereau d’expédition est déja assemblé sur
votre produit quand vous le désemballez. Le
fabricateur n'assemble pas les éléments de cette liste
dans le produit mais sont requis pour l'installation par
le client. L'emploie d’'un produit qui n’est pas bien
assemblé peut entrainer des blessures graves.

MONTAGE EN TANT QUE BROYEUR

A AVERTISSEMENT

A empécher un démarrage accidentel qui peut
entrainer des blessures graves, enlevez toujours le
bloc de piles de I'outil pour assembler les éléments.

Niveau de puissance
mesuré

100 dB(A)

Vibration

Ah: 2.5 m/s? k= 1.5 m/s?

Construction a
double isolation

o]

DESCRIPTION (FIG. 1)

1. TUBE DE SOUFFLAGE
2. GACHETTE AVEC VARIATEUR
3. EJECTEUR DE BATTERIE

ASSEMBLEERE
DEBALLAGE

B Sortez délicatement le produit ainsi que tous ses
accessoires de la boite.

Vérifiez le produit avec soin afin de vous assurer qu'il
n'a pas été cassé ou endommagé durant le transport.
Ne jetez pas les emballages avant d'avoir vérifié et
utilisé avec succes le produit.

Si une piece quelconque est manquante ou abimée,
veuillez appeler votre service clientéle Cramer

pour obtenir de I'aide.

CONTENU DE L'EMBALLAGE

voir figure 2

B TUBE DE SOUFFLAGE

B SOUFFLEUR

B MANUEL DE L'UTILISATEUR

®  Alignez une des rainures(4) dans le tube avec les
languettes(5) du boitier de ventilateur. Poussez le
tube sur le boitier du ventilateur jusqu’a ce que la
languette enclenche les rainures. Voir Figure 3.

B Tournez le tube dans la direction de fléche jusqu’'a
ce que les deux des languettes glissent dans les
positions de verrouillage. Voir Figure 4.

RETRAIT/INSTALLATION DE LA BATTERIE

Voir Figure 5.

IMPORTANT ! La batterie n’est pas chargée en usine.
Avant la premiére utilisation de I'outil, installez le lobbat-
terie sur le chargeur puis chargez-le. Assurez-vous

de lire toutes les consignes de sécurité et de suivre les

instructions de la section Chargeur de batterie.

RETRAIT DE LA BATTERIE

B Pressez et maintenez enfoncé le bouton de
déverrouillage de la batterie.

B Saisissez le souffleur fermement et tirez la batterie
hors de la poigné.

INSTALLATION DE LA BATTERIE

B Alignez la languette du bloc-batterie avec les rainures
situées sur le couvercle de la poignée.

B Insérez la batterie dans I'ouverture de la batterie (3)
jusqu’a ce que le bouton de verrouillage puisse se
verrouiller.

B Tenez fermement le poignée de commande.

B Faites glisser le bloc-batterie dans le poignée de
commande jusqu’au verrouillage des deux cotés.

Le bouton de verrouillage émet un clic lorsqu'il est
correctement installé.

B Vous n'avez pas besoin d'utiliser une grande force
pour insérer le bloc-batterie. Celui-ci doit coulisser en
position et s’encliqueter.
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Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

@EE0RHLHDOHHDEROBADEEBHDETIE
|__Frangais (Traduction & partir du mode d'emploi d'origine) |

CHARGEZ LA BATTERIE AVANT TOUTE UTILISATION.

A AVERTISSEMENT

. ) ) . A AVERTISSEMENT
Suivez ces instructions pour prévenir toute blessure et
réduire les risques d’électrocution ou d’incendie : Retirez toujours la batterie du produit avant tout
B Remplacez immédiatement le bloc-batterie ou assemblage de piéces, réglages, nettoyage ou période
le chargeur lorsque le boitier de la batterie ou le de non utilisation. Retirer la batterie permet de prévenir
cordon du chargeur est endommagé. tout démarrage accidentel de I'outil pouvant causer de
B Assurez-vous que le commutateur est en position graves blessures corporelles.

d’arrét avant d’installer ou de retirer le bloc-batterie.

B Vérifiez toujours d’avoir retiré le bloc-batterie et -
d’avoir positionné le commutateur d’alimentation gIIIQS(EYETJ MARCHE/ARRET DU SOUFFLEUR/

; - . EUR
sur OFF avant toute inspection, réglage ou Afin de garantir un fonctionnement en toute sécu-

entretien d’une piéce de l'outil. ite. vérifiez I'état de | ] td
B Lisez, comprenez et suivez les instructions rite, veritiez ['etat ae la soutileuse avant de

de la section Procédure de charge du manuel mettre en marche I'appareil.
d'utilisation. m Veérifiez que la batterie est installée dans le souffleur.
B Appuyez plusieurs fois sur la gachette pour pour

démarrer le souffleur.
A AVERTISSEMENT B Relachez la gachette pour arréter I'outil.

Le bloc-batterie s’encastre parfaitement dans le sac
a dos afin de prévenir tout accident par chute Vous A AVERTISSEMENT
devrez peut-étre forcer pour la retirer.

Pour éviter de vous blesser gravement, portez des

A AVERTISSEMENT lunettes de sécurité en tout temps lorsque vous utilisez
cette souffleuse. Portez un écran facial ou un masque
En appuyant le déclencheur de batterie, toujours antipoussiére dans les endroits poussiéreux.

prenez soins de vos pieds, enfants ou animaux
domestiques qui vous entourent. De sérieuses
blessures pourraient en résulter si le bloc de piles
tombe. NE JAMAIS enlever le bloc de piles dans un
endroit élevé.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter de vous blesser gravement ou
d’endommager I'appareil, assurez-vous que les tubes
de soufflage ou d’aspiration et le sac sont bien en
UTILISATION place avant de démarrer I'appareil.

A AVERTISSEMENT

A AVERTISSEMENT
Ne relachez pas votre vigilance une fois familiarisé

avec votre appareil. N'oubliez jamais quiil suffi t d'une Pour éviter de vous blesser gravement, ne portez pas

seconde d'inattention pour vous blesser gravement. de vétements amples ou de foulard, de cordon, de
chaine, de cravate, etc. qui pourraient étre aspirés par

les évents. Afin de vous assurer que les cheveux longs
ne seront pas aspirés par les évents, attachez les der-

A AVERTISSEMENT

Portez toujours des lunettes de protection munies riére la téte, plus haut que les épaules.

d'écrans latéraux et conformes a la norme ANSI Z87.1
ainsi qu'une protection auditive. Ne pas porter de pro-
tection peut entrainer des projections d'objets vers les
yeux ainsi que d'autres types de blessures.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez jamais de pieces ou d'accessoires non re-
commandées par le fabricant de ce produit. L'utilisation
de piéces ou d'accessoires non recommandées par

le fabricant peut entrainer de graves blessures corpo-
relles. Avant chaque utilisation, inspectez le produit afin
de déceler tout dommage, absence ou desserrage de
pieces comme des vis, écrous, boulons, capuchons,
etc. Serrez fermement les fixations et les capuchons,
n'utilisez pas ce produit avant le remplacement des
piéces manquantes ou endommagées.

—
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MODE OPERATOIRE DE LA SOUFFLERIE

Pour éviter d'éparpiller les débris, soufflez autour

des bords d'un tas de débris. Ne soufflez jamais
directement vers le centre d'un tas de débris.

Pour réduire le niveau de bruit, limitez le nombre
d'équipements en cours d'utilisation.

Utilisez un rateau et un balai pour détacher les

débris avant le soufflage. En présence de poussiére,
humidifiez [égérement les surfaces lorsque de I'eau
est disponible.

Conservez l'eau en utilisant de puissantes souffleuses
au lieu de tuyaux lors de travaux dans le jardin, cela
inclut des zones comme les gouttiéres, les grillages,
les terrasses, les grilles, les vérandas et les jardins.
Faites particulierement attention aux enfants, animaux
de compagnie, aux fenétres ouvertes et aux voitures,
soufflez les débris dans une direction ne présentant
aucun danger.

Nettoyez le souffleur ou tout autre équipement aprés
utilisation. Eliminez les débris en respectant les
réglementations locales.

EVENTS

Ne recouvrez pas les évents. Ne les obstruez pas et
retirez les débris. Les évents doivent toujours étre
dégagés pour permettre un refroidissement adéquat du
moteur.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Pour prévenir toute blessure corporelle, risque
d'incendie ou électrocution, retirez la batterie avant tout
réglage, vérification ou nettoyage de I'outil.

NETTOYAGE DU SAC COLLECTEUR

Enlevez le bloc de piles.

B Brossez ou soufflez la poussiére et les débris hors
des bouches d’aération en employant 'air comprimé
ou un aspirateur. Gardez les bouches d’aération libre
des obstructions, sciure de bois et copeaux de bois.
Ne vaporisez, nettoyez ou plongez pas les bouches
d’aération dans I'eau.
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B Essuyez le boitier et les composants en plastique par
I'emploi d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas
de solvants ou de détergents forts sur le boitier en
plastique ou les composants en plastique. Certains
produits ménagers peuvent entrainer des dégats et
peuvent présenter des risques d’électrocution.

BLOC-BATTERIE

B Rangez le bloc-batterie une fois celui-ci enti€rement
chargé.

Une fois le témoin de charge allumé en vert, retirez la
batterie du chargeur et déconnectez le chargeur de la
prise de courant.

Rechargez le bloc-batterie lorsque vous remarquez
une baisse de puissance. Il est également déconseillé
de laisser la batterie se décharger completement.
Une fois la charge terminée, le bloc-batterie peut étre
rangé sur son chargeur, du moment que celui-ci n'est
pas raccordé a une prise de courant.

A AVERTISSEMENT

Seules des pieces de rechange d'origine doivent étre
utilisées en cas de remplacement. L'utilisation de toute
autre piéce peut présenter des dangers ou
endommager le produit.

N'utilisez pas de solvants pour nettoyer les piéces en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommageés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour nettoyer
les impuretés, la poussiére, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc
entrer en contact avec les éléments en plastique. Ces
produits chimiques contiennent des substances qui
peuvent endommager, détériorer ou détruire le
plastique.

A AVERTISSEMENT

N'essayez pas de modifier votre outil ou d'ajouter des
accessoires dont |'utilisation n'est pas recommandée.
De telles transformations ou modifications relévent de
I'utilisation abusive et risquent de créer des situations
dangereuses pouvant entrainer des blessures
corporelles graves.

RANGEMENT DU SOUFFLEUR

Nettoyez soigneusement votre souffleur avant de le
ranger. Rangez votre souffleur dans un endroit sec,
bien aéré et hors de portée des enfants. Ne le rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que des produits
chimiques de jardinage ou des sels de dégel.
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DEPANNAGE

Rangez et rechargez la batterie dans un endroit frais.
Les températures inférieures ou supérieures a une
température ambiante normale réduisent la durée de
vie d’une batterie.

Une fois la lumiére sur le chargeur devient vert
continu, enlevez la batterie du chargeur et coupez le
chargeur de la prise.

Ne rangez pas le bloc de piles sur l'outil.

Ne rangez jamais une batterie déchargée. Aprés
utilisation de I'outil, attendez que la batterie refroidisse
et rechargez-la immédiatement.

Toutes les batteries perdent de leur capacité de charge
avec le temps. Plus la température est élevée, plus

vite la batterie perd de sa capacité de charge. Si vous
n’'utilisez pas votre outil pendant des périodes prolongées,
rechargez la batterie tous les mois ou tous les deux.

nopeuskytkin.

PROBLEME | CAUSE SOLUTION
POSSIBLE
Le moteur La batterie n'est Assurez que la
ne démarre | pas bien en batterie est bien
pas quand place. sécurisée
la gachette dans le souffleur.
est appuyée. Voir le chapitre de
I'Installation de
Batterie dans ce
manuel.
Labatterieest Chargez le
déchargée. pack batterie en
respectant les
instructions
fournies avec
votre modéle.
Viallinen

pas a travers
du
tube.

L'unité ne Vaihdata vialliset

démarre Viallinen moottori. | osat valtuutetussa
as. huollossa.

p Viallinen tehonha- .

llintalohkokortti.

L'unité Tube bouché. Débouchez le

démarre, blocage.

mais I'air
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Portugues (Traducao das instrucoes originais)

ESPECIFICAGOES DO PRODUTO

Tipo 82B900

Motor 82V DC

Volume de ar 14.5 m*/min

Velocidade do ar 200 KM/H

Peso (bateria ndo 2.7 kg

incluida)

Tipo de Bateria 82V220G/82V430G
82V220/82V430

Carregador 82C1G/82C2/82C6

Nivel da presséo 88 dB(A), k:3.0 dB(A)

sonora

Nivel de poténcia 100 dB(A)

do som

Nivel de vibracdo Ah: 2.5 m/SZ, k= 1.5 m/s?

Il Construgdo com
duplo isolamento.

=

DESCRIGCAO
Observe a Figura 1.

1. TUBO DE SOPRO
2. GATILHO DE VELOCIDADE VARIAVEL
3. BOTAO DE LIBERTAGAO DA BATERIA

MONTAGEM

DESEMBALAR

B Remova cuidadosamente o produto e quaisquer
acessorios da caixa.

Inspeccione o produto cuidadosamente para se
certificar que ndo houve quebra ou danos durante o
transporte.

Nao deite fora o material da embalagem até ter
inspeccionado cuidadosamente o produto e o ter
posto a trabalhar.

Caso falte alguma peca ou alguma peca esteja
danificada, por favor contacte o seu centro de servigo
Cramer para ter assisténcia.

LISTA DE EMBALAGEM

Observe a Figura 2.

®H TUBO DE SOPRO

® SOPRADOR

® MANUAL DE UTILIZADOR

Nao use este produto caso alguma das pecgas na Lista
da embalagem ja se encontre montada no seu produto
ao desembalar. As pecas nesta lista ndo séo
montadas no produto pelo fabricante e requerem a
instalagdo por parte do cliente. O uso de um aparelho
que tenha sido montado de forma inadequada podera
causar lesdes pessoais graves.

MONTAR O TUBO DO SOPRADOR

A AVISO

Para evitar um arranque acidental que poderia causar
lesdes corporais sérias, retire sempre a bateria da fer-
ramenta a juntar as pegas.

B Alinha as ranhuras(4) no tubo com as abas(5) no

revestimento do ventilador. Empurre o tubo no

revestimento do ventilador até que as abas se

encaixem nas ranhuras. Observe a Figura 3.

Rode o tubo na diregdo da seta até que ambas as

abas deslizem para as posigdes de bloqueio. Observe

a Figura 4.

INSTALAR / REMOVER A BATERIA Observe a Figura 5.

IMPORTANTE! A bateria ndo esta carregada no momento

da compra. Antes de usar o soprador pela primeira vez,

coloque a bateria no carregador e carregue-a.

Devera ler as precaugdes de seguranga e seguir as

instrugcdes do manual do Carregador da Bateria.

PARA RETIRAR A BATERIA

B Mantenha premido o botdo de libertagao da bateria
com um punho firme.

B Segure firmemente no soprador e retire a bateria da
pega.

PARA INSTALAR A BATERIA

B Allineare la linguetta del gruppo batterie con la sede

del manico.

Introduza a bateria na abertura da bateria até que os

botdes de libertagcdo da bateria (3) se encaixem no

lugar.

Segure firmemente no pega.

Empurre a bateria para o manipulo até que ambos

os lados tranquem. O bot&o de fecho fara um clique

quando estiver em posicao.

Nao use forca ao inserir a bateria. Esta deve deslizar

para a posicéo e fazer clique.

A AVISO

Tenha sempre cuidado com os seus pés, criangas ou
animais de estimacao a sua volta ao pressionar o
botdo de libertagdo da bateria. Caso a bateria caia,
isso poderia resultar em ferimentos graves. NUNCA
retire a bateria quando se encontra num lugar alto.




A AVISO

Siga estas instrugdes para evitar lesdes e reduzir o
risco de choque elétrico ou incéndio:

B Substitua imediatamente a bateria ou o carregador
se a bateria ou o cabo do carregador apresentarem
danos.

Verifique que o interruptor se encontra na posigéo
de desligado antes de retirar a bateria.

Verifique se a bateria é removida e se o interruptor
esta na posicdo OFF antes de inspecionar, ajustar
ou efetuar manutengdo em qualquer peca do
soprador.

Leia, compreenda e respeite as instrugdes
incluidas na secgéo intitulada Procedimento de
carregamento.

A AVISO

A bateria encaixa comodamente no revestimento
de modo a evitar deslocagdes acidentais. Pode ser
necessario um puxao firme para a retirar.

UTILIZACAO

A AVISO

Nao diminua a sua vigilancia mesmo depois de se ter
familiarizado com o seu aparelho. Nunca se esquecga
que basta um segundo de falta de atencéo para se ferir
gravemente.

A AVISO

Use sempre protegéo para os olhos com os protetores
laterais com a marcag@o que cumpre com ANSI
Z87.1, juntamente com proteg&o para os ouvidos.

Nao cumprir com esta pratica pode fazer com que

os objetos sejam projetados para os seus olhos,
causando outras eventuais leses graves.

A AVISO

N&o utilize quaisquer equipamentos complementares
ou acessorios nao recomendados pelo fabricante deste
produto. O uso de equipamentos complementares ou
acessorios ndo recomendados pode provocar graves
ferimentos fisicos. Antes de cada utilizagéo, verifique
todo o aparelho de forma a ver se existem pegas
danificadas, em falta ou soltas, tais como parafusos,
porcas, cavilhas, tampas, etc. Aperte firmemente todos
os grampos e tampas e nao utilize o aparelho até que
as pecas danificadas ou em falta sejam substituidas.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

A AVISO

Retire sempre a bateria do seu produto quando estiver
a colocar pegas, a efetuar ajustes, limpar ou quando
ndo estiver a ser utilizado. A remogao da bateria
evitara o funcionamento acidental da ferramenta que
podera provocar ferimentos graves.

LIGAR/DESLIGAR O SOPRADOR

Antes de o colocar em funcionamento, assegure-se de
que o soprador estd em perfeitas condicdes para garantir
uma operagao segura.

B Certifiqgue-se de que a bateria esta instalada no
soprador.

Aperte o gatilho para dar inicio ao funcionamento do
soprador.

Solte o gatilho para parar.

A AVISO

Para evitar ferimentos graves, use 6culos de
seguranga em todos os momentos, quando opera este
aparelho. Use uma mascara facial ou mascara contra
0 p6 em locais empoeirados.

A AVISO

Para evitar lesdes graves ou danos a unidade
assegure-se que o tubo do ventilador esta colocado
antes de colocar a unidade em funcionamento.

A AVISO

Para evitar ferimentos graves, ndo use roupa larga ou
itens como lengos, cordas, correntes, lagos, etc., que
poderiam ser atraidos para as saidas de ar. Para se
certificar que os cabelos compridos ndo sao
apanhados pelas saidas de ar, amarre o cabelo
comprido para tras.
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Portugues (Traducao das instrucoes originais)

OPERAR COM O SOPRADOR

Para evitar espalhar detritos, direcione o soprador a
volta das extremidades exteriores de uma pilha de
detritos. Nunca sopre diretamente para o centro de
uma pilha.

Para reduzir os niveis do som, limite o nimero de
pecas de equipamento utilizadas a uma determinada
hora.

Use ancinhos e vassouras para dispersar os detritos
antes de soprar. Em condigdes de poeira, humedeca
ligeiramente as superficies quando existe agua
disponivel.

Poupe agua usando sopradores elétricos em vez

de mangueiras para muitas aplicagbes de relvado e
jardim, incluindo areas tais como goteiras, painéis,
patios, grades, alpendres, e jardins.

Tenha em atengdo no que se refere a criangas,
animais de estimacao, janelas abertas, ou automdveis
e sopre os detritos afastando-os a uma distancia
segura.

Depois de ter utilizado sopradores ou outro
equipamento, limpe. Deite fora os detritos de forma
correta.

SAIDAS DE AR

Nunca cubra as aberturas de ar. Mantenha-as livres de
obstrugbes e detritos. Estas tém que estar sempre
limpas para um correto arrefecimento do motor.

LAMINAS DE MANUTENGAO

A AVISO

A fim de evitar danos pessoais e o risco de incéndio
e choque elétrico, remova a bateria antes de ajustes,
inspecao e limpeza do ventilador.

LIMPEZA
Ret|re a bateria.

Varra ou sopre o pé e detritos das saidas de ar
usando um compressor de ar ou um aspirador.
Mantenha as saidas de ar livres de obstrucoes,
serrim e lascas de madeira. Nao pulverize, lave nem
mergulhe as saidas de ar na agua.

Limpe a estrutura e os componentes de plastico com
um pano humido e macio. Ndo utilize dissolventes
fortes nem detergentes sobre a estrutura ou os
componentes de plastico. Alguns produtos de limpeza
podem causar danos e podem também causar um
risco de choque elétrico.

BATERIA

Armazenar a bateria carregada.

Quando a luz de carregamento fica verde, retire a bateria
do carregador e desconecte o carregador da tomada.
Recarregue a bateria sempre que notar que

tem menos energia. Nunca deixe a bateria ficar
completamente descarregada.

Ap0s o carregamento, a bateria pode ser armazenada no

carregador, desde que o carregador nao esteja ligado.
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Ao realizar a manutencéo utilize apenas pecas de
substituigdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pecas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico. A
maioria dos plasticos é susceptivel de sofrer danos de
varios tipos de solventes comerciais e podem ser
danificados pelo seu uso. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

A AVISO

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuracéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Contém quimicos que podem danificar,
enfraquecer ou destruir plastico.

Para evitar graves lesdes pessoais, remova sempre a
bateria da ferramenta ao limpar ou ao realizar
qualquer manutengéo.

ARMAZENAR O SOPRADOR

Limpe muito bem o ventilador antes de o guardar.
Guarde o soprador num local seco, bem ventilado que
seja inacessivel a criangas. Mantenha-o afastado de
agentes corrosivos tais como produtos quimicos de
jardim e sais de remocéo de gelo.

B Guarde e carregue as baterias numa area fresca. As
temperaturas superiores ou inferiores a normal temperatura
ambiente encurtaréo o tempo de vida da bateria.
Quando a luz no carregador fica verde fixa, retire a
bateria do carregador e desconecte o carregador da
tomada.

Nao armazene a bateria na ferramenta.

Nunca armazene as baterias descarregadas. Espere
que a bateria arrefeca antes de voltar a carregar.
Todas as baterias perdem gradualmente a sua

carga. Quanto mais elevada for a temperatura, mais
rapidamente esta perdera a carga. Se guardar a unidade
durante longos periodos de tempo sem a utilizar,
recarregue as baterias mensalmente ou a cada dois
meses. Esta pratica ira prolongar a vida dam bateria.
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Portugues (Traducao das instrucoes originais)

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

POSSIVEL CAUSA

SOLUGAO

O motor ndo arranca
quando o interruptor de
activagéo é premido.

A bateria ndo esta fixa.

Certifique-se de que a bateria esta total-mente colocada no
soprador. Consulte a secgéo Instalar a bateria anteriormente
neste manual.

A bateria ndo esta
carregada.

Carregue a bateria de acordo com as instrugdes incluidas no
seu modelo de maquina.

A unidade néo arranca.

Interruptor de

velocidade com defeito.

Motor com defeito.

Placa de circuitos
impressos avariada.

Leve as pecas defeituosas para serem substituidas num centro
de assisténcia autorizado.

A unidade arrancara,
mas o ar nao fiuira
através do tubo.

A entrada de ar ou
tubo de saida esta
bloqueado.

Limpe o bloqueio.
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PRODUCTGEGEVENS A WAARSCHUWING

Type 82B900 Gebruik dit product niet als er onderdelen op de
verpakkingslijst reeds op het product zijn gemonteerd

Motor 82V DC wanneer u het uitpakt. De onderdelen op deze lijst zijn

Luchtvolume 14.5 m3/min niet door de fabricant gemonteerd en moeten door de
klant worden geinstalleerd. Het gebruik van een

Luchtsnelheid 200 KM/H product dat misschien foutief werd gemonteerd, kan

Gewicht (acou niet 2.7 kg leiden tot ernstige verwondingen.

inbegrepen) ALS MULCHER MONTEREN

Accupack zonder acc 82V220G/82V430G

82V220/82V430 A WAARSCHUWING

Laadapparaat 82C1G/82C2/82C6 Om te vermijden dat het apparaat ongewild start en
ernstige verwondingen veroorzaakt, verwijdert u altijd

Gemeten 88 dB(A), k:3.0 dB(A) het batterijpack van het werktuig wanneer u

geluidsdrukniveau onderdelen monteert.

Gemeten 100 dB(A) B Lijn een van beide groeven(4) in de buis af met de

geluidsniveau tab(5) op de blazerbehuizing. Druk de buis op de

vibrasjonsniva Ah: 2.5 m/s? k= 1.5 m/s? blazerbehuizing tot de tab zich in de groeven vastklikt.

- Zie afbeelding 3.
Dubbel geisoleerde IEI B Draai de buis in de richting van de pijl tot beide tabs in
constructie. de vergrendelde positie schuiven. Zie afbeelding 4.

ACCUPAK INZETTEN Zie afbeelding 5.
BELANGRIJK! Het batterijpack is bij aankoop niet opge-

BESCHRIJVING (AFB.1) laden. qur u dfe blazer voor het eerst gebruikt, plaatst u
het baterijpack in de baterijlader om op te laden.

1. BLAZERBUIS Lees alle veiligheidsvoorschriften en volg de instructies in

2. VARIABELE SNELHEIDSHENDEL de gebruiksaanwijzing van de batterijlader.

3. BATTERIJONTGRENDELKNOP
BATTERIJPACK VERWIJDEREN
B Druk op de batterijontgrendelknop op de blazer.
MONTAGE m  Neem de blazer stevig vast en trek de batterij uit het

VERPAKKING VERWIJDEREN handvat.
B Haal het product en alle accessories voorzichtig uit INSTAL VERWIJDEREN

de doos. i ) Lijn de tong van het batterijpack af met de holte in de
B Inspecteer het product zorgvuldig om te zien of het

hendelbehuizing.
B |nstalleer de batterij in de batterijopening tot de
batterijontgrendelknop (3) zich op zijn plaats

product geen schade heeft opgelopen tijdens het
transport.

B Gooi het verpakkingsmateriaal niet weg tot u het delt
product zorgvuldig hebt gecontroleerd en met succes vergrendelt. .
hebt gebruikt. B Neem de rugzaﬂk stev!g vast. . .

B Als er een onderdeel is beschadigd of ontbreekt, bel B Druk het batterijpack in het handvat tot beide zijden
dan uw Cramer servicecentrum op voor hulp. vergrendelen. De vergrendelknop klikt wanneer op

zijn plaats vergrendeld.
B Gebruik geen macht wanneer u het batterijpack

VERPAKKINGSLIJST installeert. Hij moet op zijn plaats schuiven en klikken.

(afb.2) A WAARSCHUWING

B BLAZERBUIS

B BLAZER Let er bij het plaatsen van de accu in de bladblazer op
B GEBRUIKSAANWIJZING dat de uitstekende randen op het accupak precies in de

groeven binnen in het apparaat terechtkomen en dat
de vergrendellippen goed in werking treden. Als u
de accu verkeerd in de houder zet, kunt u inwendige
onderdelen beschadigen.
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Nederlands (Vertaling van de originele instructies)

A WAARSCHUWING

Volg deze aanwijzingen om letsels te en het risico op

elektrische schok en brand te vermijden:

B Vervang onmiddellijk het batterijpack of de lader als
de batterijbehuizing of het laadsnoer is beschadigd.

B Controleer of de knop zich in de OFF-positie voor u
het batterijpack installeert of verwijdert.

B Controleer of het batterijpack wordt verwijderd en
de schakelaar zich in de OFF-positie bevindt voor
u enig onderdeel van de blaasmachine inspecteert,
afstelt of onderhoudswerken op een onderdeel van
de blazer.

B Lees, begrijp en volg de instructies die in het deel
Charging Procedure wordt beschreven.

A WAARSCHUWING

Het batterijpack past net in de rugzak om ongewild
loskomen te voorkomen. Er kan een sterke ruk nodig
zijn om het te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Laat uw waakzaamheid niet verslappen als u eenmaal
vertrouwd bent geraakt met het apparaat. Vergeet niet
dat één seconde onoplettendheid voldoende is om
ernstig letsel te veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Draag altijd gezichtsbescherming met zijdelingse
bescherming in overeenstemming met ANSI Z87.1

in combinatie met gehoorbescherming. Wanneer u

dit niet doet kan het gebeuren dat er rondvliegende
voorwerpen in de ogen terechtkomen of dat er andere
mogelijkse letsels worden veroorzaakt.

OPLADEN VOOR EERSTE GEBRUIK

A WAARSCHUWING

Verwijder altijd het batterijpack van het product
wanneer u onderdelen monteert, het product afstelt,
reinigt of wanneer het niet wordt gebruikt. Wanneer
u het batterijpack verwijdert, voorkomt u dat het
product ongewild wordt opgestart, wat tot ernstige
verwondingen kan leiden.

BLAZER/MULCHER STARTEN/STILLEGGEN

B Zorg ervoor dat de batterij in de blazer is
geinstalleerd.

B Druk op de aan-/uitknop om de blazer te starten.

B Laat de aan-/uitknop los om het product stil te leggen.

A WAARSCHUWING

Om ernstige verwondingen te vermijden, draagt u
steeds een veiligheidsbril wanneer u deze machine
bedient. Draag een gezichts- of stofmasker op
stofferige plaatsen.

A WAARSCHUWING

Om ernstige verwondingen of schade aan de machine
te vermijden, zorgt u ervoor dat de blazer- of
mulchingbuis en zak zijn gemonteerd voor u de
machine bedient.

A WAARSCHUWING

Om ernstige letsels te vermijden, draagt u geen
loszittende kledij of kledingstukken, zoals sjaals,
touwtjes, kettingen, banden, etc. die in de luchtinlaten
kunnen worden getrokken. Om ervoor te zorgen dat
lang haar niet in de luchtinlaten wordt getrokken, bindt
u lang haar samen.

A WAARSCHUWING

Gebruik geen voorzetstukken of accessoires die niet
door de fabrikant van dit product worden aangeraden.
Het gebruik van niet-aangewezen voorzetstukken of
accessoires kan leiden tot ernstige verwondingen.
Voor elk gebruik controleert u het hele product op
beschadigde, ontbrekende of losse onderdelen, zoals
schroeven, moeren, bouten, doppen, etc. Maak alle
verbinders en doppen vast en gebruik dit product niet
tot alle ontbrekende of beschadigde onderdelen zijn
vervangen.
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BLAZER BEDIENEN

Om te vermijden dat afval rondvliegt, blaast u rond
de buitenste rand van de afvalhoop. Blaas nooit
rechtstreeks in het midden van de hoop.

Om de geluidsniveaus te verlagen, beperkt u het
aantal toestellen dat tegelijk wordt gebruikt.
Gebruik een hark en borstel om het afval los te
maken voor u blaast. In stofferige omstandigheden
bevochtigt u het opperviak een beetje wanneer er
water beschikbaar is.

Bespaar water door voor veel gazon- en
tuintoepassingen hogedrukreinigers te gebruiken in
plaats van de tuinslang, waaronder goten, schermen,
patio’s, grills, tuinhekken en tuinen.

Wees voorzichtig voor kinderen, huisdieren, open
ramen of auto’s en blaas afval veilig weg.

Ruim op nadat u blazers of andere toestellen hebt
gebruikt. Gooi afval op de correcte manier weg.

LUCHTINLATEN

Bedek de luchtinlaten nooit. Houd ze vrij van obstructies
en afval. Ze moeten altijd vrij blijven zodat de motor goed
kan worden gekoeld.

ONDERHOUD A WAARSCHUWING

A WAARSCHUWING

Om letsels te vermijden en het risico op brand en
elektrische schok te verminderen, verwijdert u het
batterijpack voor u de blazer afstelt, inspecteert of reinigt.

VERZAMELZAK SCHOONMAKEN
Verwuder het batterijpack.

Veeg of blaas stof en afval uit de luchtopeningen
met behulp van perslucht of een stofzuiger. Houd de
luchtopeningen vrij van obstructies, zaagsel en stof.
Spuit geen water in de luchtinlaaten, was ze niet en
dompel ze niet onder.

Droog de behuizing en de kunststof onderdelen
met behulp van een zachte, vochtige doek af.
Gebruik geen sterke oplosmiddelen of detergenten
op de kunststof behuizing of onderdelen. Bepaalde
schoonmaakproducten kunnen schade veroorzaken
en een gevaar voor elektrische schok betekenen.

BATTERIJPACK

Bewaar het batterijpack in opgeladen toestand.

Als het oplaadlampje groen oplicht, verwijdert u de batterij
van de lader en ontkoppelt u de lader van de contactdoos.
Herlaad het batterijpack steeds wanneer u merkt dat
het vermogen vermindert. Laat het batterijpack nooit
volledig ontladen.

26

B Nadat het batterijpack is opgeladen, kan het in de
oplader worden bewaard zolang de oplader niet met
de contactdoos is verbonden.

A WAARSCHUWING

Gebruik bij vervanging van onderdelen uitsluitend
originele reservedelen. Het gebruik van andere
onderdelen kan gevaar opleveren of het product
beschadigen.

Gebruik geen oplosmiddelen om kunststof onderdelen te
reinigen. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel verkrijgbare
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vervuiling,
stof, olie, vet e.d. te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Laat de kunststof delen nooit in aanraking komen met
remvloeistof, benzine, petroleumproducten, kruipolie,

enz. Deze producten bevatten namelijk chemicalién

die het plastic kunnen beschadigen, vernielen of aantasten.

Om ernstig lichamelijk letsel te voorkomen dient u
altijd eerst de accu te verwijderen voordat u het
apparaat gaat reinigen of onderhouden.

BLADBLAZER WEGBERGEN

Maak de bladblazer zorgvuldig schoon voordat u hem
opbergt. Bewaar de bladblazer op een droge, goed
ventilerende plaats, buiten bereik van kinderen. Leg het
apparaat niet in de buurt van corrosieve stoffen zoals
chemicalién voor de tuin of strooizout.

B Bewaar en laad het accupak op een koele plaats.
Temperaturen die hoger of lager zijn dan de normale
omgevingstemperatuur verkorten de levensduur van
een accupak.

Als het lampje op de lader groen oplicht, verwijdert u
de batterij van de lader en ontkoppelt u de lader van
de stroomtoevoer.

Bewaar het batterijpack niet op het werktuig.

Berg een accupak nooit in leeggelopen toestand op.
Wacht na gebruik van het apparaat tot de accu is
afgekoeld en laad de accu dan onmiddellijk op.

Alle accu’s verliezen na verloop van tijd hun
laadcapaciteit. Hoe hoger de temperatuur, des te
sneller verliest een accu zijn laadcapaciteit. Als u het
apparaat voor lagere tijd niet gebruikt, moet u het
accupak wel elke maand of twee maanden opladen.
Zo verlengt u de levensduur van het accupak.
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PROBLEEM OPLOSSEN

PROBLEM MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING
Motor start niet wann- Batterij zit niet vast. Zorg ervoor dat de batterij stevig in de blazer vastzit.
eerde snelheid- shendel Raadpleeg het hoofdstuk Batterij installeren in deze
wordt ingedrukt. handleiding.

Batterij is niet opgeladen. Batterijpack opladen volgens de instructies

die bij uw model zijn inbegrepen.

Defecte snelheidsschakelaar

Defecte motor. Laat de defecte onderdelen door een geautoriseerd

Eenheid start niet.
onderhoudscentrum vervangen.

Defect bord van het
vermogenscontroleblok.

De machine start, De luchtinlaat of turbouitlaat is | Verwijder de blokkering
maar er komt geen geblokkeerd.
lucht door de buis.
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Pycckum (MepeBo A opurMHanbHbIX UHCTPYKLUKA)

TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKA

Tun 82B900

[Buratenb 82V DC

O6bem Bo3ayxa 14.5 m*/min

CkopocTb Bo3aylHoro | 200 KM/H

noToka

Macca (6e3 6atapen) 2.7 kg

Bartapest 82V220G/82V430G
82V220/82V430

3apsigHoe yctponicteo | 82C1G/82C2/82C6

M3mepeHHbI ypoBEHb 88dB(A), k:3.0 dB(A)

3BYKOBOW MOLLHOCTU

NameperHbini yposers | 100 dB(A)

3BYKOBOW MOLLHOCTU

Ah: 2.5 m/s? k= 1.5 m/s?

=

ONMUCAHMEINAC CM. PUC. 1.

1. TPYBKA BO3[yXOOYBKU
2. Kypok nepekntoyatensi CkopocTtn
3. KHOMMKA ®UKCATOPA BATAPEU

YpoBeHb BUbpauum

[BorHas nsonsaumsa

CBOPKAVYBALENI

PACMAKOBKA

B OCTOPOXHO U3BMEKUTE N3AENNe N akceccyapbl U3
B KOpoOKM.

B TuwaTenbHO oCcMOTpUTE usgenue, Ytobbl yoeamTbes
B OTCYTCTBWW MOSIOMKU U NAMO BPEXAEHUS ,
NpOU30LLEALLIErO BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKH.

He BbIGpacbiBaiTe ynakoBOYHbIN MaTepuan Ao Tex
nop, Noka Bbl BHUMATENbHO HE OCMOTPENN U He
Havanu aKkcnnyaTuposaTtb Usgenve.

Ecnu k akne-nnbo aetanu nospexaeHsl Unu
OTCYTCTBYIOT, 06paTUTECH 3@ MOMOLLIO B CEPBUCHBI
ueHTp Cramer.

YMNAKOBOYHbIW JINCT

Cm. puc. 2

® TPYBKA BO3YXO[OYBKU

B SUFLATOARE

B PYKOBOACTBO MO SKCMNYATALNNA

A BHUMAHMUE!

He VICI'IOJ'IbSyVITe 9TO n3genue, ecrnu Bbl 06Hapy)K|/|Te B
ynakoBke, 4To Kakne-nmbo getanu n3 KOMnnekTa
NOCTaBKN yXXe YCTaHOBIEHbI Ha nsgenve. ﬂeTaJ’II/I n3
3TOro Crnncka He yCtaHaBIlMBaKTCA Ha usgenve
N3roTOBUTENEM W JOMKHbI ObITb YCTaHOBIEHbI

MoK ynarenem. Vcnonb3oBaHue HenpasuIibHO
CO6paHHOFO n3genua MOXeT NpuBeCTU K Cepbe3HbIM
TpaBMaMm.

CBOPKA TPYBKU BO34YXOQYBKU

A BHUMAHUE!

YT06bI NPeaoTBPaTUTL CyYalHbI 3aMycK, YTO MOXET
NpUBECTU K CEpPbEe3HbIM TpaBMaM, BCeraa CHUMawiTe
6aTapeto ¢ ycTponcTsa npu cbopke geTanei.

B CoBMecCTUTe OAMH 13 na3oB(4) Ha Tpybke ¢
BblcTynamu(5) Ha koprnyce Bo3ayxoayBku. TonkaiTe
Tpy6Ky Ha Kopnyc BO3ayxoayBKu A0 Tex nop, noka
BbICTYNbl HE BOWAYT B 3aLenneHne ¢ nasamu.

Cwm. Puc. 3.

B [loBepHuTe TPYGKYy B HanpaBneHuu, ykazaHHOM
CTpernKoW, 4o Tex nop, noka o6a BbICTyna He BOUAYT B
3anepToe nonoxexune. Cm. Puc. 4.

YCTAHOBKA/CHATUE BATAPEU Cm. puc.5
BAXHO! Cpasy nocne nokynku 6atapes He 3apsixeHa.
Mepen nepBbIM UCTIONB30BAHWEM BO3L4YXOAYBKU
ycTaHoBUTe GaTapeto B 3apsiAHOE YCTPOCTBO U
3apsiauTe.

O6s13aTenbHO NpouMTanTe Bee Npasuna TEXHUKK
6e3onacHoOCTH ¥ criedyinTe UHCTPYKLMSIM, MPUBEAEHHBIM
B PYKOBOACTBE M0 3KCMyaTauuy 3apsgHoro ycTpoicTea
Garapewm.

CHATUE BATAPEMU

B HaxmuTe U yaepKuBanTe KHOMKY BbIKMOYEHNS!
6aTapeu XeCTKUM 3aXUMOM.

B Kperko fepxuTe BO3ayxoAyBKy U BbITSHUTE GaTapeto
3a pYuKy.

YCTAHOBKA BATAPEU

B CoBMmecTuTe BbICTYn 6aTapew c yrnybneHvem B
Kopryce pyyku.

B BcTaBbTe 6aTapeto B npeAHa3HavYeHHbIN Ansi Hee
oTCekK Tak, YTobbl kHoMnka cpukcaTopa 6atapen (3)
3aLlernkHynach.

B Kpenko gepxwuTte paHeL.

B BcTaBbTe 6aTapeto B pyyky Tak, 4Tobbl 06e CTOPOHbI
3adukcnpoBanmch. MNpraHakom durkcaumm NocnyxmT
LLieNYOK.

B He npumeHsiite cuny npu yctaHoBke 6atapen. OHa
[0MKHa akKypaTHO BCTaTb HA MECTO CO LLENYKOM.
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A BHUMAHMUE!

Mpu HaxaTum Ha KHoMKy dpukcaTopa akkymynsatopa
cneguTe 3a Tem, 4Tobbl 6aTapes He ynana BaM Ha
HOrW, Ha AeTeln UNM AOMAaLUHUX XMUBOTHbIX,
Haxogsawmxca nobnusoctu. MNMageHne 6atapen moxeT
NpuUBECTU K CEpPbE3HBIM TpaBMaMm. Hukoraa He
CHUMaMnTe 6aTapeto, ecnm oHa pacnonoXeHa BbICOKO.

A BHUMAHUE

Cnepyiite 3TUM UHCTPYKLMAM BO U3bexaHne TpaBm 1
YMEHbLLEHUSI PUCKA NMOPaXKEHUS SMEKTPUYECKMM TOKOM
Unu noxapa:

B HewmepaneHHo 3ameHuTe 6aTtapeto unu 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, €Cnun Kopnyc 6atapev unu LHyp
3apsiQHOro YCTPOMCTBA NMOBPEXAEHbI.

B YGepawuTech, YTO BbIKMIOYATENb HAXOANUTCSA B
nonoxexun BbIKJI1. nepen yctaHoBkon nnm
n3BreyeHnem 6atapeu.

B Y6egutech, YTo baTapes n3BneyeHa, a
BbIKMOYaTE b HAXOAUTCS B MOMOXEHWUN
BbIKJ1. nepen npoBepkon, perynmpoBKoi
unu TexobcnyxxuBaHnem kakon-nmbo yactu
BO3AYXOOYBKM.

B [pouTuTe, ysicHute n cobnioaante MHCTPYKLMHU,
cofepxalumecs B pasgene «lpouenypa 3apagkm».

A BHUMAHME

Batapesi NnNoTHO BXOAUT B paHeL, YTobbl He AOMYyCTUTL
ee cny4vanHoro BeinageHuns. BoamoxHo, Hago byaet
CUITbHO MOTSIHYTh, YTOGOLI M3BNeYb GaTtapeto.

9K CIUTYATALUA

A BHUMAHUE!

OBnageBs 3apsiAHbIM YCTPOWCTBOM, He TepsiiTe
6auTenbHOCTU. MOMHWTE, YTO AOCTAaTOYHO CeKyHAbI
HEeBHMUMaHUS1, YTOObI NONYYNTb TSXKENYI TPaBMy.

A BHUMAHUE!

Bcerga HageBaiTe 3alUTHbIE O4KM C GOKOBLIMU
LmuTKamm, obecneunBatoLLme 3aLlUmTy B COOTBETCTBUN
c EN 166, a Takxke ycTporcTBa 3aLmThbl Cryxa.
HecobntoaeHune aToro npasuna MoxeT NpUBECTH K
nonafaHuio NeTsLWero Mycopa B rnasa v npoYnm
cepbesHbIM TpaBMaMm.

A BHUMAHMUE!

He ncnonb3yite Hacagku unn yCTponcTea, He
pekoMeHAoBaHHbIe NPOV3BOANTENEM 3TOTO U3AENVs.
Mcnonb3oBaHne HepekoMeHA0BaHHbIX Hacaaok unu
akceccyapoB MOXeT MPUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMam.
Mepen kaxabIM UCNONb30BaHWEM BHUMATENbHO
OCMOTpWTE BCE U3fenue Ha npeamMeT NOBpexAeHHbIX,
OTCYTCTBYIOLLMX UMW HE3AKPENIIeHHbIX AeTanen,
TaKWUX KaK BUHTbI, raiku, 6ONTbI, KPbILLKA 1 T. A.
HapexHo 3aTsHWTe BCe KpenexHble AeTanu 1 KPbILLKK
1 He 3KCnnyaTupyiiTe aTo n3genue, noka He 6yayt
yCTaHOBIEHbI HOBbIE AeTanu B3aMeH OTCYTCTBYHOLLMX
UMK NOBPEXAEHHbIX.

3APAOWUTE NEPEQ NEPBbIM UCMNOJIb3OBAHUEM.
A BHAMAHUE!

Bcerna nsBnekaiite 6atapeto 13 usgenusi npu cbopke
feTanen, perynupoBke, O4nUCTKe, MPOBEAEHNN
TeXoBCnyXvBaHUs, UNu Koraa ugenue He
ucnonb3yertcsi. 3BneveHne 6atapen Heobxoammo Ans
npefoTBpaLLeHus criydanHoro 3arnycka, B pesyrnbsrare
KOTOPOTrO OMepaTop MOXET MOMNyYUTh CepbesHble
TpaBMbl.

3ANYCK/OCTAHOBKA BO30YXOAQYBKU

Mepep nyckom y6eamTech, YTO BO3AYXOAYBKa HaxoOmTcs

B ICMPaBHOM COCTOSIHWW, rapaHTupyloLem GesonacHyo

pabory.

B Y6eguTech, YTo HaTapes yctaHoBneHa B
BO34yXOAyBKe.

B HaxmuTe Ha KHOMKy 3arnycka, 4Tobbl 3anycTuTb

BO3AYyX0AYBKY.

OTnycTUTE KHOMKY 3anycka, YTobbl OCTAHOBUTb

YCTPONCTBO.

A BHUMAHUE!

Bo n3bexaHune cepbesHbix TpaBM Bcerga HocuTe
3aLUMTHbIE OYKM BO BPEMS KCMIyaTaumm 4aHHOTo
ycTpoucTBa. Hocute NpoTMBONLINEBYO Macky B
NbINbHbIX MECTaXx.

A BHUMAHUE!

[ns npenoTBpaLLeHUs CepbesHbIX TPaBM Unm
NOBPEXAEHUS YCTPOICTBA Nepes Havanom paboTsl
y6eauTech, Yto TpybKa BO3AYyXO4YBKM HA CBOEM
mecTe.
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A BHUMAHUE!

Bo n3bexaHne cepbe3HbiX TpaBM He HocuTe
MNPOCTOPHYIO oAexay Uinn Takne npeamMmeTbl Kak
Lwapdbl, NEHTbI, LEMOYKN, rancTykn 1 T. n., KoTopble
MOrYT 3aTAHYTbCA B BOS,D,yXO3360pH06 oTBepcTune.
Y106bI ANMHHBLIE BON OCbl HE 3aTAHyNnUCb B
BEHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTUA, y6epMTe nx Hasag u
3aKkpenure.

3KCI'IJ1YATAL|I/I$I BO3AYXOOYBKU

YT06bI Mycop He pa3bpacbkiBancs, obayBaiite

Ky4n Mycopa BOKpYr Hapy»Horo kpasi. Hukorga He
HanpaBnsnTe NOTOK BO3A4yXa Ha LIEHTP Ky4u.

YT06bI CHU3UTb YPOBEHb LLIYMa, OrpaHuybTe
KONMYEeCTBO eAnHUL, 060pYAOBaHUS, UCMOMb3YeMbIX
OHOBPEMEHHO.

Mcnonb3ysi rpabnu n meTnbl, yoepute KpynHbi
Mycop, Npexae Yem Ucnonb3oBaTb BO3AyXOAyBKy. B
YCMOBWSIX CUMbHOW 3amMbINEHHOCTY MO BO3MOXHOCTH
crerka cMo4nTe NoBEPXHOCTH.

OKOHOMbTE BOAY, UCMOSb3Ysi BO3AYXOAYBKY BMECTO
LUNaHroB ANst MHOTMX paboT Ha ra3oHe u cagy, B

TOM Yucrne B TaKMX MecTax kak CTOYHble xenoba,
Neperopokun, BHyTPEHHWE ABOPUKM, PELLETKU,
6ankoHbl 1 KIymObl.

Mpwn y6opke Mycopa cnegute 3a Tem, 4Tobbl
no6nun3ocTy He GbINo AeTEN, KUBOTHBIX, OTKPbITbIX
OKOH Unu aBToMobunen.

Mocne okoHYaHWst paboT BbINOMHWUTE O4UCTKY
BO3AyX04yBKW U Npoyero obopyaoBaHus.
BbibGpacbiBanTe Mycop Hagnexalimm obpasom.
BO3A0YXO3ABOPHUKU

Hukorga He 3akpbiBailTe Bo3ayxo3abopHuku. He
gonyckanTe nonagaHusi B HUX obpeskoB 1 mycopa. OHu
Bceraa AOoMKHbl BblTb YMCTBIMUM ANs obecneyeHus
HOPMarnbHOro OXNaAXAEHWs ABUraTenNs.

TEXHUYECKOE OBCIY>KUBAHUE 11O

A BHUMAHMUE!

Bo un3bexaHvie TpaBM, ONacHOCTU BO3ropaHus 1
NOPaXXeHWsi ANEKTPUYECKUM TOKOM, U3BMEKUTE
GaTapeto nepeq NPOBEAEHUEM PETYIIMPOBKY, MPOBEPKMA
1 OYMCTKM BO3YXOMYBKM.
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OYMNCTKA

CHVIMMTe Garapeto.

OumnctuTe WETKON UNW BblAYNTE Nbiflb U MycOp 13
BO3yX03ab0PHMKOB C MOMOLLbIO CXKaToro Bo3ayxa
unu Bak yyma. [lepxuvte Bo3ayxo3abopHMKM
cBOOOAHBIMU OT NPENATCTBUIA, OMUIMOK U LLEMNOK.

He Gpbi3rante , HEMOWTE 1 He NorpyxawnTe
BO3AyX03abOpHVKM B BOAY.

[MpoTpuTe Kopnyc 1 NNacTUKoBble KOMMOHEHTbI C
NMOMOLLbIO B@XHOW, MSArKOW TkaHu. He ncnonbaynte
pacTBOPUTENN UNW MOKOLLIME CPeACTBa Ans

OYMCTKM NNacTUKOBOrO Kopryca Uinv nnacTuKoBbI

X KOMMNOHeHTOB. HekoTopble OGbITOBbIE YNCTALLMNE
cpefcTBa MOryT Bbl3BaTb MOBPEXAEHWE U NPUBECTU K
OMNacHOCTU NMOPAKEHUS ANEKTPUHECKUM TOKOM.
BATAPEA

B XpaHuTe 6aTapeto 3apsikeHHOW.

B Korga vHauKaTop 3apsiaki 3aroputest 3efieHbIM,
n3BnekuTe GaTtapeto 13 3apsiaHOro YCTPOICTBa U
OTKIMOYNTE 3apsiaHOE YCTPOMCTBO OT UCTOYHMKA MUTAHKS.
BapsixaiTe 6aTapeto, kak TONbKO Bbl 3aMeTUTe
najeHne MOLLHOCTM ycTporcTBa. He gonyckante
NosiHoMn pa3psiaku 6atapeu.

Mocne 3apaakv 6aTapes MOXET XpaHUTbLCA B
3apsaHOM YCTPOWMCTBE NMpW YCNOBUM, YTO 3apsaHoe
YCTPONCTBO He NOAKMIOYEHO K UCTOYHUKY NMUTaHUS.

A BHUMAHUE!

[Mpw BBINOMHEHUN TEXHWUYECKOTO OGCJ'Iy)KMBaHMH
I/ICI'IOJ'Ib3yVITe TOJTbKO OpUrMHaribHble 3an4acTu.
Vcnonb3oBaHue Apyrnx 3anyacTein MOXeT co3aaTb
OMacHOCTb U NPUBECTU K NOBPEXAEHUI0 n3aenuns.

I'Ipm BbINMOJTHEHUN TEXHUYECKOIo OGCI‘Iy)KVIBaHI/IFl
I/ICI'IOJ'II:.SyI7ITe TONbKO OpUrnHaribHble 3an4yacTu.
Mcnonb3oBaHve Apyrnx 3anyacTen MOXeT co3aaTb
OMacHOCTb I NPUBECTU K NOBPEXAEHUI0 n3aenus.

A BHUMAHUE!

He nonyckaiiTe koHTaKTa TOPMO3HbIX XXMAKOCTER, 6eH3nHa,
NpOAYK TOB Ha HEGPTSHON OCHOBE, NPOHMUKAOLLIMX Macen u T.
1. C NNacTUKoBbIMK AeTansMu. OHu copepxaTt Xummdeckvie
BeLLeCTBa, KOTOpble MOryT NMOBPEAUTb, 0CrabuTb Unm
Pa3pyLLNTL MIACTVK.

A BHUMAHUE!

Bo n3bexaHue cepbesHbix TpaBM Bceraa 13ernekamte
Garapeto nepen 04UCTKOW AMEKTPOUHCTPYMEHTa Ui
BbIMOMHEHMEM KakuX - 6o paboT no ero obcryxvBaHwio.

XPAHEHUE BO34YXOAYBKU

MonHoCTbI0 0YMCTUTE BO3AYXOAYBKY nepes NoCcTaHOBKON

Ha XpaHeHue. XpaHuTe BO3OYXOAYBKY B CyXOM,

NpOXJ1aAHOM W XOPOLLO BEHTUIMPYEMOM MOMELLIEHUM,

HegoCTyNHOM Ans AeTen. He gonyckaiTte KOHTakTa ¢

arpeccuBHbIMY areHTamu, TakMuMuy Kak cafoBble

XMMUKaTbl U aHTMOGNEeAEHNTENbHbIE CONK.

B XpaHuTe U 3apsixaiite 6aTapev B NpoxnagHoM MecTe
TemMnepaTypa BbILLE UMW HUXE HOPMaribHOW KOMHATHOM
TemnepaTypbl COKpaTUT CPOK CIy>6bl 6aTapem.



BREDHHDROOHREEFDBAHEOBRBOVE

Korpa nHgukaTop Ha 3apsigHOM YCTPOWCTBE ropuT
3eneHbIM, 3BreknTe 6aTapeto 13 3apsigHOro
YCTPONCTBA U OTKNIOYMTE 3apsiaHOe YCTPOMCTBO OT
MCTOYHMKA NUTAHWS.

He xpaHuTe 6atapeto Ha ycTpoincTBe.

Hukorga He xpaHuTe 6aTapeto B paspsikeHHOM
cocTosiHuu. MopoxauTe, noka 6aTtapes OCTbIHET, U
cpa3y MoJIHOCTbIO 3apsianTe ee.

Bce 6atapeun nocteneHHoO TepsitoT CBOW 3apsia. Yem
BblLLIE TeMMepaTypa, TeM ObICTPEe OHY TEPSIIOT CBOM
3apsaga. Ecnuv Bbl XxpaHWTe yCTPOMCTBO B TeYeHue
ANUTENbHOro BpeMeHn 6e3 ncnonb3oBaHus,
3apshkanTe 6aTtapeu kaxaplil Mecsiy, unu aAea. 1o
NPOANNT CPOK cnybbl 6aTapen.

NMOUCK U YCTPAHEHUME

HEVMCNPABHOCTEMN
NMPOBNEMA | BO3SMOXHASA PELUEHUE
NMPUYUHA
[Oeuratens He | Batapes He Yb6eaoutech, 4TO
3anyckaetcs, | 3akpenneHa. 6aTapesi HagexHoO
Koraa KHormka 3akpenn-eHa B
3anycka BO3[YXOAYBKe.
Haxara. Cwm. pasgen
«YcTaHo—
BKa baTapeun»
B JAHHOM
PYKOBOACTBE.
Batapes He 3apsigute
3apsbKeHa. 6aTapeto B
COOTBETCTBUU C
MHCTPYKUMAIMU,
OTHOCSILLUMUCS K
BaLuew
Mogenu.
HewucnpaseH
nepeknioyaresb HewncnpaBHble
o6opoToB. netanu
YcTponcTso Heobxoanmo
He Hevcnpasen 3aMEHUTL B
nsuratens
3anyckaeTcsi. aBTOPU30BaHHOM
HeucnpasHa CEepBHCHOM
naHenb 6noka LeHTpe.
ynpaseneHus.
YCTponcTBoO BospyxozabopHuk | Ounctute
3anyck— WIN BbIMyCKHas 3acopeHue.
aetcsi,HO Tpybka
BO30YyX He 3aCOpEHSI.
nocrynaet
yepes TpyoKy.

31




TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

Tyyppi 82B900

Motor 82V DC

llmamaara 14.5 m*/min

liman virtausnopeus | 200 KM/H

Vekt ( akkuei 2.7 kg

mukana)

BAkkulaturi 82V220G/82V430G
82V/220/82V430

Oplader 82C1G/82C2/82C6

Adnenpaineen taso | 88 dB(A), k:3.0 dB(A)

Aénitehon taso 100 dB(A)

Varahtelytaso Ah: 2.5 m/s?, k= 1.5 m/s?

Kaksoiseri- IEI

stysrakenne

KUVAUS (KUVA .1)

1. PUHALTIMEN PUTKI
2. NOPEUSSAATOLIIPAISIN
3. AKUN VAPAUTUSPAINIKE

PAKKAUKSEN PURKAMINEN

B Ota tuote ja lisalaitteet varoen ulos laatikosta.

B Tarkista tuote huolella varmistaaksesi, etta
kuljetuksen aikana ei aiheutunut vaurioita tai
rikkoutumisia.

Ala havita pakkausmateriaaleja, ennen kuin olet
tarkistanut tuotteen huolella ja kayttanyt sita
onnistuneesti.

Jos jokin osa on vioittunut tai puuttuu, soita
Cramer in asiakaspalveluun saadaksesi apua.

LAHETYSLUETTELO

kuva 2

B PUHALTIMEN PUTKI
B PUHALLIN

m KAYTTOOPAS

A VAROITUS

EEMEBEWE F SHAEEHEMEFES EERMEDE

Ala kéayta laitetta, jos jokin pakkauslistan osista on jo
asennettu laitteeseen pakkausta purettaessa.
Valmistaja ei asenna listan osia tuotteeseen, vaan
kayttdjan on hoidettava niiden asennus. Jos laite
kootaan virheellisesti, sen kayttd voi johtaa vakaviin
vammoihin.
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KOKOA SILPPURIKSI

A VAROITUS

Jotta valttyisit vahinkokaynnistymisilta, jotka voivat
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen, poista akku
laitteesta aina kun asennat osia.

B Kohdista jompikumpi putken(4) urista puhaltimen
kotelon kielekkeiden(5) kanssa. Tyénna putki
puhaltimen koteloon siten, etta kielekkeet tulevat uriin.
Katso kuva 3.

Kierra putkea nuolen suuntaan, kunnes molemmat
kielekkeet istuvat lukitusasennossa. Katso kuva 4.

AKUN IRROTTAMINEN /AKUN ASENTAMINEN (kuva 5)

TARKEAA! Akkua ei ole ladattu hankintahetkelld. Ennen

kuin kaytat puhallinta ensimmaista kertaa, aseta akku

laturiin ja lataa se.

Muista lukea kaikki turvatoimet ja noudattaa akkulaturin

kayttdoppaan ohjeita.

AKUN IRROTTAMINEN

B Paina akun vapautuspainiketta tiukasti ja pida se
painettuna.

B Ota puhaltimesta tiukasti kiinni ja veda akku ulos
kahvasta.

AKUN ASENTAMINEN

B Kohdista akun kieleke kahvan kotelon loven kanssa.
B Aseta akku akkutilaan siten, ettéd akun
vapautuspainike (3) lukittuu paikoilleen.

Ota repusta tiukasti kiinni.

Tyonna akku kahvaan siten, ettd molemmat sivut
lukittuvat. Salpapainike napsahtaa lukittuessaan.
Ala kayté voimaa asentaessasi akkua. Sen tulisi
liukua paikoilleen ja lukittua.

A VAROITUS

Varo aina jalkojasi, lapsia ja lemmikkeja ymparillasi
painaessasi akun vapautuspainiketta. Jos akku
putoaa, voi aiheutua vakava vamma. ALA KOSKAAN
irrota akkua laitteen ollessa korkealla.

A VAROITUS

Noudata néité ohjeita valttyaksesi loukkaantumiselta ja
vahentaaksesi sahkoiskun ja tulipalon vaaraa:

B Vaihda akku tai laturi heti, jos akun kotelo tai laturin
johto vioittuu.

Tarkista ennen akun asentamista ja irrottamista,
etta kytkin on OFF-asennossa.

Tarkista, etté akku on irrotettu ja etta kytkin on
OFF-asennossa, ennen kuin tarkistat, saadata tai
huollat mitdén puhaltimen osaa.

Lue ja ymmarra Lataaminen-kappaleen ohjeet ja
noudata niita.




A VAROITUS

Akku sopii reppuun tiukasti eika irtoa vahingossa. Sita
voidaan joutua vetamaan voimalla irrotettaessa.

KAYTTO

A VAROITUS

Ala unohda valppautta kun olet oppinut laitteen kayton.
Muista aina, etta hetken kestava huolimattomuus voi
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

A VAROITUS

Kéayta aina sivulta suojaavia suojalaseja, joiden on
merkitty noudattavan ANSI Z87.1 -standardia, seka
kuulosuojaimia. Muutoin esineita saattaa iskeytya
silmiin ja aiheuttaa vakavia silma- ja muita vammoja.

A VAROITUS

Ala kayta muita kuin tdméan tuotteen valmistajan
suosittelemia lisalaitteita. Muiden lisalaitteiden tai
lisdvarusteiden kayttaminen saattaa aiheuttaa vakavan
vamman. Tarkista koko tuote aina ennen kayttéa vau-

EEMEBEWE F S HEMEIFIES EERMEDED

A VAROITUS

Jotta valtyt loukkaantumiselta, ala kayta loysia
vaatteita tai sellaisia vaatteita kuten kaulaliina, hihna,
ketju , solmio tms., joka voi tilla imetyksi
tuuletusaukkoihin. Jotta pitkat hiukset eivat joudu
imetyksi ilmanottoaukkoihin, sido ne taakse.

PUHALTIMEN KAYTTO

B Jotta roskat eivat levidisi, puhalla roskakasan
ulkolaitoja my&éden. Ala koskaan puhalla suoraan
kasan keskelle.

B Vahenna melua rajoittamalla samanaikaisesti
kaytettavien laitteiden maaraa.

B |[rrota roskat ennen puhaltamista maasta haravalla
tai harjalla. Kostuta pintoja hieman pdlyisissa
olosuhteissa, jos vettd on saatavilla.

B Saasta vettd kayttamalla sahkotoimisia puhaltimia
vesiletkujen sijaan monessa nurmikon ja puutarhan
sovelluksissa, mukaan lukien vesikourut, verkot,
paallysteet, ritilat, terassit ja puutarhat.

B Varo lapsia, lemmikkeja, avoimia ikkunoita ja autoja ja
puhalla roskat turvallisesti poispain.

B Kun kaytat puhaltimia tai muita laitteita, siivoa jalkesi!
Havita roskat asianmukaisesti.

TUULETUSAUKOT

Ala koskaan peitd tuuletusaukkoja. Pid4 ne vapaina
tukoksista ja roskista. Niiden on aina oltava puhtaat, jotta
moottori padsee jadhtymaan asianmukaisesti.

rioiden ja puuttuvien ja I8ysien osien — kuten ruuvien,
muttereiden, pulttien, tulppien jne. — varalta. Kirista
kaikki liittimet ja tulpat; ala kayta tuotetta, ennen kuin
kaikki puuttuvat ja vioittuneet osat on vaihdettu.

LATAA ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

A VAROITUS

Irrota akku tuotteesta aina kun kokoat osia, teet
saatdja, puhdistat sita ja kun se ei ole kaytdssa. Akun
irrottaminen estaa laitetta kaynnistymatta vahingossa,
jolloin valtytadn mahdollisilta vakavilta vammoilta.

PUHALTIMEN/SILPPURIN KAYNNISTAMINEN/
PYSAYTTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta puhallin on taysin kun-
nossa, jotta kaytto olisi turvallista.

B Varmista, ettd akku on asennettu puhaltimeen.

B Kaynnista puhallin puristamalla liipaisinta.

B Pysayta se vapauttamalla liipaisin.

A VAROITUS

Jotta valtyt vakavalta loukkaantumiselta, kayta aina
tata laitetta kayttéessasi suojalaseja.

Kéayta pdlyisissa paikoissa kasvosuojainta tai
pélynaamaria.

A VAROITUS

Jotta valtyt vakavalta loukkaantumiselta ja
laitevaurioilta, varmista etta puhaltimen putki tai
silppuriputket ja pussi ovat paikoillaan ennen laitteen

HUO

A VAROITUS

Jotta valtyt loukkaantumiselta ja tulipalon ja sahkdiskun
vaaralta, irrota akku ennen puhaltimen saatamista,
tarkistamista ja puhdistamista.

kéyttoa. a3



PUHDISTUS

IRROTA AKKU LAITTEESTA.

B Harjaa tai puhalla pély ja roskat ulos ilmanottoaukoista
paineilmalla tai polynimurilla. Pida ilmanottoaukot
vapaina esteisté, sahanpurusta ja puulastuista. Ala
ruiskuta vetta ilmanottoaukkoihin, pese niita tai upota
niité veteen.

B Pyyhi kotelo ja muoviosat kostealla, pehmealla
liinalla. Al kéyté vahvoja liuottimia tai pesuaineita
muovikoteloa tai muoviosia puhdistaessasi. Tietyt
kodin puhdistusaineet voivat aiheuttaa vahinkoa ja
aiheuttaa sahkoiskun vaaran.

AKKU

B Sailyta akkua ladattuna.

B Kun latauksen merkkivalo muuttuu vihreaksi, irrota
akku laturista ja irrota laturi pistorasiasta.

B |ataa akku aina, kun huomaat laitteen tehon
heikkenevan. Ala koskaan paasta akkua tyhjeneméaan
taysin.

B Kun akku on ladattu, sitd voidaan sailyttaa laturissa,
kunhan laturi ei ole kytketty pistorasiaan.

A VAROITUS

Kéayta vaihdossa yksinomaan alkuperdisia varaosia.
Muunlaisten varaosien kayttd voi osoittautua
vaaralliseksi ja vaurioittaa tuotetta.

Al4 kéayta liuotteita muoviosien puhdistukseen. Yleensa
muovit eivat siedd markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kayté puhdasta
riepua lian, polyn, 6ljyn, rasvan jne. puhdistukseen.

A VAROITUS

Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, petrolijohdannaisten,
ruosteenirrotusoljyn jne. kanssa. Nama kemialliset
aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin

A VAROITUS

Vakavien ruumiinvammojen valttdmiseksi , poista akku
tyokalusta puhdistus- tai huoltotdiden ajaksi.

PUHALTIMEN SAILYTYS

Puhdista puhallin aina huolellisesti ennen sen

varastointia. Varastoi puhallin kuivaan, hyvin iimastoituun

tilaan, lasten ulottumattomiin. Ala koskaan varastoi sita

syOvyttavien aineiden laheisyyteen, kuten kemialliset

puutarhanhoitoaineet ja pakkasnesteet.

Varastoi ja lataa akku viiledssa tilassa. Normaalin

B huoneenlampdtilan ylittava tai alittava 1ampdétila
lyhentaa akun kestoikaa.

B Kun laturin valo palaa tasaisen vihreana, irrota akku
laturista ja irrota laturi pistorasiasta.

m Al3 sailyté akkua laitteen paalla.

EEMEBEWE F S HEMEIFIES EERMEDED

B Al3 koskaan varastoi purkautunutta akkua. Odota
kayton jalkeen, etté akku jadhtyy ja lataa se sitten
valittdmasti.

B Ajan myo6ta kaikki akut menettavat
lataustehokkuuttaan. Mité korkeampi lampétila, sen
nopeammin akku menettéa latauskykyaan. Kun et
kayta tyokalua pitkaan aikaan, lataa akku kerran
kuukaudessa tai joka toinen kuukausi. Tama pidentaa
akun kestoikaa.

ONGELMA MAHDOLL RATKAISU
INEN SYY
Moottori ei Akku ei ole Varmista, etta
kaynnisty, kun | kunnolla akku on kunnolla
kytkinliip- kiinni. kiinni
aisinta puhaltimessa.
painetaan. Viittaa taman
kayttdoppaan
kohtaan Akun
asentaminen.
Akku ei ole Lataa akku
ladattu. laitteen mukana
tulleiden
ohjeiden
mukaisesti.
Viallinen
nopeusk-
ytkin.
Laite e Viallinen Vaihdata vialliset
L moottori. osat valtuutetussa
kaynnisty.
L huollossa.
Viallinen
tehonhalli-
ntalohk-
okortti.
Laite limanotto Poista tukos.
kaynnistyy, tai putken
mutta putkesta | puhallus-
ei virtaa ilmaa. | aukko on
tukossa.




BEEDEREMR SV )OAECEKEERHEE EER REDWED

venska(Oversattning f originalinstruktioner)

PRODUKT MONTERING FOR MULLNING

A VARNING
Typ 82B900
For att hindra start av misstag som kan orsaka allvarlig

Motor 82V DC personskada ska alltid batteriet tas bort fran verktyget
Luftvolym 14.5 m¥min da delarna satts samman.
Luftens hastighet 200 KM/H

B Rétta in sparen(4) i réret med flikarna(5) pa blasaren.
Vikt (batteri e] inkluderat)| 2.7 kg Tryck pa roret pa blasaren tills fliken tar tag i sparen.

Se fig. 3.
Batteripack utan batteri | 82V220G/82V430G B Vrid roret i pilens riktning tills bada flikarna glidit in im
82V220/82V430 de lasta lagena. Se fig. 4.
Laddare 82C1G/82C2/82C6 INSTALLERA/UTTAGNING AV BATTERIET Se figur 5
Uppmétt ljudtrycksniva 88 dB(A), k:3.0 dB(A) VIKTIGT!
— - Batteriet ar inte uppladdat vid kép. Innan blasaren anvands

Uppmatt ljudeffektsniva | 100 dB(A) forsta gangen ska batteriet placeras | laddaren och laddas upp.

Las noga alla sakerhetsforeskrifter och félj instruktionerna
Vibrationsniva Ah: 2.5 m/s? k= 1.5 m/s? i batteriladdarens manual.
Dubbelisolerad IE UTTAGNING AV BATTERIET
konstruktion

B Tryck ned och hall frigéringsknappen for batteriet

nedtryckt i ett fast grepp.
BESKRIVNING (SE FIGUR 1) ] Eélloﬁtt fatst tag i blasaren och dra ut batteriet fran
andtaget.

1. BLASROR
2. AVTRYCKARE FOR VARIABEL HASTIGHET INSTALLERA BATTERIET
3. BATTERILASKNAPP B Passa in tungan pa batteriet med haligheten i
handtagskapan.
B Skyv batteriet inn i batteriapningen inntil batteriets
MONTERING utlgserknapp (3) gar i inngrep.
UPPACKNING B Fatta tag i ryggsacksenheten med ett fast grepp.
B Ta forsiktigt ur produkten och tillbehdren ur ladan. W Tryck fast batteriet i handtaget tills bada sidorna har
B Kontrollera produkten noga sa att inga brott eller last fast. Sparrknappen klickar till nar den ar last pa
skador har intraffat under frakten. plats.
B Kasta inte bort férpackningsmaterialet innan du har B Anvand inte vald nér du satter in batterisatsen. Den
noga kontrollerat och lyckats anvénda produkten. ska latt glida in pa plats och klicka till.
B Om nagra delar skadats eller saknas ska du ringa till
PACKLISTA Var alltid forsiktig med fotterna, barn och husdjur som
ar i narheten nar lasknappen trycker ut batteriet.
Se figur. 2 Batteriet kan falla ur och orsaka allvarlig personskada.
m BLASERR@R Ta ALDRIG ur batteriet om maskinen &r hdgt placerad.

m BLASARE

B ANVANDARMANUAL
A VARNING
A VARNING

Batterisatsen har en snav passning i ryggsacksenheten
Anvénd inte produkten om négra delar pa packlistan fér att undvika att den slapper oavsiktligt. Det kan
redan monterats pa produkten nar du packar upp den. behovas ett kraftigt ryck for att fa loss den.

Delar pa listan har inte monterats pa produkten av
tillverkaren och kraver specialinstallation. Att anvanda
en produkt som inte monterats pa ratt satt kan leda till
allvarlig personskada.
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A VARNING

F&lj instruktionerna for att undvika personskada och
for att minska risken for elektriska stétar eller enheten
bdérjar brinna.

B Byt omgaende ut batterisatsen eller laddaren
om batterihallaren eller sladden till laddaren ar
skadade.

B Kontrollera att kontakten ar avstédngd innan du
satter in eller tar ut batterisatsen.

B Kontrollera att batterisatsen ar uttagen och att
kontakten ar avstangd innan du inspekterar,
justerar eller utfér underhall pa nagon del av
flakten.

B Las, forsta och folj instruktionerna som aterfinns i
avsnittet bendmnt Laddningsrutin.

ANVANDNING

A VARNING

Fortsatt att vara pa din vakt dven nar du blivit van vid
din apparat. GIém inte att om du ar ouppmarksam bara
brakdelen av en sekund kan du skada dig allvarligt.

A VARNING

Anvand alltid skyddsglaségon med sidoskydd som ar
ANSI Z87.1-markta tillsammans med horselskydd. Om
du inte gor det kan kringkastade féremal traffa dina
6gon och leda till allvarliga personskador.

A VARNING

Anvéand inga extradelar eller tillbehér som inte
rekommenderas av tillverkaren av denna produkt.
Anvandning av extradelar och tillbehdr som inte
rekommenderas kan leda till allvarlig personskada.
Fére varje anvandning ska hela produkten ses 6ver sa
det inte finns skadade, saknade eller |6sa delar, som
skruvar, muttrar, bultar, lock etc. Dra at alla fasten
och lock ordentligt och anvand inte produkten forran
saknade eller skadade delar har ersatts.

LADDA UPP FORE FORSTA ANVANDNING.

A VARNING

Ta alltid bort batteriet fran produkten under montering,
justering, rengdring och nar produkten inte anvands.
Batteriet ska tas bort for att forhindra start av misstag
vilket kan orsaka allvarliga personskador.

START/STOPP AV BLAS/MULLNINGSAPPARATEN
Innan du startar, sékerstall att flakten &r i perfekt skick sa
att den kan anvandas med sakerhet.

B Se till att batteriet ar installerat i blasaren.

B Tryck in avtryckaren for att starta blasaren.

B Slapp avtryckaren for att stoppa.
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A VARNING

Undvik allvarliga personskador genom att alltid
anvanda skyddsglasdgon vid anvandning av enheten.
Anvand ansikts- eller munskydd pa dammiga platser.

A VARNING

Undvik allvarliga personskador eller skador pa
enheten genom att se till att blasror eller mullningsror
och sé&cken finns pa plats fore anvandning av enheten.

A VARNING

For att undvika risken for allvarliga personskador bor
du inte anvanda I6st sittande klader eller féremal som
halsdukar, remmar, kedjor, slipsar och dylikt som kan
dras in i ventilationshalen. Satt upp langt har sa att det
inte dras in i ventilationshal.

ANVANDA BLASAREN

B For att inte skrap ska spridas ska blasaren anvandas
i utkanterna pa skraphdgar. Blas aldrig rakt in i mitten
av en skraphdg.

Séank ljudnivaerna genom att begrénsa antal verktyg
som anvands samtidigt.

Anvand rafsor och kvastar for att lossa skrap innan
blasning. | dammiga férhallanden kan underlaget
fuktas om vatten finns tillgangligt.

Spara vatten genom att anvéanda blasare i stéllet for
vattenslang for arbete i tradgarden, dven pa omraden
som skarmar, gangar, uteplatser och verandor.

Hall uppsikt éver barn, husdjur, 6ppna fonster eller
bilar och blas bort fran dessa.

Efter att blasare och annan utrustning anvants ska
platsen stédas upp. Kassera skrapet pa korrekt sétt.

VENTILATION

Tack inte Over ventilationshal. Se till att de ar fria fran
hinder och skrap. De maste alltid vara 6ppna for att
motorn ska kylas ordentligt.



UNDERHALL

A VARNING

For att undvika personskador och risk for brand eller
elektrisk stot ska batteriet tas bort fére justering,
Oversyn eller rengoéring av blasaren.

RENGORA UPPSAMLINGSSACKEN

Ta bort batteriet.

B Borsta eller blas ut damm och skrép ur luftréren med
tryckluft eller en sug. Hall luftréren fria fran hinder,
sagdamm och traflisor. Spreja, tvatta eller sank inte
ner luftréren i vatska.

B Torka av holjet och plastkomponenterna med en fuktig
mjuk trasa. Anvand inga starka I6sningsmedel eller
tvattmedel pa plasthdljet eller -komponenterna. Vissa
hushallsrengéringsmedel kan orsaka skada och kan
aven innebara risk for elektrisk stot.

BATTERI

B Batteriet ska vara laddat under forvaring.

B Nar laddningslampan lyser gron ska batteriet tas bort
fran laddaren och laddaren ska kopplas bort fran
eluttaget.

B Ladda upp batteriet narhelst du upptacker att kraften
minskar. Lat aldrig batteriet laddas ur helt.

B Efter uppladdning kan batteriet forvaras i laddaren
forutsatt att den inte ar inkopplad.

A VARNING

Endast identiska originaldelar far anvandas vid byte.
Anvandning av andra delar kan innebéra fara eller
skada apparaten.

Anvand inte I6sningsmedel for att rengéra plastdelar.
Flertalet plaster kan skadas vid anvandning av vissa
lI6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en ren

tygtrasa for att torka bort smuts, damm, olja, fett, osv.

A VARNING

Plastdelarna far aldrig komma i kontakt med
bromsvatska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, etc. Dessa kemiska produkter
innehaller &mnen som kan skada, forsamra eller
forstora plasten.

A VARNING

Ta alltid ut batteriet ur verktyget for rengéring eller
underhallsarbeten, for att undvika allvarliga skador.
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FORVARING AV LOVBLASEN
Rengor omsorgsfullt I6vblasen innan du stéller undan
den. Forvara den pa en torr, val ventilerad plats, utom
rackhall for barn. Forvara det inte i nérheten av korrosiva
amnen som kemikalier avsedda for tradgardsskotsel eller

salter mot frost.

B "Forvara och ladda om batteriet pa en sval plats.
Temperaturer som ar lagre eller hogre an normal
rumstemperatur forkortar batteriets livslangd."

B Nar lampan pa laddaren lyser fast gron ska batteriet
tas bort fran laddaren och laddaren ska kopplas bort

fran eluttaget.
B Forvara inte batteriet i maskinen.

B Stall aldrig undan ett urladdat batteri. Efter
anvandningen boér du vanta tills batteriet avkylts och
ladda om det omedelbart.

B Alla batterier forlorar sin laddningskapacitet med tiden.
Ju hogre temperaturen ar, desto snabbare forlorar
batteriet sin laddningskapacitet. Om du inte anvéander
verktyget under langre perioder, ladda om batteriet
varje manad eller varannan manad. Detta forlanger
batteriets livslangd.

FELSOKNING
PROBLEM MOJLIG ORSAK | LOSNING
Motorn startar | Batteriet inte Se till att batteriet
inte sakrat pa plats. sitter i blasaren
nar avtryck- ordentligt.
aren Las i avsnittet
trycks in. om att installera
batteriet i denna
manual.
Batteriet ar inte Ladda
laddat. batteriet enligt
instruktioner som
medféljde
produkten.
Fel pa hastighet-
sreglaget Byt ut defekta
Enhete.n Defekt motor. delar hos ett
startar inte. auktoriserat
Defekt PCB- servicecenter.
platta.
Enheten Inlopps- och Rensa ror.
startar men utloppsror for luft
ingen luft ar blockerade.
blases genom
roéren.




sk (Oversettelse av original bruksanvisning)

OREDEDDEHDN)RECOXDBEVEDBRDODE
| Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

PRODUKTEGENSKAPER

Type 82B900

Motor 82V DC

Luftvolum 14.5 m*/min

Air Velocity 200 KM/H

Vekt (batteri ikke

inkludert) 27kg

batteripakke 82V220G/82V430G
82V220/82V430

Lader 82C1G/82C2/82C6

lydtrykk niva 88 dB(A), k:3.0 dB(A)

Lydeffektniva 100 dB(A)

vibrasjonsniva Ah: 2.5 m/s? k= 1.5 m/s?

Dobbeltisolert IEI

konstruksjon

BESKRIVELSE1.

1. BLASERR@R
2. VARIABEL HASTIGHETSBRYTER
3. UTLOSERKNAPP FOR BATTERI

MONTERING

OPPAKKING

B Ta forsiktig produktet og eventuelt annet utstyr ut av
emballasjen.

Inspiser innholdet grundig og pase at det ikke

har oppstatt brekkasje eller andre skader under
transporten.

Ikke kast emballasjen for det er foretatt en grundig
inspeksjon og gjennomfart en tilfredsstillende prove
av produktet.

Hvis noen del er skadet eller mangler, kontakt
Cramer servicesenter for hjelp. Blaseren

er utstyrt med enkelte deler som ikke er satt sammen.
For & montere dem, fglg denne framgangsmaten:

PAKKELISTE

(Fig.2.)

® BLASERR@R

m BLASER

®m BRUKERMANUAL

A ADVARSEL

Ikke bruk produktet dersom noen del fra pakklisten
allerede er montert nar du pakker opp produktet.
Deler pa denne listen er ikke montert pa produktet
ved fabrikk og krever montering av kunden. Bruk av et
produkt som ikke er korrekt montert kan fgre til alvorlig
personskade.
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MONTER SOM FINKLIPPER

A ADVARSEL

For & unnga utilsiktet start som vil kunne medfere
alvorlig personskade ma enhver stremkilde frakobles
maskinen for det monteres deler.

B Tilpass en ten rillene(4) i raret til merkene(5) pa
blaserhuset. Trykk reret inn i blaserhuset inntil
merkene gar i inngrep med rillene. Se Fig. 3.

Drei rgre t | retningen som pilen viser inntil begge
merkene glir inn i laste posisjoner. Se Fig. 4.

MONTERING/FJERNING AV BATTERIET (Se Fig. 5.)

VIKTIG! Batteripakken er ikke ladet nar den kjgpes. Far

blaseren brukes for fgrste gang ma batteriet settes i bat-

teriladeren og lades.

Searg for a lese alle sikkerhetsreglene og felg instruksjo-

nene i brukermanualen for batteriladeren.

FJERNING AV BATTERIPAKKEN

B Trykk og hold batterifrigjgringsknappen med et fast
grep.

B Ta et fast grep i avtrekkerhandtaket. Trekk
batteripakken ut av handtaket.

MONTERING AV BATTERIET

B Tilpass tungen pa batteripakken til hulrommet i
handtakhuset.

Skyv batteriet inn i batteriapningen inntil batteriets
utleserknapp (3) gar i inngrep.

Ta et solid tak i avtrekkerhandtaket.

Skyv batteripakken inn i handtaket inntil begge sider
lases. Sneppertknappen vil klikke nar den er pa last
plass.

Ikke bruk makt nar batteripakken settes pa plass. Den
skal gli pa plass og gi et hgrbart "klikk".

A ADVARSEL

Vis alltid omtanke for dine egne ben, barn eller dyr
som matte befinne seg i naerheten nar du trykker inn
utlgserknappen for batteriet. Det kan oppsta alvorlig
personskade dersom batteripakken faller. Fjern ALDRI
batteripakken nar utstyret er pa et hgyt sted.

A ADVARSEL

Batteripakken er presist tilpasset handtaket for & unnga
utilsiktet utkast. Det vil kunne kreve en viss kraft for &
trekke den ut.
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A ADVARSEL A ADVARSEL

Falg disse instruksjonene for & unnga skade og re- For & unnga alvorlig personskade ma sikkerhetsbriller
dusere risikoen for stat eller brann: til enhver tid anvendes nar enheten er i bruk.
W Skift umiddelbart ut batteripakke eller lader hvis Bruk ansikts- eller stevmaske pa steder med mye stov.

batterikassen eller ladekabel er skadet.

B Pase at bryteren er i posisjon AV fer batteripakken
B Pase at batteripakken er fiernet og at bryteren er For & unnga alvorlig personskade eller skade pa
i posisjon AV far det foretas inspeksjon, justering enheten ma det pases at blaserroret eller

eller vedlikehold av utstyret. finkli t korrekt tert f het
B Les, forsta og folg instruksjonene i seksjonen med b":uklgsermre 09 posen erkorreit monfert for enheten

tittelen Ladeprosedyre.

For & unnga alvorlig personskade méa det ikke brukes
A ADVARSEL lgstsittende kleer eller skjerf, kjeder, slips og annet som
kan trekkes inn i luftventilene. For & sikre at langt har
ikke kan trekkes inn i luftventilene ma langt har sikres

Veer alltid like forsiktig, selv nar du er blitt kjent med
apparatet. Husk at uforsiktighet i en brgkdel av et

sekund er nok til at du kan skade deg selv alvorlig. med strikk eller p& annen méte.
A BRUKEN AV BLASEREN
ADVARSEL B For & unnga a spre hageavfallet bgr du blase rundt

kanten av en haug med hageavfall. Blas aldri direkte

inn i midten pa en haug ned hageavfall.

For a redusere stagynivaet ber du redusere antall

motordrevne hageredskaper som brukes samtidig.

Bruk rake og kost til & lgsne hageavfallet for blasing.

Pa spesielt stgvete omrader ber overflaten fuktes

A ADVARSEL dersom vann er tilgjengelig.

Spar vann ved & bruke Igvblaser fremfor vannslange

for mange plen- og hageoppgaver, som rengjering av

sluk, gittere, staltradgjerder, patioer, griller, verandaer

og hager.

Se opp for barn, dyr, apne vinduer og nylig vaskede

biler og blas hageavfallet vekk pa en hensynsfull

mate.

B Rydd opp etter & ha brukt blaser eller annet utstyr!
Sarg for forsvarlig avhending av avfall.

LUFTVENTILER

LAD FOR FORSTE GANGS BRUK. Dekk aldri til luftventilene. Hold dem fri for blokkeringer

A ADVARSEL og avfall. De ma alltid holdes rene for & sikre
tilfredsstillende motorkjgling.

Bruk alltid gyebeskyttelse med sideskjerming i henhold
til ANSI Z87.1 sammen med harselsvern. Unnlatelse av
a gjere dette kan fore til at ting treffer gynene dine og
andre mulige alvorlige skader.

Ikke bruk tilkoblet utstyr eller tilbehgr som ikke er
anbefalt av produsenten av dette verktayet. Bruken

av tilkoblet utstyr eller tilbehgr som ikke er anbefalt

kan fare til alvorlig personskade. Fgr hver gangs bruk
ma hele apparatet inspiseres for skader, slitasje og
manglende eller Igse deler, som skruer, bolter, muttere,
lokk m.v. Stram forsvarlig til alle skruer, bolter og mut-
tere, og ikke bruk dette produktet far alle manglende,
slitte eller skadede deler er erstattet.

Fjern alltid batteripakken fra produktet nar du monterer
deler, foretar justeringer, rengjer eller nar verktoyet ikke
er i bruk. Ved a fierne batteripakken hindres utilsiktet
start som kan fere til alvorlig personskade.

START/STOPPING AV BLASER/FINKLIPPER

For oppstart ma det alltid kontrolleres at blaseren er i

perfekt stand for a sikre trygg bruk.

B Veer sikker pa at batteriet er korrekt pa plass i
blaseren.

B Trykk inn avtrekkeren for & starte blaseren.

B Frigjer avtrekkeren for & stoppe.



orsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

B Rydd og lad opp batteriet pa et kjolig sted.
VEDLIKEHOLD Temperaturer som er lavere eller hagyere enn en

normal lufttemperatur reduserer batteriets levetid.

OREDEDDEHDN)RECOXDBEVEDBRBODE
| Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

A ADVARSEL B S3 snart lyset i laderen gar over til fast grent skal
batteriet fiernes fra laderen og laderen frakobles
For & unnga personskade og risiko for brann eller stremtilkoplingen.
elektrisk stat méa batteripakken frakoples stremnettet B |kke oppbevar laderen pa maskinen.
for justering, inspeksjon eller rengjering av blaseren. B Rydd aldri et utladet batteri. Etter at du har brukt
verktgyet, ma du vente til batteriet har kjglnet og lade
FJERN BATTERIPA KKEN det opp umiddelbart. ] ) )
Fjern stgv og avfall fra luftventilene med trykkluft eller B Alle batterier taper noe av sin ladekapasitet med tiden.
vakuum. Hold ventilene fri for hindringer, sagspon og Jo hoyere temperatur, jo raskere vil batteriet tape
trebiter. Ikke sproyt, vask eller senk ventilene ned i ladekapasitet. Hvis du ikke bruker verktayet i lengre
vann. perioder, lad batteriet opp hver maned eller annenhver
B Terk av huset og plastkomponentene med en fuktig maned. Det vil forlenge batteriets levetid.

myk klut. Ikke bruk lgsemidler eller sterke vaskemidler

pa plasthuset eller plastkomponentene. Visse
rengjgringsmidler i husholdningen vil kunne fere til
skade og pafelgende fare for elektrisk steot.

PROBLEM MULIG LASNING

BATTERIPAKKE ARSAK

B Oppbevar batteripakken ladet.

W Sa snart lyset i laderen gar over til fast grant skal Motoren Batteriet er ikke | Veer sikker pa at
batteriet fiernes fra laderen og laderen frakobles den starter festet. batteriet er korrekt
elektriske kontakten. ikke nar pa plass

B |ad batteriet nar du merker at det er mindre effekt. La avtrekkeren i maskinen Se
aldri batteripakken bli fullstendig utladet. trykkes inn. seksjonen for

B Etter lading kan batteripakken forbli lagret i laderen sa
lenge denne ikke er koplet til stramnettet.

installering av
batteriet i denne

A ADVARSEL manualen.
Ved bytting av deler skal kun originale reservedeler Batteriet er ikke | Lad batteripakken
brukes. Bruken av andre deler kan veere farlig eller ladet. i henhold til
skade produktet. instruksjonene
som fulgte
Bruk ikke lgsningsmidler til & rengjere plastdeler. modellen.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lzsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til & Defekt
fierne smuss, stav, olje, fett, osv. strombryter.
Enheten vil Serg for at
Plastdeler skal aldri komme i kontakt med starte. motor. servicesenter skifter
bremsevaeske, bensin, petroleumsholdige produkter, Defekt poB. | defekte deler.

penetrerende oljer osv. Disse kjemiske produktene
inneholder kjemiske stoffer som kan skade, svekke
eller gdelegge plasten. Enheten Luftinnsuget Fjern blokkeringen.

starter men eller
A ADVARSEL det kommer luftutblasingen

brett.

For & unnga alvorlige personskader, skal du alltid ta ut |k‘ke luft er blokkert.
batteriet nar du rengjer eller vedlikeholder verktoyet. gjentnom
roret.

OPPBEVARING AV BLASEREN

Gjer blaseren godt ren fer du rydder den bort. Rydd
blaseren pa et tert og velluftet sted, utenfor barns
rekkevidde. Rydd det ikke i naerheten av etsende stoffer
som hagekjemikalier eller avisingsmidler.
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Dansk (Oversxttelse fra original brugsanvisning)

PRODUKTSPECIFIKATIONER

Type 82B900

Motor 82V DC

Luftvolumen 14.5 m*/min
Lufthastighed 200 KM/H
medtolger i) | 2719

Batteri uden 82V220G/82V430G
battericelle 82V220/82V430
Oplader 82C1G/82C2/82C6
Malt lydtrykniveau 88 dB(A), k:3.0 dB(A)
Malt lydeffektniveau 100 dB(A)
vibrationsniveau Ah: 2.5 m/s? k= 1.5 m/s?
Dobbeltisoleret IEI
konstruktion

BESKRIVELSE (FIG.1)

1. BLASERRGR
2. UDL@SER MED VARIABEL HASTIGHED
3. BATTERI UDL@SERKNAP

MONTERING

UDPAKNING

B Tag forsigtigt produktet og alt tilbehgret ud af kassen.
B Inspicér produktet omhyggeligt for evt. brud eller
skader opstaet under transporten.

Undlad at bortskaffe indpakningsmaterialet, fer du
har inspiceret produktet omhyggeligt og anvendt
produktet.

| tilfeelde af beskadigede eller manglende dele
kontaktes Cramer-servicecenter for assistance.

PAKKELISTE

Fig.2

m BLASERRGZR

m BLASER

m  ANVANDARMANUAL

Q‘

A ADVARSEL

Brug ikke dette produkt, hvis nogle dele pa
pakningslisten allerede er monteret pa dit produkt nar
du pakker det ud. Dele pa denne liste er ikke monteret
pa produktet af fabrikanten, og skal monteres af
kunden. Brug af et forkert monteret produkt, kan fere
til alvorlig personskade.

41

SAMLING SOM BIOKLIPPER

A ADVARSEL

For at forhindre utilsigtet start, som kan fare til alvorlig
personskade, skal batteripakken altid veere
afmonteret, under montering af dele.

B |ndstil begge udfraesninger(4) i raret over for
klapperne(5) pa bleeserens indkapsling. Skub rgret
ind i bleeserens indkapsling indtil klappen griber ind i
udfraesningerne.Se figur 3.

Drej raret i pilens retning, indtil begge klapperne glider
ind i lasepositionerne. Se figur 4.

INSTALLATION/PAS/ZETNING AF BATTERI (Se figur 5.)

VIGTIGT! Batteripakken leveres ikke opladt. Fer du bru-

ger bleeseren for farste gang, skal du seette batteripakken

i batteriopladeren og oplade den.

Serg for at lese alle sikkerhedsanvisninger, og falg

instruktionerne i vejledningen til batteriopladeren.

AFTAGNING AF BATTERI

B Tryk og hold batteriudlgserknappen med et fast greb.

B Hold godt fast i blaeseren og traek batteriet ud af
handtaget.

INSTALLATION AF BATTERI

B Indstil tungen pa batteripakken over for hulrummet i

handtagets hus.

Hold godt fast i handtaget.

Seet batteriet i batteridbningen indtil batteriets

udlgserknap (3) laser pa plads.

Skub batteripakken ind i rygsaekken indtil begge sider

laser fast. Udlgserknappen klikker nar den er last pa

plads.

B Brug ikke kraft, nar du iseetter batteripakken. Den skal
glide pa plads og klikke.

A ADVARSEL

Veer forsigtig med dine fadder, barn eller kaeledyr
omkring dig, nar du trykker pa batteriets udlgserknap.
Hvis batteriet falder, kan det forarsage alvorlig skade.
Afmonter ALDRIG batteriet fra en hgj placering.

A ADVARSEL

Batteripakken passer stramt ind i rygsaekken for at
undga utilsigtet lasrivelse. Det kan kraeve et staerk ryk
at fierne den.




Dansk (Oversxttelse fra original brugsanvisning)

A ADVARSEL

Folg disse vejledninger for at undga skade og mindske

risikoen for elektrisk sted eller brand:

B Udskift batteripakken eller opladeren omgaende,
hvis batterihus eller opladerledningen er
beskadiget.

B Kontroller, at kontakten er i positionen OFF fer du
indsaetter eller fierner batteripakken.

B Kontroller, at batteripakken er fiernet og at
kontakten er i positionen OFF far eftersyn, justering
eller vedligeholdelse pa nogen del af bleeseren.

B Lees, forsta og folg instruktionerne i afsnittet med
tittlen Opladningsprocedure.

SADAN G@R DU

A ADVARSEL

Der skal stadig udvises forsigtighed, selv om man er
blevet fortrolig med apparatet. Glem aldrig, at man blot
skal veere uopmaerksom en brgkdel af et sekund for at
komme alvorligt til skade.

A ADVARSEL

Beer altid beskyttelsesbriller med sideskjold, som baerer
meerket for overholdelse af ANSI Z87.1, sammen

med hegrevaern. Undladelse af dette kan medfere, at
genstande der udslynges skader dine gjne og andre
mulige alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Brug ikke udstyr eller tilbehgr, der ikke anbefales af
producenten af dette produkt. Brug af udstyr eller tilbe-
her, der ikke anbefales, kan medfgre alvorlige persons-
kader. Far hvert brug skal du undersgge hele produktet
for skader, manglende eller Igse dele sasom skruer,
mgtrikker, bolte, deeksler osv. Tilspaend omhyggeligt
alle fastgerelsesanordninger og daeksler og betjen ikke
dette produkt, for alle manglende eller beskadigede
dele er sat pa plads.

OPLAD F@R FORSTE IBRUGTAGNING
A ADVARSEL

Fjern altid batteriet fra maskinen, nar du samler dele,
laver justeringer, rengering, eller nar den ikke er i brug.
Afmontering af batteri vil forhindre utilsigtet start, som
kan forarsage alvorlig personskade.

STARTE/STOPPE BLASER/ST@GVSUGEREN

For opstart, serg for at bleeseren er i perfekt stand for at
garantere sikker drift.

B Kontroller, at batteriet er installeret i blaeseren.

B Tryk pa aftraekkeren for at starte bleeseren.

B Giv slip pa aftraekkeren til at standse.

A ADVARSEL

For at undga alvorlig personskade, beer altid
sikkerhedsbriller eller beskyttelsesbriller nar du
betjener denne enhed. Baer en ansigtsmaske eller
stovmaske i stovede omrader.

A ADVARSEL

For at undga alvorlig personskade eller skade pa
enheden, sgrg for at bleeserrgret eller stevsugerrgrene
og posen er monteret, far enheden betjenes.

A ADVARSEL

For at forebygge alvorlige personskader skal man
undga at benytte lgstsiddende tgj eller genstande som
terklaeder, snore, kaeder, slips, mv., som kan blive
trukket ind i ventilationsabningerne. Sgrg for at langt
har ikke bliver trukket ind i ventilationsabningerne;
langt har skal bindes op.

BETJENING AF BLAESEREN

B For at hindre spredning af rester, blaes omkring de

ydre kanter af en bunke med blade. Blaes aldrig

direkte ind i midten af en bunke.

For at reducere stgjniveauet, skal du begreense

antallet af udstyr der bruges samtidig.

Brug river og koste til at Iasne blade fgr du bleeser.

Under stgvede kan du fugte overfladerne, nar der er

vand til radighed.

Spar pa vandet ved at bruge blaesere i stedet for

slanger til mange opgaver pa greesplaene og i haven,

herunder omrader som tagrender, solskaerme,

terrasser, havegrill, verandaer og haver.

B Hold gje med bern, kaeledyr, abne vinduer eller biler,
og blees rester sikkert vaek.

B Efter brug af blaesere eller andet udstyr skal du rydde
op. Bortskaf resterne korrekt.

VENTILATIONSABNINGER

Ventilationsabningerne ma aldrig tildeekkes. De skal
holdes fri for forhindringer og affald. De skal altid vaere

helt abne af hensyn til kotorkalingen.



Dansk (Oversxttelse fra original brugsanvisning)

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

For at undga personskader og risikoen for brand
og elektrisk stad, skal batteriet fiernes fer justering,
eftersyn og rengering af blaeseren.

AFMONTER BATTERIPA KKEN.

B Borst eller blees stegv og rester ud af
udluftningsabningerne med trykluft eller vakuum. Hold
udluftningsabningerne fri for blokeringer, savsmuld og
treespaner. Udluftningsabningerne ma ikke sprojtes,
vaskes eller neddyppes i vand.

B Tgr indkapslingen og plasticdelene af med en
fugtig, bled klud. Brug ikke kraftige opl@sningsmidler
eller rensemidler pa plasticindkapslingen, eller
plasticdelene. Visse renggringsmidler kan forarsage
skade, og medfgre fare for stad.

BATTERI

B Opbevar batteriet opladet.

B Nar opladeindikatoren lyser grent, skal du fierne
batteriet fra opladeren og tage opladeren ud af
stikkontakten.

B Genoplad batteriet, sa snart du bemaerker, at der er
mindre kraft. Lad aldrig batteriet bliver helt afladet.

B Efter opladning kan batteriet opbevares i opladeren,
sa leenge opladeren ikke er sat i stikkontakten.

A ADVARSEL

Ved udskiftning ma der kun anvendes originale
reservedele. Det kan veere farligt eller delaegge
produktet, hvis der bruges andre dele.

Brug ikke oplasningsmidler til at rense plastdele.

De fleste plasttyper kan blive @delagt, hvis de renses
med almindelige gaengse oplgsningsmidler. Fjern snavs,
stav, olie, fedt m.v. med en ren klud.

A ADVARSEL

Plastelementer ma aldrig komme i bergring med
bremseveeske, benzin, olie- eller petroleums-baserede
produkter, rustlgsnende olie e.l. Disse kemikalier
indeholder stoffer, som kan beskadige, marne eller
pdeleegge plastmaterialet.

A ADVARSEL

For at undga alvorlige ulykker skal batteriet altid fiernes
fra redskabet inden rensning eller vedligeholdelse.
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OPBEVARING AF BLAESER

Rens blaeseren omhyggeligt, for den stilles vaek.

Opbevar blaeseren et tart sted med god udluftning og

utilgaengeligt for barn. Opbevar den ikke i neerheden af

aetsende stoffer som havekemikalier eller optgningssalt.

B Opbevar og oplad batteriet et kaligt sted. Hajere
eller lavere temperaturer end normal stuetemperatur
nedsaetter batteriets levetid.

B Sa snart lampen lyser fast grgnt, kan batteriet
tages ud af opladeren og opladeren afbrydes fra
stikkontakten.

B Opbevar ikke batteripakken monteret pa vaerktgjet.
Laeg aldrig et afladet batteri veek. Efter brug af
redskabet skal batteriet kale af og straks lades op.

B Alle batteriers ladekapacitet forringes med tiden.

Jo hgjere temperatur, desto hurtigere mister det
ladekapaciteten. Hvis redskabet ikke bruges i leengere
tid, skal batteriet lades op en gang om maneden eller
hver anden maned. Derved forleenges batteriets levetid.

FEJLFINDING

PROBLEM MULIG LASNING
ARSAG

Motoren starter | Batteri ikke Kontroller, at

ikke nar der fastgjort. batteriet er sat

trykkes pa korrekt i

aftreekkeren. blaeseren. Se

afsnittet for
batteriinstallation i
denne manual.

Batteri ikke Oplad batteripakken
opladet. i overensstemmelse
med vejledningerne,
der folger med din

model.

Defekt has-

tighedskon-

okt O™ | Fa de defekte
Maskinen ; dele udskiftet
starter ikke. Defekt motor. | af et autoriseret

Defeki PCB- servicecenter.

tavle.
Maskinen Luftindtag Fjern blokeringen.

starter, men der | eller rerudigb
stremmer ikke er blokeret.
luft gennem
roret.
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Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

DANE TECHNICZNE

Typ 82B900

Moc wyjsciowa 82V DC

Przeptyw powietrza 14.5 m¥*min

Silnik 200 KM/H

Predkosé powietrza 2.7kg

Waga (Akumulator nie 82V220G/82V430G
dotgczono zestawu) 82V220/82V430
Akumulator 82C1G/82C2/82C6

t adowarka 88 dB(A), k:3.0 dB(A)

Zmierzony poziom
cisnienia hatasu

100 dB(A)

Zmierzony poziom
natezenia hatasu

Ah: 2.5 m/s? k= 1.5 m/s?

Konstrukcja z
podwdjng izolacjg

E

patrz rycina 1

1. RURA DMUCHAWY
2. Przycisk regulacji predkosci

3. PRZYCISK ZWALNIAJACY AKUMULATORA

ROZPAKOWANIE
ZESPOt U

B Wyjmij ostroznie produkt i akcesoria z opakowania.
B Sprawdz dokfadnie, czy produkt nie zostat
uszkodzony podczas transportu.

Nie wyrzuca¢ opakowania az do czasu doktadnego

sprawdzenia i pomys$inego uruchomienia produktu.

Jesli jakiekolwiek czesci sg uszkodzone lub

brakuje czesci, nalezy skontaktowac sie z centrum
serwisowym Cramer, aby uzyskaé pomoc.

LISTA DOSTARCZONEGO WYPOSAZENIA

patrz rycina 2

B RURA DMUCHAWY

® DMUCHAWA

B PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

A OSTRZEZENIE

Nie nalezy uzywac tego produktu, jesli po
rozpakowaniu okaze sie, ze jakie$ czesci z listy
dostarczonego wyposazenia zostaty juz zamontowana
w produkcie. Czesci znajdujace sie na tej liscie nie
zostaty zamontowane w urzgdzeniu przez producenta i
wymagajg zamontowania przez uzytkownika. Uzycie
urzadzenia, ktére zostato nieprawidtowo ztozone, moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

MONTAZ MULCZARKI

A OSTRZEZENIE

Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu
urzgdzenia, ktére mogtoby spowodowac powazne
obrazenia ciata, nalezy zawsze wyja¢ akumulator z
urzgdzenia podczas montowania czgsci.

B Wyroéwnac jeden z rowkéw(4) w rurze z wypustami(5)
na obudowie dmuchawy. Nasuna¢ rure na obudowe
dmuchawy, az wypust znajdzie sie w rowku.

Patrz rys. 3.

B Obroci¢ rure zgodnie z kierunkiem strzatki, az oba
wypusty znajdg sie¢ w pozycjach zablokowania. Patrz
rys. 4.

ZAINSTALOWANIE AKUMULATORA

patrz rycina 5

WAZNE! Akumulator w chwili zakupu nie jest natadowany.
Przed pierwszym uzyciem dmuchawy nalezy umiescié
akumulator w tadowarce i natadowa¢ go.

Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi zaleceniami
dotyczgcymi bezpieczenstwa oraz postepowac zgodnie

z instrukcjami podanymi w podreczniku adowarka do
akumulatora.

WYJMOWANIE AKUMULATORA

B Nacisnag¢ i mocno przytrzymac przycisk zwalniajgcy
akumulatora.

B Chwyci¢ mocno dmuchawe i wyciggng¢ akumulator
z uchwytu.

MONTAZ AKUMULATORA

B Dopasowac jezyk akumulatora do otworu w obudowie
uchwytu.

B Zamontowa¢ akumulator w otworze akumulatora, az
przycisk zwalniajgcy akumulatora (3) zablokuje sie w
swoim miejscu.

B Chwyci¢ mocno plecak.

B Wsuna¢ akumulator do uchwytu, tak aby zablokowat
sie z obu stron. Przycisk zaczepu kliknie w chwili
zablokowania.

B Nie uzywac sity przy wktadaniu akumulatora. Powinien
on wsung¢ sie na swoje miejsce z kliknieciem.
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Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

A OSTRZEZENIE

W przypadku naciskania przycisku zwalniajagcego
akumulatora zawsze nalezy zwraca¢ uwage na stopy,
dzieci lub zwierzeta znajdujgce sie w poblizu. Uder-
zenie spadajgcym akumulatorem moze spowodowac
powazne obrazenia ciata. NIGDY nie wolno wyjmowac
akumulatora, gdy urzadzenie znajduje sie na
wysokosci.

A OSTRZEZENIE

Nalezy postepowac z tymi instrukcjami, aby unikng¢
urazu ciata oraz ograniczy¢ ryzyko porazenia prgdem
lub pozaru:

B Akumulator lub tadowarke nalezy natychmiast
wymienic, jesli obudowa akumulatora lub przewéd
tadowarki sg uszkodzone.

B Sprawdzi¢, czy przetgcznik znajduje sie w
potozeniu OFF (wyt.) przed wtozeniem lub
wyjeciem akumulatora (sprzedawane oddzielnie)

B Sprawdzi¢, czy akumulator jest wyjety oraz
przetacznik znajduje sie w potozeniu OFF (wyt.)
przed kontrola, regulacja lub konserwacjg
jakiejkolwiek czesci dmuchawy.

B Nalezy przeczytac¢ i stosowac sie do instrukcji
zawartych w sekcji pt. Procedura tadowania.

A OSTRZEZENIE

Zespot akumulatora Scisle przylega do plecaka, aby
ograniczy¢ ryzyko przypadkowego odczepienia.
Wyjecie moze wymagac silnego pociggniecia.

SPOSOB UZYCIA

A OSTRZEZENIE

Nawet po doktadnym zaznajomieniu si¢ z waszym
urzadzeniem, badzcie ostrozni. Nigdy nie zapomnijcie,
ze wystarczy utamek sekundy nieuwagi, aby doszto do
powaznego zranienia.

A OSTRZEZENIE

Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne z ostonami
bocznymi, zgodne z normg ANSI Z87.1, a takze $rodki
ochrony stuchu. Nieprzestrzeganie tego ostrzezenia
uniemozliwi ochrong oczu przed odpadkami
fruwajgcymi w powietrzu oraz ochrong przed innymi
potencjalnymi powaznymi obrazeniami.

Nie nalezy uzywac zadnych koncoéwek i akcesoriow
niezalecanych przez producenta produktu. Zastoso-
wanie niezalecanych przez producenta koncowek czy
akcesoriéw moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen
ciata. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢
urzgdzenie pod katem uszkodzonych, brakujgcych lub
poluzowanych czesci: sruby, nakretki, wkrety, nasadki
itd. Wszystkie elementy ztgczne nalezy doktadnie
dokreci¢, a w przypadku brakujgcych lub uszkodzonych
czesci, nie nalezy uzywac produktu do momentu ich
wymiany.

NALADOWAC PRZED PIERWSZYM UZYCIEM.

A OSTRZEZENIE

Nalezy zawsze wyjmowaé akumulator z produktu,
przystepujac do instalowania czesci, wykonywania
regulacji, czyszczenia lub gdy urzgdzenie nie jest
uzywane. Wyjecie akumulatora zapobiegnie przypad-
kowemu uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowac
powazne obrazenia ciata.

URUCHAMIANIE/ZATRZYMYWANIE DMUCHAWY/

MULCZARKI

Przed uruchomieniem nalezy upewni¢ sie, ze dmuchawa

znajduje sig¢ w idealnym stanie w celu zagwarantowania

bezpiecznej pracy.

B Nalezy upewni¢ sig, ze akumulator jest zainstalowany
w dmuchawie.

B Nacisnag¢ wigcznik, aby wtgczy¢é dmuchawe.

B Zwolni¢ wigcznik, aby wytgczy¢.

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ powaznych obrazen ciata, przez caty
czas pracy z urzadzeniem nalezy nosi¢ gogle lub
okulary ochronne. W zapylonych miejscach nalezy
nosi¢ maske ochronng lub maske przeciwpytowa.

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ powaznych obrazen ciata lub
uszkodzenia urzadzenia, przed uruchomieniem
urzadzenia upewnij sie, ze rura dmuchawy lub rury
mulczarki i worek znajdujg si¢ na swoim miejscu.
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Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

A OSTRZEZENIE

Aby unikngé powaznych obrazen ciata, nie nalezy
nosi¢ luznych ubran ani rzeczy takich jak szaliki,
naszyjniki, tancuchy, krawaty itp., ktére moga zostac¢
wciggniete do otworéw wentylacyjnych. Aby diugie
wilosy nie zostaty wciggniete do otworéw wentyl-
acyjnych, nalezy zwigza¢ wiosy.

OBSLUGA DMUCHAWY

B Aby unikng¢ rozpraszania odpadkow, nalezy kolistymi
ruchami omiataé wydmuchem zewnetrzne krawedzie
sterty. Nigdy nie kierowa¢ dmuchawy w $rodek sterty.

B Aby zmniejszy¢ poziom hatasu, zmniejszy¢ liczbe
elementéw uzywanych jednoczes$nie.

B Uzywac zgrabiarki i miotty, aby poluzowa¢ odpadki
przed nadmuchiwaniem. W warunkach silnego
zapylenia zaleca sie lekko zmoczy¢ powierzchnie,
jesli woda jest dostepna.

B Dbaj o niskie zuzycie wody, uzywajgc dmuchawy
elektrycznej zamiast weza do wielu zastosowan
z zakresu ogrodnictwa domowego, w tym do
oczyszczania rynien, oston, taraséw, miejsc
grillowania, werand i ogrodéw.

B Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ w poblizu dzieci,
zwierzat domowych, otwartych okien lub samochodéw
i bezpiecznie wymiata¢ odpadki.

B Po uzyciu dmuchawy i innych urzadzen nalezy je
wyczysci¢. Odpadki nalezy odpowiednio zutylizowac.

OTWORY WENTYLACYJNE

Nie wolno zastania¢ otworéw wentylacyjnych. Zwr6é
uwage, aby nie byly one zablokowane $mieciami lub
innymi obiektami. Zawsze muszg by¢ one czyste, aby
zapewni¢ prawidtowe chfodzenie silnika.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ obrazen ciata oraz zagrozenia pozarem i
porazeniem prgdem elektrycznym, nalezy z dmuchawy
wyjaé akumulator przed przystgpieniem do regulaciji,
kontroli lub czyszczenia urzadzenia.

CZYSZCZENIE WORKA Wyja¢ akumulator.

B Usung¢ zanieczyszczenia szczotkg lub przedmuchac¢
otwory wentylacyjne za pomocg sprezonego powietrza
lub odkurzacza. Otwory wentylacyjne muszg by¢ wolne
od zanieczyszczen, pytu oraz widréw. Nie czysci¢, nie
my¢ i nie zanurza¢ otwordéw wentylacyjnych w wodzie.

B Wytrze¢ obudowe i plastikowe elementy za pomocg
wilgotnej, miekkiej szmatki. Nie uzywac silnych
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rozpuszczalnikdw lub detergentéw do czyszczenia

obudowy lub plastikowych elementéw. Niektére domowe
srodki czyszczace mogg spowodowac uszkodzenie oraz
moga zwigkszy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

AKUMULATOR

B Akumulator przechowywac¢ w stanie natadowanym.

B Po zaswieceniu zielonego $wiatta nalezy akumulator
odigczy¢ od tadowarki, a tadowarke odtgczy¢ z
gniazdka sieciowego.

B Akumulator nalezy tadowac za kazdym razem, gdy
nie bedzie catkowicie natadowany. Nigdy nie nalezy
dopusci¢ do catkowitego roztadowania akumulatora.

B Po natadowaniu akumulator mozna przechowywac
podtaczony do tadowarki, jesli tadowarka jest
odtaczona od gniazdka sieciowego.

A OSTRZEZENIE

Nalezy uzywac¢ tylko oryginalnych czesci zamiennych w
wypadku wymiany. Uzycie jakiejkolwiek innej cze$ci moze
spowodowac¢ zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasz produkt.

Nie uzywaijcie rozpuszczalnikéw do mycia czesci
plastikowych. Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych, mogtyby
zosta¢ uszkodzone przez uzycie rozpuszczalnikow
dostepnych w sprzedazy. Uzywaijcie czystej szmatki do
usuniecia zabrudzen, pytu, oleju, smaru, itd.

Nie pozwdlcie by czesci plastikowe weszty w kontakt z
ptynem hamulcowym, benzyng, produktami na bazie
ropy, przenikliwymi olejami itd. Te produkty chemiczne
zawierajg substancje, ktére mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢
czy zniszczy¢ plastik.

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ powaznych obrazen ciata, nalezy wyja¢
akumulator przed czyszczeniem narzedzia czy innym
zabiegiem konserwacyjnym.

PRZECHOWYWANIE DMUCHAWY

Wyczy$ccie starannie waszg dmuchawe zanim jg

schowacie. Przechowujcie waszg dmuchawe w suchym,

dobrze przewietrzonym miejscu, poza zasiegiem dzieci.

Nie chowajcie go w poblizu czynnikéw zracych, jak

ogrodowe produkty chemiczne czy sole odmrazajace.

B Przechowuicie i fadujcie akumulator w chtodnym
miejscu. Temperatury nizsze lub wyzsze od normalnej
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Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

temperatury otoczenia (pokojowej) skracajg
diugotrwatosé akumulatora.

B Gdy lampka na tadowarce za$wieci sie na zielono,
nalezy wyja¢ akumulator z tadowarki i odigczyé
tadowarke od zrodta zasilania.

B Nie nalezy przechowywa¢ akumulatora na narzedziu.

B Nigdy nie przechowywa¢ roztadowanego akumulatora.

Po uzyciu narzedzia, zaczekajcie az akumulator sig
ochtodzi i natychmiast potem natadujcie go ponownie.
B Wszystkie akumulatory traca z czasem ich zdolno$¢é
do fadowania. Im wyzsza jest temperatura, tym
predzej akumulator traci na jego zdolnosci do
tadowania. Jezeli nie uzywacie waszego narzedzia
przez diuzszy czas, tadujcie wasz akumulator
co miesigc lub co dwa miesigce. To przedtuzy
diugotrwato$¢ waszego akumulatora.
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ROZWIA ZYWANIE PROBLEMOW

przetacznika.

PROBLEM PRAWDO- ROZWIA ZANIE
PODOBNA
PRZYCZYNA
Silnik nie Akumulator nie | Nalezy upewnic
uruchamia sie | jest sie, ze akumulator
po zamocowany. jet dobrze
nacisnieciu zamocowany w
spustu dmuchawie. Nalezy

zapoznac sig z
punktem Montaz
akumulatora w tym
podreczniku.

Akumulator nie

Nataduj akumulator

jest zgodnie z
natadowany. instrukcjami
dostarczonymi z
danym modelem.
Uszkodzony
z:éilz;:szgk Nalezy zleci¢
Urzgdzenie punktowi
nie Uszkodzony serwisowemu
uruchamia silnik. wymiane
ste- Uszkodzona uszl’<o'dzonych
czesci.
ptytka
drukowana.
Urzadzenie Wilot powietrza | Usung¢ przyczyne
uruchamia lub wylot zablokowania.
sie, ale nie ma | rury jest
nadmuchu zablokowany.
powietrza z
rury.




B EDEREMERAEHFIAE CS (KSR H)EE EE REOWED

TECHNICKE UDAJE VYROBKU

Typ 82B900

Motor 82V DC

Mnozstvi vzduchu 14.5 m*/min

Air Velocity 200 KM/H

Hm(atnost (baterie 27kg

nepfibaleno)

Battery Pack 82V220G/82V430G
82V220/82V430

Nabijecka 82C1G/82C2/82C6

Akusticky tlak 88 dB(A), k:3.0 dB(A)

uroven

Hladina akustického
vykonu

100 dB(A)

hladina vibraci

Ah: 2.5 m/s? k= 1.5 m/s?

Dvojité izolovana
konstrukce

[

Viz obrazek 1

1. TRUBKA FOUKACE
2. Spoust proménné rychlosti
3. UVOLNOVACI TLACITKO AKUMULATORU

MONTAZ
VYBALENI
[ ]
[ ]

poskozen dopravou.

Vyndejte vyrobek a veskeré prisluSenstvi z krabice.
Opatrné vyrobek zkontrolujte, zda neni rozbit nebo

Obal nelikvidujte, dokud nezjistite, Ze vyrobek radné

funguje a fadné jste jej zkontrolovali.

stfedisko Cramer.

OBSAH BALENI

Viz obrazek 2
m TRUBKA FOUKACE
m FOUKAC

Pokud né&jaké prfedméty chybi nebo jsou viditelné
poskozeny, kontaktujte ihned povéfené servisni

m PRIRUCKA UZIVATELE

Cestina (Preklad z originalnich pokynu)

A VAROVANi

Nepouzivejte tento vyrobek, pokud jsou jiz nékteré dily
ze Seznamu obsahu baleni namontovany na vas
vyrobek, kdyZ jej vybalujete. Dily na seznamu nejsou
namontovany na vyrobek vyrobcem a musi je
nainstalovat zakaznik. Pouziti vyrobku, ktery mize byt
nespravné smontovan, mize zpUsobit vazné poranéni
osob.

MONTAZ MULCOVACE

A VAROVANI

Abyste zabranili nahodnému zapnuti, které muze
zpuUsobit vazné poranéni osob, vzdy odpojujte
akumulator z nastroje pii montazi dil.

B Srovnejte nékterou z drazek(4) v trubici s vystupky(5)
na krytu fukaru. Zatlacte trubici do krytu fukaru, dokud
vystupek nezapadne do drazky. Viz obrazek 3.

B Otacejte trubici ve sméru Sipky, dokud se oba
vystupky nezasunou do uzamknuté pozice. Viz
obrazek 4.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Viz obrazek 5

DULEZITE UPOZORNENI! Pii zakoupeni neni bateriovy

modul nabity. Pfed prvnim pouzitim fukaru vlozte bate-

riovy modul do nabijecky baterii a nabijte jej.

Ujistéte se, Ze jste si precetli vSechna bezpecnostni

upozornéni a postupuijte podle pokynd uvedenych v

pfiruéce nabijecky.

VYJMUTi AKUMULATORU

B Pevné uchopte a podrzte stisknuté tla¢itko uvolnéni
baterie.

B Uchopte pevné fukar a vyjméte akumulator z rukojeti.

INSTALACE AKUMULATORU

B Vyrovnejte vybéZek na bateriovém modulu s dutinou
v krytu rukojeti.

B VlozZte baterii do prostoru pro baterie, dokud
uvolfovaci tlagitko (3) nezapadne na misto.

B Zadovy postroj pevné uchopte.

Zatlacte bateriovy modul do rukojeti, dokud obé strany

nezacvaknou.Tlacgitko zapadky pfi zapadnuti na své

misto cvakne.

B P¥i vkladani bateriového modulu nepouzivejte hrubou
silu. Mél by vklouznout na misto a cvaknout.

A VAROVANi

Vzdy vénujte pozornost poloze vasich nohou, détem
nebo domacim zvifatim kolem sebe, kdyz stisknete
tlacitko uvolnéni akumulatoru. Pokud akumulator
upadne, mGze dojit k vaznému poranéni. NIKDY
neodebirejte akumulator, pokud se nachazi ve vyssi
poloze.
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Cestina (Preklad z originalnich pokynu)

A VAROVANI

Postupuijte podle téchto pokynl, aby se predeslo
zranéni a snizilo se riziko Urazu elektrickym proudem
nebo vzniku pozaru.

B Bateriovy modul nebo nabije¢ku okamzité vymeérite,
jestlize pouzdro baterie nebo kabel nabijecky jsou
poskozené.

B Pfed vloZenim nebo vyjmutim bateriového modulu
se ujistéte, Ze se spina¢ nachazi ve vypnuté poloze
(OFF).

B Prfed kontrolou, sefizenim nebo provadénim udrzby
na jakékoliv ¢asti fukaru se ujistéte, Ze se spinac
nachazi ve vypnuté poloze (OFF).

B Prectéte si a ujistéte se, Ze nejen chapete, ale
také postupujte podle pokynl uvedenych v ¢asti
nazvané Postup nabijeni.

A VAROVANI

Bateriovy modul zapada do zadového postroje, aby
nedoslo k ndhodnému vysunuti. Jeho vyjmuti mize pfi
vytahovani vyzadovat silu.

POUZITI

A VAROVANI

| kdyZ se dobfe seznamite s pfistrojem, nikdy
neprestavejte byt opatrni. Nezapomerite, Ze i pouhy
okamzik nepozornosti mlze byt pfi¢inou zavazného
Urazu.

A VAROVANi

Vzdy spolu s ochranou sluchu pouzivejte bezpecnostni
bryle s postrannimi kryty, které splfiuji normu ANSI
Z87.1. Nedodrzeni téchto pokynt miize mit za nasle-
dek vniknuti cizich pfedmétl do oéi nebo pripadné
dal$i mozna vazna zranéni.

A VAROVANI

Nepouzivejte Zadné doplriky nebo pfislusenstvi,

které nejsou doporucené vyrobcem. Pouzivani
nedoporuceného prislusenstvi nebo dopliiki mize
mit za nasledek vazné zranéni. Pfed kazdym pouzitim
zkontrolujte cely vyrobek, jestli neni poskozeny a zda
nékteré dily nechybi nebo nejsou uvolnéné, napfiklad
se jedna o Srouby, matice, uzavéry atd. Dotahnéte
bezpecné viechny spojovaci prvky a uzavéry a tento
vyrobek nepouzivejte, dokud v§echny chybéjici nebo
poskozené dily jsou nahrazeny.

PRED PRVNIM POUZITiIM VYROBEK NABIJTE.

A VAROVANI

Bateriovy modul vzdy vyjméte ze zafizeni, jestlize
nasazujete jednotlivé ¢asti, provadite sefizeni, ¢isténi
nebo zafizeni nepouzivate. Vyjmutim bateriového
modulu zabranite nahodnému spusténi zafizeni, které
mUZe zpUsobit vazné zranéni.

SPUSTENI/ZASTAVENi FUKARU/MULCOVACE

Pred nastartovanim se ujistéte, Ze je fukar v perfektnim
stavu, aby byl zajistén bezpecny provoz.

B Zkontrolujte, zda je ve foukac€i nainstalovana baterie.
B Foukac spustte stisknutim spousté.

B Foukac zastavite uvolnénim spousté.

A VAROVANI

Chcete-li se vyhnout vaznému Urazu, noste vzdy
pfi praci s timto zafizenim ochranné bryle nebo
bezpecnostni bryle.

V pradnych mistech noste ochrannou masku nebo
protiprachovou masku.

A VAROVANI

Predchazejte vaznému zranéni ¢i poskozeni zafizeni
a pred pouzitim se ujistéte, Ze trubice foukace je na
svém misté.

A VAROVANI

Pro zabranéni vaznému télesnému poranéni
nenoste volné oble¢eni nebo Sperky, jako fetizky,
naramky, Satky, vazanky, mohou se zachytit do
nasavani vzduchu. Aby se dlouhé vlasy nemohly
zachytit ventilacnich otvoru, sepnéte je.

GHOBSLUHA FOUKACE
B Aby nedochazelo k rozptylovani zbytku, foukejte
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Cestina (Preklad z originalnich pokynu)

kolem vnéjsich okraji hromady shromazdéného
materialu. Nikdy nefoukejte pfimo do stfedu hromady.

B Chcete-li snizit hladinu zvuku, omezte pocet souasné
pouzivanych zafizeni.

B Pred foukanim mizete zbytky uvolnit hrabémi a
kostaty. V praSném prostfedi povrch mirné navihcete,
je-li voda k dispozici.

m  Settete vodou tim, Ze budete foukade pouzivat misto
hadic na travnicich, v zahradach a na takovych
mistech, jako jsou okapy, zastény, terasy, grily,
verandy a zahrady.

B Aby odfukovani zbytk(i bylo bezpe¢né, davejte pozor
na déti, domaci zvirata, oteviena okna nebo auta.

B Po pouziti fouka€ nebo dalSi zafizeni vycistéte. Zbytky
spravné zlikviduijte.

VENTILACNi OTVORY

Nikdy ventilaéni otvory nezakryveijte praduchy.
Udrzuijte je Cisté od prekazek a necistot. Musi byt vzdy
Cisté pro fadné chlazeni motoru.

UDRZBA

A VAROVANi

Je tfeba zabranit zranéni a nebezpeci pozaru ¢i urazu
elektrickym proudem, proto pfed sefizenim, kontrolou
nebo &isténim foukace vyjméte bateriovy modul.

CISTENi SBERNEHO VAKU

Vyjméte akumulatorov y modul .

B Vykartacujte nebo vyfouknéte prach a necistoty z
vétracich otvord pomoci stlaceného vzduchu nebo
vysavacem. V8echny ventilacni otvory udrzujte volné,
bez prachu a pilin. Neostfikujte, neumyvejte nebo
nepotapéjte vétraci otvory ve vodé.

B Ctirejte kryt a plastové dily pomoci vihkého mékkého
hadfiku. Nepouzivejte silna rozpoustédla nebo Cistici
prostfedky na plastové kryty nebo plastové dily. Nékteré
Cistici prostiedky pro domacnost mohou zplsobit
poskozeni a muze dojit k Urazu elektrickym proudem.

BATERIOVY MODUL

B Bateriovy modul skladujte nabity.

B Jakmile se kontrolka nabijeni rozsviti zelenég, vyjméte
baterii z nabijecky a nabijeku odpojte z elektrické zasuvky.

B Dobijte bateriovy modul, kdykoliv zaznamenate ubytek
energie. Nikdy neponechavejte bateriovy modul GpIné
vybity.

B Po nabiti Ize bateriovy modul skladovat v nabijecce
tak dlouho, dokud neni nabijecka zapojena do
elektrické zasuvky.
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A VAROVANI

Pfi vyméné dili stroje je nutné pouzit pouze originalni
nahradni dily. Pouziti neznackovych dild mize nejen
poskodit vyrobek, ale zpUsobit i vazné zranéni.

K ¢isténi plastovych dilt nepouZivejte fedidla. Vétsina
fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se nehodi k
Cisténi plastovych &asti, nebot narusuje povrch plasti. K
odstranéni necistot, prachu, oleje, maziv apod.
pouzivejte Cisty hadr.

A VAROVANI

Plastové ¢asti naradi nesmi nikdy pfijit do styku s
brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi ropy,
regenerovanymi maznymi oleji apod. Tyto chemické
produkty obsahuji latky, které mohou zniéit, poskodit
nebo jinak narusit povrch plastu.

A VAROVANI

Abyste se vyhnuli vaznému Urazu, pred Cisténim a
udrzbou néaradi vzdy vyndejte akumulator.

SKLADOVANi FOUKACE

Pred uloZenim vzdy foukac peclivé vycistéte. Foukaé
vzdy ulozte na suché, dobfe vétrané misto, mimo dosah
déti. Naradi neuskladriujte v blizkosti Ziravych latek, jako
napriklad v blizkosti zahradkarskych nebo zahradnickych
chemickych pfipravki nebo soli na zimni sypani
komunikaci.

B Akumulator skladujte a nabijejte na chladném misté.
Teploty niz§i nebo naopak nizsi nez pokojova teplota
snizuji Zivotnost baterii.

Jakmile se kontrolka nabijeni rozsviti zelené, vyjméte
baterii z nabijecky a nabijecku odpojte z elektrické
zasuvky.

Neukladeijte baterii na naradi.

Nikdy neukladeijte vybity akumulator. Po pouZiti
pockejte, dokud akumulator nevychladne a bez ¢ekani
ho dobijte.

Veskeré akumulatorové baterie ztraci ¢asem svou
kapacitu dobijeni. Cim vy$si je teplota, tim rychleji
akumulator ztraci svou kapacitu. Pokud nepouzivate
naradi del$i dobu, dobijejte akumulator kazdy mésic
nebo kazdé dva mésice. ProdlouZite tak Zivotnost
akumulatoru.
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RESENi PROBLEMU
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PROBLEM MOZNA PRICINA RESENI
Motor béhem Baterie neni zajisténa. Ujistéte se, Ze je akumulator pIné zajistén ve fukaru. Podivejte
spusténi selhava, se na kapitolu Instalace akumulatoru v navodu.

kdyz je stisknut

spinat spousts. Baterie neni nabita. Nabijejte akumulator pouze v souladu s pokyny dodanych s

timto modelem.

Prepinac rychlosti vadny.

Jednotku nelze Vadny motor. Vadné ¢asti musi byt vyménény autorizovanym servisnim
nastartovat. " — | stfediskem.
Vadné deska bloku fizeni
napajeni.
Nastroj se spusti, ale Pfivod vzduchu nebo Odstrarite zdroj ucpani.
vzduch neproudi trubice jsou zablokovany.
trubici.




Slovencina (Preklad z pévodnych instrukcii)

SPECIFIKACIE

Typ 82B900

Motor 82V DC

Objem vzduchu 14.5 m*/min

Rychlost vzduchu 200 KM/H

Hmotnost (bez 2.7 kg

jednotky akumulatora)

Jednotka akumulator 82V220G/82V430G
82V220/82V430

Nabijacka 82C1G/82C2/82C6

Hladina akustického 88dB(A), k:3.0 dB(A)

tlaku

Hladina akustického 100 dB(A)

vykonu

Ah: 2.5 m/s? k= 1.5 m/s?

=

Urovefi vibracii

Konstrukcia s
dvojitou izolaciou

Pozrite obrazok 1.

1. TRUBICA VENTILATORA
2. Ovlada¢ premenlivych otacok
3. UVOLNOVACIE TLACIDLO AKUMULATORA

MONTAZ

VYBALENIE

B Opatrne vyberte zariadenie a vSetko prisluSenstvo z
balenia.

Dokladne skontrolujte zariadenie, Ci poCas prep ravy
nedoslo k Ziadnemu poru$eniu alebo poskodeniu.
Baliaci material nevyhadzujte, kym zariade nie
dokladne neskontrolujete a UspeSne nevyskusate.

V pripade, Ze su niektoré diely poSkodené al ebo
chybaju, poziadajte o pomoc servis zakazni kom
spolo¢nosti Cramer.

ZASIELKOVY ZOZNAM

Pozrite obrazok 2.

B TRUBICA VENTILATORA

m DUCHADLO

B POUZIVATELSKA PRIRUCKA

A VYSTRAHA

Nepouzivajte tento produkt, ak su nejaké diely zo
zasielkového zoznamu uz namontované na
produkte pri rozbaleni. Diely v tomto zozname nie
sU namontované na zariadeni vyrobcom a vyzaduju
instalaciu zakaznikom. Pouzivanie produktu, ktory
mohol byt nespravne zmontovany, méze zapricinit
vazne osobné poranenie.

MONTAZ VYFUKOVACEJ TRUBICE

A VYSTRAHA

Aby nedoslo k neimyselnému spusteniu a naslednému
zavaznému poraneniu osdb, pri montazi dielov vzdy
odstrante jednotku akumulatora zo zariadenia.

B Zarovnajte jednu z drazok(4) v trubici s vylozkami(5) na
kryte duchadla. Zatlacajte trubicu do krytu duchadla,
kym vyloZka nezapadne do drazok. Pozrite obrazok 3.

B Otacajte trubicu v smere Sipky, kym sa obe vylozky
nezasunu do uzamknutych pozicii. Pozrite obrazok 4.

VYBRATIE JEDNOTKY AKUMULATORA

Pozrite obr. 5.

DOLEZITE! Suprava batérie nie je pre zakupeni nabita.
Pred prvym pouzitim duchadla, dajte sipravu batérie do
nabijacky batérie a nabite ju.

Precitajte si vSetky bezpe€nostné upozornenia a
dodrZiavajte vSetky bezpe€nostné pokyny v navode na
pouzitie nabijacky batérie.

VYBRATIE JEDNOTKY AKUMULATORA

B Stlacte a pevne drzte tlacidlo na uvolnenie akumulatora.

B Pevne uchopte duchadlo(4) a vytiahnite akumulator von
z rukovéte.

VLOZ ENIE JEDNOTKY AKUMULATORA

B Vyrovnat pas supravy batérie do jednej roviny s otvorom
v puzdre rukovate.

B Batériu zaloZte do otvoru pre batériu kym tlacidlo na
uvolnenie batérie (3) nezapadne na svoje miesto.

B Pevne uchopte balenie batérie.

B Zatlacte supravu batérie do rukovéte tak, aby sa obidve
strany zaistili. Zapadka vyda zvuk, ked zapadne na
svoje miesto.

B Pri zakladani balenia batérie nepouzivajte silu. Mohla by
sa skiznut do boku.
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A VYSTRAHA

Pri stlagani tlacidla na uvolnenie akumulatora vzdy
davajte pozor na nohy, deti alebo domace zvierata v
blizkosti. Pri pade jednotky akumulatora moze dojst k
zavaznému poraneniu. NIKDY nevyberajte jednotku
akumulatora, ked ste na zvySenom mieste.

A VYSTRAHA

Tieto inStrukcie vykonavajte v spravnom poradi, aby
ste sa vyhli zraneniu a znizili riziko urazu elektricky
pradom a poziaru:

B Supravu batérie alebo nabijacku vymerite okamzite,
ak bolo puzdro batérie alebo kabel batérie
poskodené.

B OQverte, ¢i je spina¢ v polohe VYP predtym, ako
zalozite alebo vyberiete supravu batérie.

B Overte, i je suprava batérie vybrata a vypinac
v polohe VYP predtym, ako budete vykonavat
nastavenia alebo udrzbu na ktorejkolvek casti
duchadla.

B Precitajte si a dodrzujte inStrukcie, obsiahnuté v
Casti Proces nabijania.

A VYSTRAHA

Suprava batérie pasuje do puzdra tesne, aby sa
prediSlo nahodnému uvolnite. Na jej uvolnenie sa
moze vyzadovat silné povytiahnutie.

PREV ADZKA

A VYSTRAHA

Nedovolte, aby rutina oslabila vasu opatrnost.
Zapamatajte si, Ze aj v lahostajnosti aj zliomok sekundy
moze viest k vaZznym zraneniam.

A VYSTRAHA

VZdy noste ochranu o€i s bo€nymi chraniémi, ktora

ma oznacenie, Ze je v sulade s ANSI Z87.1, spolu s
ochranou sluchu. Ak tak neurobite, méze to mat za
nasledok, Ze predmety budi vymrstené do vasich oci a
mozu sa vyskytnut iné vazne zranenia.

A VYSTRAHA

Nepouzivajte Ziadne nadstavce alebo prisluSenstvo,
ktoré nie je odporu¢ané vyrobcom tohto vyrobku.
Pouzivanie nadstavcov alebo prislusenstva, ktoré nie
je odporucané, moze spdsobit vazne zranenie oséb.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte cely vyrobok, ¢i nie
je poskodeny, ¢i nema chybajuce alebo uvolnené Casti,
ako su skrutky, matice, svorky, kryty, atd. Bezpe¢ne
utiahnite vSetky upevriovacie prvky a kryty, a tento
vyrobok neprevadzkujte, kym vSetky chybajlce alebo
poskodené Casti nebudi vymenené.

PRED PRVYM POUZITiM ZARIADENIE NABITE.

A VYSTRAHA

Balenie batérie vzdy vyberte z vyrobku, ked idete
inStalovat jeho ¢asti, prevadzat na fiom nastavenia,
Cistit ho alebo ked' sa nepouziva. Odstranenim balenia
batérie sa predide nahodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit vazne zranenie osob.

SPUSTENIE/ZASTAVENIE DUCHADLA

Toto duchadlo je vybavené turbo tlagidlom. Pregitajte si

prosim a snazte sa pochopit' funkcie a turbo tlacidla.

B Zabezpecdte, aby bola vo ventilatore nainStalovana
batéria.

B Stlaéenim spustaca spustite ventilator.

B Uvolnenim spustaca ho zastavite.

A VYSTRAHA

Aby nedoslo k zavaznému poraneniu osbb, pri praci
s tymto zariadenim vzdy pouzivajte ochranné alebo
bezpecnostné okuliare. V prasnych priestoroch
pouzivajte protiprachovi masku.

A VYSTRAHA

Aby nedoslo k zavaznému poraneniu os6b alebo
poskodeniu zariadenia, pred pracou so zariadenim
skontrolujte, ¢i je trubica dichadla na mieste.




A VYSTRAHA

Aby nedoslo k zavaznému poraneniu osdb, nenoste
volny odev alebo doplinky ako $aly, Snurky, retiazky,
kravaty a pod., ktoré by sa mohli vtiahnut do vetracich
otvorov. Aby nedoslo k vtiahnutiu dlhych vlasov do
vetracich otvorov, dlhé viasy si vzadu zviazte.

PREVADZKOVANIE VENTILATORA

B Rozptylovaniu necist6t predidete tak, Ze budete fukat

okolo vonkajsich stran naviSenych képok necistot.
Nikdy nefukajte priamo do stredu kdpky.

B Ak chcete znizit Grover hluku, obmedzte pocet naraz
pouzitych kusov zariadenia.

B Na uvolnenie necistét pre fukanim pouzite hrable a
metlu. V praSnom prostredi mierne navlhéite povrchy,
ak je dostupna voda.

B Vodou Setrite a pouzivajte elektrické ventilatory
namiesto hadic pre mnohé aplikacie na travnik a v
zahrade, vratane oblasti, ako su Zlaby, prepazky,
terasy, mriezky, verandy a zahrady.

B Davajte pozor na deti, doméace zvierata, otvorené
okna alebo auta a necistoty fukajte bezpecéne prec.

B Po pouziti ventilatorov alebo inych zariadeni, ich
vycistite. Necistoty spravne zlikviduijte.

VETRACIE OTVORY

Vetracie otvory nikdy nezakryvajte. Dbajte na to, aby ich

neblokovali prekazky alebo sutina. Musia vzdy zostat

volné, aby dochadzalo k spravnemu

chladeniu motora.

UDRZBA LOPATIEK

A VYSTRAHA

Aby ste sa vyhli zraneniu o0séb, riziku poziaru a Urazu
elektrickym pradom, vyberte balenie batérie predtym,
ako budete nastavovat, kontrolovat' alebo distit' ventila-
tor.

CISTENIE

Vyberte jednotku akumulatora.

B Vykefujte alebo vyfuknite prach a sutinu z vetracich
otvorov pomocou stla¢eného vzduchu alebo vysavaca.
Vo vetracich otvoroch nesmu byt prekazky, piliny ani
drevené triesky. Na vetracie otvory nesprejujte vodu,
ani ich neumyvaijte ¢i neponarajte do vody.

B Kryt a plastové komponenty utrite vihkou suchou

tkaninou. Na plastovy kryt alebo plastové komponenty

nepouzivajte silné rozpustadla alebo detergenty.
Niektoré domace Cistiace prostriedky mézu sposobit’
poskodenie a predstavuju riziko Soku.
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BALENIE BATERIE

B Balenie batérie uschovavajte v nabitom stave.

B Ked sa indikator nabijania rozsvieti zelenou, vyberte
batériu z nabijacky a nabijacku odpojte zo zasuvky.

W Batériu nabite vzdy, ked zistite, Ze ma menej energie.
Nikdy nenechajte batériu Uplne vybit'.

B Po nabiti mdzete batériu uchovat v nabijacke tak dlho,
kym je nabijacka odpojena od zasuvky.

A VYSTRAHA

Pri servise pouzivajte len identické nahradné diely. Pri
pouziti inych dielov vznika riziko poSkodenia produktu.

Pri Cisteni plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie vplyvom
réznych druhov komerénych rozpustadiel a pri ich pouziti
by sa mohli poskodit. Na odstranenie Spiny, prachu,
oleja, maziva a pod. pouzite Cisté tkaniny.

A VYSTRAHA

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Obsahuju chemikalie,
ktoré mozu poskodit, oslabit alebo znicit plasty.

A VYSTRAHA

Aby nedoslo k vaznemu telesnému poraneniu, vzdy
vyberte jednotku akumulatora z nastroja pri Cisteni
alebo vykonavani akejkolvek udrzby.

SKLADOVANIE DUCHADLA

Pred skladovanim duchadlo dékladne vycistite. Odlozte

duchadlo na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré

nemaju pristup deti. Nedavajte do blizkosti koréznych
¢inidiel, ako su zahradné chemikalie a rozmrazovacie
soli.

B akumulatory skladujte a nabijajte na chladnom mieste.

Teploty vySSie alebo nizSie ako Standardna izbova

teplota skratia Zivotnost’ jednotky akumulatora.

Ked indikator na nabijacke zmeni farbu na zelenu.

vyberte akumulator z nabijacky a odpojte nabijacku z

elektrickej siete.

B Jednotku akumulatora neodkladajte na zariadenie.

B Akumulatory nikdy neskladujte vo vybitom stave.
Pockajte, kym jednotka akumulatora nevychladne a
ihned ju nabite.

m  V3etky akumulatory postupne stracajl naboj. Cim
vysSia teplota, tym rychlejSie stracaju naboj. Ak
skladujete zariadenie dlhie obdobia bez toho, aby
ste ho pouzili, kazdy mesiac alebo kazdé dva mesiace
nabite akumulatory. Tymto prediZite Zivotnost jednotky
akumulatora.



Slovencina (Preklad z pévodnych instrukcii)

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PROBLEM

PR AV DE PODOBNA
PRIiCINA

RIESENIE

Pri stlaceni hlavného
spinaca sa nespusti
motor.

Akumulator nie je
zaisteny.

Skontrolujte, ¢i je akumulator pine zasadeny v nabijacke.
Pozrite Cast’ InStalacia akumulatora v tomto navode.

Akumulator sa nenabija.

Jednotku akumulatora nabijajte podla pokynov priloZzenych k
vasmu modelu.

Zariadenie sa nespusti.

Chybny otackovy spinac.

Chybny motor.

Chybna doska PCB.

Nechajte si chybné €asti vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

Zariadenie sa spusti,
ale z trubice nefuka
vzduch.

Privod vzduchu alebo
vystupna trubica su
zablokované.

Odstrarite blokujuci material.
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Slovensko (Prevod originalnih navodil)
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SPECIFIKACIJE

Vrsta 82B900

Motor 82V DC

Prostornina zraka 14.5 m*/min

Hitrost zraka 200 KM/H

Teza (brez baterij) 2.7kg

Baterija 82V220G/82V430G
82V220/82V430

Polnilnik 82C1G/82C2/82C6

Raven zvonega 88dB(A), k:3.0 dB(A)

tlaka

Raven zvoéne mogi_| 100 dB(A)

Ah: 2.5 m/s? k= 1.5 m/s?

O]

Raven vibracij

Dvojno izolirana
konstrukcija

OPIS GLEJTE

Glejte 1. sliko

1. CEV PUHALNIKA
2. Gumb za prilagajanje hitrosti
3. TIPKA ZA SPROSTITEV BATERIJE

SESTAVLJANJE

ODPAKIRANJE

B |zdelek previdno odstranite iz Skatle skupaj z
njegovimi dodatki.

I1zdelek temeljito preglejte in se prepricajte, da se med
prevozom ni poSkodoval ali zlomil.

Ne odvrzite pakirnega materiala, dokler izdelka
temeljito ne pregledate in ga ne za¢nete uporabljati
zadovoljivo.

Ce so katerikoli deli poskodovani ali manjkajo,
pokli¢ite servisni center Cramer.

PAKIRNI SEZNAM

Glejte 2. sliko

B CEV PUHALNIKA

B PUHALNIK

B UPORABNISKI PRIROCNIK

A OPOZORILO

Izdelka ne uporabljajte, ¢e med razpakiranjem opazite,
da je kakrsen koli del s pakirnega seznama ze
sestavljen. Deli na tem seznamu na izdelek niso
namesceni s strani proizvajalca, temvec jih mora
namestiti uporabnik. Pri uporabi izdelka, ki je
neustrezno sestavljen, lahko pride do hudih poSkodb.
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NAMESCANJE CEVI PUHALNIKA

A OPOZORILO

Da bi preprecili nezelen zagon, ki lahko povzroci resne
telesne poskodbe, pri sestavljanju delov vedno najprej
odstranite baterijo.

B Utore(4) na cevi puhalnika poravnajte z jezickoma(5)
na ohisju puhalnika. Cev potisnite na ohisje
puhalnika, dokler se jezicka ne zatakneta v utore.
Glejte sliko 3.

Cev obracajtev smeri puscice, dokler se oba jezitka
ne zaskocita. Glejte sliko 4.

NAMESTITEV/ODSTRANITEV BATERIJE Glejte sliko 5.
POMEMBNO! Baterija ob dobavi ni napolnjena. Pred
prvo uporabo puhalnika vstavite baterijo v polnilnik in jo
napolnite.

Preberite vsa varnostna opozorila in upostevajte navodila
v priroéniku za polnilnik baterije.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

B S trdnim oprijemom pritisnite in drzite gumb za
sprostitev akumulatorja.

B Trdno primite puhalnik in izvlecite baterijo iz ro¢aja.

NAMESTITEV BATERIJE

B Poravnajte jezi¢ek baterije z vdolbino v ohisju ro¢aja.

B Akumulator vstavite v prostor za akumulator, dokler se

gumb za sprostitev akumulatorja (3) ne zasko¢i.

Cvrsto primite nahrbtnik.

Potisnite baterijo v ro¢aj, tako da se obe strani

zaskocita. Ko bo vse na svojem mestu, se bo gumb

za zaklep zaskocil s klikom.

B Pri vstavljanju akumulatorja ne uporabljajte sile. Enota
zdrsne na ustrezno mesto in se zaskoci s klikom.

A OPOZORILO

Vedno bodite pozorni na svoja stopala, otroke in Zivali
okoli sebe, ko pritisnete gumb za sprostitev baterije.
Padec baterij lahko povzro¢i resne poskodbe. Baterije
NIKOLI ne odstranjujte, ko ste na visoki lokaciji.

A OPOZORILO

Akumulator se tesno prilega v nahrbtniku, da ne more
nenadzorovano izpasti. Zato boste morda morali pri
odstranjevanju mocneje potegniti.
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A OPOZORILO A OPOZORILO

Upostevaijte ta navodila, da se izognete poSkodbam in V izogib resnim telesnim poSkodbam vedno nosite
zmanjSate nevarnost elektricnega udara ali pozara: za$c¢itna ocCala, ko uporabljate napravo. Nosite obrazne
B Ce je ohigje akumulatorja ali kabel za polnjenje maske ali maske proti prahu, ¢e pri uporabi nastaja
poskodovan, nemudoma zamenjajte akumulator ali prah.
polnilnik.
B Preverite, ali je pred vstavljanjem ali _
odstranjevanjem akumulatorja stikalo v poloZaju A OPOZORILO
OFF. Pred uporabo naprave poskrbite, da je cev puhalnika
B Pred pregledovanjem, prilagajanjem ali izvajanjem na svojem mestu, da ne pride do resnih telesnih
vzdrZzevanjem del na pihalniku preverite, ali je poskodb ali $kode na napravi.
akumulator odstranjen in stikalo v polozaju OFF.
B Navodila v poglavju »Postopek polnjenja« morate
prebrati, razumeti in jih v celoti upostevati. A OPOZORILO

Nikoli ne nosite ohlapnih oblagil ali dodatkov, kot so
DELOVANJE Sali, vrvice, verige, trakovi itd., ki se lahko ujamejo
v prezracevalne reZe. S tem se boste izognili hudim
A OPOZORILO telesnim poskodbam. Dolge lase spnite, da se ne
ujamejo v prezracevalne reze.

Ne dovolite si, da bi bili zaradi dobrega poznavanja
naprave nepazljivi. Zapomnite si, da lahko Ze trenutek
nepazljivosti povzro¢i resno poskodbo.

UPRAVLJANJE PUHALNIKA
B Za preprecevanje razpihovanja smeti pihajte
okoli zunanjih robov kupa smeti. Nikoli ne pihajte
neposredno v sredino kupa.
B Za nizjo raven zvo¢nega hrupa omejite Stevilo kosov
opreme, uporabljene naenkrat.
B Pred uporabo puhalnika z grabljami in metlami
zrahljajte smeti. V prasnih pogojih nekoliko navlazite
povrsine, ¢e imate na voljo vodo.
Varcujte z vodo, tako da pri delu okoli hiSe uporabljate
A OPOZORILO puhalnik namesto vrtnih cevi, tudi na predelih, kot so
Zlebovi, pregrade, terase, Zari, verande in vrtovi.
Pazite na otroke, domace Zzivali, odprta okna ali
avtomobile in smeti spihajte stran.
Po uporabi puhalnikov ali druge opreme pocdistite.
Smeti ustrezno zavrzite.

A OPOZORILO

Poleg za&¢ite za sluh vedno nosite tudi zascito za oci
s stranskim varovanjem v skladu s standardom ANSI
Z87.1. V nasprotnem primeru vam lahko v oci priletijo
predmeti ali pa pride do drugih hudih poskodb.

Ne uporabljajte nobenih prikljuckov ali dodatkov, ki n
jih ne priporoca proizvajalec tega izdelka. Uporaba
priklju€kov ali dodatkov, ki niso priporo¢eni, lahko n
povzro€i hudo telesno poskodbo. Pred vsako uporabo
v celoti preglejte izdelek za poSkodovane, manjkajoce
ali zrahljane dele, kot so vijaki, matice, sorniki, ¢epi itd. PREZRACEVALNE REZE

Dobro privijte vsa pritrdila in éepe in ne uporabljajte Nikoli ne pokrivajte prezragevalnih rez. Poskrbite, da ne
tega izdelka, dokler ne zamenjate vseh manjkajocih ali bodo zamasene. Vedno morajo biti &iste za ustrezno
poskodovanih delov. hlajenje motorja.

NAPOLNITE PRED PRVO UPORABO.

A OPOZORILO

Vedno odstranite baterijo iz izdelka, ko izdelek ses-
tavljate, prilagajate, Cistite ali ko ga ne uporabljate. Z
odstranitvijo baterije boste preprecili nenameren vklop,
ki bi lahko povzro€il hudo telesno poSkodbo.

VKLOP/IZKLOP PUHALNIKA

Pred zagonom preverite, ali je pihalnik v brezhibnem
stanju, saj lahko le tako zagotovite varno uporabo.

B Prepricajte se, da je baterija namescena v puhalnik.
B Za vklop puhalnika pritisnite sprozZilnik.

B Za izklop sprostite sprozilnik.
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VZDRZEVANJE REZIL

A OPOZORILO

Da bi se izognili telesni poSkodbi in tveganju za pozar
in elektrini udar, odstranite baterijo pred prilagajanjem,

pregledovanjem ali ¢i§€enjem puhalnika.

CISCENJE

Odstranite baterijo.

m  Skrtacite ali spihajte prah in ostanke iz prezracevalnih
rez z uporabo stisnjenega zraka ali vakuuma.
Prezracevalne reze naj bodo proste ovir, zagovine

in lesnih sekancev. Prezracevalnih rez ne Skropite,
umivajte ali utapljajte v vodi.

Ohisje in plasti¢ne dele obrisite z vlazno, mehko krpo.
Za CiSCenje plastiCnega ohisja in delov ne uporabljajte
mocnih Eistilnih sredstev. Nekatera gospodinjska
Cistilna sredstva lahko povzrocijo $kodo in povecéajo
nevarnost Soka.

BATERIJA

B Baterijo shranjujte napolnjeno.

B Ko se lu€ka za polnjenje obarva zeleno, vzemite
baterijo iz polnilnika in polnilnik odklopite iz vira
napajanja.

Baterijo ponovno napolnite, ko opazite slabse
delovanje puhalnika. Baterije nikoli ne izpraznite do
konca.

Po polnjenju je lahko baterija vstavljena v polnilnik, ¢e
polnilnik ni priklopljen na vir napajanja.

A OPOZORILO

Pri servisiranju uporabljajte le identicne nadomestne
dele. Uporaba drugih delov je tvegana in lahko
povzro¢i $kodo na izdelku

Pri ¢is€enju plasti¢nih delov se izogibajte uporabi topil.
Vecina vrst plastik se lahko ob uporabi razli¢nih
komercialnih topil poSkoduje. Za odstranjevanje prahu,
umazanije, olja, masti itd. uporabite Ciste krpe.

A OPOZORILO

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na bazi petroleja in
pronicajoce olje naj nikoli ne pridejo v stik s plasti¢nimi
deli. Ti vsebujejo kemikalije, ki lahko poskodujejo,
oslabijo ali unicijo plastiko.

A OPOZORILO

Da bi se izognili hudim telesnim poSkodbam, med
¢is¢enjem ali vzdrzevanjem iz orodja vedno odstranite
baterije.
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SKLADISCENJE PUHALNIKA

Pred skladiS¢enjem temeljito oCistite puhalnik. Puhalnik
shranite na suhem in dobro zratenem mestu, ki ni na
dosegu otrok. Ne shranjujte ga v blizini korozivnih
sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.
B Baterije shranjujte in polnite na hladnem mestu.
Temperature nad ali pod normalno sobno temperaturo
bodo skrajSale Zivljenjsko dobo baterij.

Ko se lu¢ka na polnilniku obarva zeleno, baterijo
odstranite iz polnilnika in polnilnik odklopite iz vira
napajanja.

Baterij ne shranjujte na orodju.

Nikoli ne shranjujte praznih baterij. Po¢akajte, da se
baterije ohladijo in jih nato nemudoma napolnite.
Vse baterije s€asoma izgubijo svoj naboj. Visja kot je
temperatura, hitreje izgubijo svoj naboj. Ce naprave
dalj ¢asa ne uporabljate, baterije napolnite na vsak
mesec ali dva. Na ta nacin boste baterijam podaljali
Zivljenjsko dobo.

TEZAVA VERJETEN VZROK | RESITEV
Motor se ob | Baterija ni pravilno Poskrbite,
pritisku na | vstavljena. da je baterija
sprozilo ne popolnoma
zazZene. vstavljena.
Pomagaijte si s
poglaviem
Namestitev
baterije v tem
priro€niku.
Baterija ni Baterijo
napolnjena. napolnite
v skladu s
priloZenimi
navodili za va$
model.
Stikalo za hitrost v
Okvar. Dele v okvari
Enota se Motor v okvari. naj zamenja
ne zazene. — pooblaséen
PloS¢a za blolfadlo servisni center.
nadzora napajanja v
okvari.
Enota se Blokirana je odprtina | Odmasite cev.
zaZene, a za dovod zraka ali
skozi cev izhod cevi.
ne prihaja
zrak.
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Hrvatski(Prijevod izvornih uputa)
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SPECIFIKACIJE

Tip 82B900

Motor 82V DC

Volumen zraka 14.5 m*/min

Brzina zraka 200 KM/H

Tezina (baterija nije | 2.7 kg

uklju¢ena)

Baterija 82V220G/82V430G
82V220/82V430

Punja¢ 82C1G/82C2/82C6

Razina zvuénog 88 dB(A), k:3.0 dB(A)

tlaka

Razina zvuéne 100 dB(A)

snage

Ah: 2.5 m/s?, k= 1.5 m/s?

=

Razina vibracije
Dvostruko izolirana
konstrukcija

OPIS POGLEDAJTE

Pogledajte sliku 1

1. CIJEV PUHALICE

2. Sklopka za promjenjivu brzinu

3. BATTERY RELEASE BUTTONGUMB ZA

SASTAVLJANJE

RASPAKIRAVANJE

Pazljivo izvadite alat i sav dodatni pribor iz kutije.
Pazljivo provjerite uredaj kako biste bili sigurni da
tijekom isporuke nije doSlo do puknuca ili ostec¢enja.
Ne odbacujte ambalazu sve dok pazljivo niste
pregledali i zadovoljavajuce radili s uredajem.

Ako su neki od dijelova oSteceni ili nedostaju, molimo
vas da se za pomo¢ obratite Sluzbi za korisnike tvrtke
Cramer.

POPIS PAKIRANJA

Pogledajte sliku 2.

m CIJEV PUHALICE

B PUHALICA

® UPUTE ZA UPORABU

A UPOZORENJE

Nemoijte koristiti uredaj ako su neki dijelovi na popisu
pakiranja vec¢ sastavljeni na vas uredaj kada ste ga
raspakirali. Dijelove na ovom popisu na uredaj nije
sastavio proizvodac i potrebno je da ih sastavi korisnik.
Rad s uredajem koji je prethodno mozda nepravilno
sastavljen moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.
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SKLAPANJE CIJEVI PUHALICE

A UPOZORENJE

Za spre€avanje slu¢ajnog pokretanja koje moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda, uvijek uklonite bateriju iz
alata prilikom sastavljanja dijelova.

B Poravnajte utore(4) na cijevi s jezi¢cima(5) na kucistu
puhalice. Gurnite cijev na kuciste puhalice sve dok
jezi¢ak ne zabravi utore. Pogledaijte sliku 3.

B Okrenite cijev u smjeru strelice sve dok oba jezi¢ka ne
uskoce u polozaje za blokiranje. Pogledajte sliku 4.

ZA UGRADNJU/UKLANJANJE BATERIJE

Pogledaijte sliku 5.

VAZNO! Baterija nije napunjena prilikom njezine ku-
povine. Prije koristenja puhalice po prvi puta, postavite
bateriju u punjac¢ za bateriju i napunite.

Progitajte sve sigurnosne mjere opreza i slijedite upute u
priruéniku Punja¢ za bateriju.

ZA UKLANJANJE BATERIJE

B Pritisnite i drzite gumb za otpustanje baterije s ¢vrstim
hvatom.

B Uhvatite évrsto puhalicu i povucite bateriju iz rucke.

ZA UGRADNJU BATERIJE

B Poravnajte jezicak baterije s kuciStem rucke.

B Umetnite bateriju u otvor za bateriju sve dok gumb za
oslobadanje (3) baterije ne uskoci na mjesto.

Cvrsto uhvatite naprtnjadu.

Gurnite bateriju u rucku sve dok se bo¢no ne zakljuca.
Gumb zasuna ¢e kliknuti na mjestu.

Prilikom umetanja baterije nemojte koristiti silu. Treba
kliznuti na mjesto i kliknuti.

A UPOZORENJE

Uvijek pazite na svoja stopala, djecu ili ku¢ne ljubimce
kada pritiS¢ete gumb za otpustanje. Ako baterija padne,
moze doc¢i do ozbiljnih ozljeda. NIKADA ne uklanjajte
bateriju kada ste na visokoj lokaciji.

A UPOZORENJE

Baterija ¢vrsto nasjeda u naprtnjacu kako bi se
sprijecilo da slu¢ajno ispadne. Mozda je bude trebalo
jako povuci za uklanjanje.
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Hrvatski(Prijevod izvornih uputa)

A UPOZORENJE

Slijedite ove upute kako biste izbjegli ozljede i smanijili
opasnost od strujnog udara ili pozara:

B Odmah zamijenite bateriju ili punja¢ ako su kuciste
baterije ili kabel punjaca oSteceni.

Provjerite je li sklopka u polozaju ISKLJ. prije
umetanja ili uklanjanja baterije.

Provjerite je li baterija uklonjena i da je sklopka

u polozaju ISKLJ. prije provjere, podeSavanja ili
izvodenja odrzavanja bilo kojeg dijela puhalice.
Procitajte, shvatite i slijedite upute sadrzane u
odjeljku pod naslovom Postupak punjenja.

UPORABA

A UPOZORENJE

Neka vam koncentracija pri radu ne popusti ni kad
upoznate kako radi va$ aparat. Uvijek imajte na umu
da je dovoljna samo jedna sekunda nepaznje kako
biste se tesko ozlijedili.

A UPOZORENJE

Uz zastitu za sluh uvijek nosite zastitu za vid s bo¢nim
Stitnicima oznacenu da je u skladu s ANSI Z87.1.
Nepostivanje ove upute moze dovesti do toga da
predmeti budu odbaceni u vase oci i druge moguce
osobne ozljede.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti nikakve prikljucke ili dodatni pribor
koji nije preporucen od strane proizvodaca uredaja.
Koristenje priklju¢aka ili dodatnih pribora koji nisu
preporuéeni moze izazvati ozbiljne osobne ozljede.
Prije svakog koriStenja provjerite cijeli proizvod radi
ostecenja, dijelova koji nedostaju ili labavih dijelova
kao &to su vijci, matice, svornjaci, kapice itd. Cvrsto
pritegnite sve ucvrsne elemente i pokrove, te ne radite
s ovim proizvodom sve dok svi dijelovi koji nedostaju ili
su oSteceni nisu zamijenjeni.

NAPUNITE PRIJE PRVOG KORISTENJA
A UPOZORENJE

Uvijek uklonite bateriju iz uredaja kad sklapate dijelove,
vrsite podesavanja, Cistite ili kad se alat ne koristi.
Uklanjanje baterije sprje¢ava slu¢ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE PUHALICE

B Osigurajte da je baterija ugradena u puhalici.

B Stisnite sklopku za pokretanje za pokretanje puhalice.
B Otpustite sklopku za pokretanje za zaustavljanje.

A UPOZORENJE

Kako biste izbjegli ozbiljne osobne ozljede nosite
naocale ili zastitne naocale cijelo vrijeme dok radite s
jedinicom. Na lokacijama s prasinom nosite masku za
lice ili masku protiv praSine.

A UPOZORENJE

Kako biste sprijecili ozbiline osobne ozljede ili
ostecenje jedinice, provijerite je li cijev puhalice postav-
liena na mjesto.

A UPOZORENJE

Radi izbjegavanja ozbiljnih osobnih ozljeda nemojte
nositi labavu odjecu ili predmete poput rubaca, niski,
lanci¢a, kravata itd., jer mogu biti uvuceni u ventilaci-
jske otvore. Kako biste bili sigurni da duga kosa ne¢e
biti uvu¢ena u ventilacijske otvore, zavezite unatrag
dugu kosu.

RAD PUHALICE

B Kako biste izbjegli rasprsivanje ostataka, pusite oko
vanjskih rubova gomile ostataka. Nikada nemojte
puhati izravno u srediSte gomile.

Za smanjenje razine buke ogranicite broj komada
opreme koje istovremeno Koristite.

Koristite grablje i metle kako biste popustili ostatke
prije puhanja. U prasnjavim uvjetima lagano navlazite
povrsine kada je voda dostupna.

Stedite vodu za ispiranje koriStenjem puhalica umjesto
viSenamjenskih vrtnih crijeva za travnjake i vrtove,
uklju€ujuci ispiranje prostora kao $to su slivnici,
reSetke, terase, rostilji, trjiemovi i vrtovi.

Pazite na djecu, kuc¢ne ljubimce, otvorene prozore ili
vozila i otpuhujte sigurno podalje ostatke.

Nakon kori$tenja puhalica ili druge opreme, odistite ih!
Pravilno odloZite ostatke.

VENTILACIJSKI OTVORI
Nikada ne prekrivajte ventilacijske otvore. Odrzavajte ih
bez prepreka i ostataka. Uvijek moraju biti Cisti radi
pravilnog hladenja motora.
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ODRZAVANJE OSTRICA SKLADISTENJE PUHALICE

Temeljito ocistite puhalicu prije skladistenja. Skladistite
puhalicu na dobro ventiliranom mjestu koje nije
pristupacno djeci. Drzite podalje korozivna sredstva kao
$to su vrtne kemikalije i soli protiv zaledivanja.

B Skladistite i punite baterije u hladnom podrugju.
Temperature iznad ili ispod normalne sobne
temperature skracuje vijek trajanja baterije.

B Jednom kada se punjac prebaci na zeleno, uklonite

CISCENJE bateriju iz punjaga i odspojite punjag iz utiénice.

Uklonite bateriju. B Ne skladistite bateriju na alatu.

A UPOZORENJE

Kako biste izbjegli osobne povrede i opasnost od
pozara i elektri¢nog udara, uklonite bateriju prije
pode$avanja, provjere ili ¢is¢enja puhalice.

Ocetkaijte ili ispusSite prasinu i ostatke iz ventilacijskih
otvora kori$tenjem komprimiranog zraka ili usisavaca.
Odrzavaijte ventilacijske otvore cCistim od prepreka,
pilievine i drvenog iverja. Nemojte rasprsivati, prati ili
uranjati ventilacijske otvore u vodu.

Nikada ne spremaijte baterije u ispraznjenom stanju.
Pri¢ekajte da se baterija ohladi i odmah je potpuno
napunite.

Sve baterije postepeno gube svoju napunjenost. Sto
je viSa temperatura, to baterija brze gubi snagu. Ako

jedinicu skladistite na dulje vremensko razdoblje bez
koristenja, punite baterije svakih mjesec ili dva. Ovo
¢e produljiti vijek trajanja baterije.

RJESAVANJE PROBLEMA

B ObriSite kuciste i plasticne komponente koriStenjem
vlazne, meke krpe. Nemojte koristiti otapala ili
deterdZente na plasti¢nom kucistu ili plasti¢nim
komponentama. Odredena ku¢na sredstva za
¢iS¢enje mogu uzrokovati oSte¢enja i mogu uzrokovati
opasnost od strujnog udara.

BATERIJA

B Spremite napunjenu bateriju. PROBLEM MOGUCI RJESENJE
B Jednom kada se punjaé prebaci na zeleno, uklonite UZROK
bateriju iz punjaca i odspojite punja¢ iz uti¢nice. Motor se ne Baterija nije Osigurajte da Je
B Kada god zamijetite pad napona ponovno punite A . el "
bateriju. Nemojte dopustiti da se baterija potpuno pokr?ce _p”“kom ucvrscena. balt'eru'a’ potpuno
isprazni. otpustanja pricvrséena
® Nakon punjenja baterija moZe biti pohranjena na sklopke u puhalici.
punjaéu sve dok je punjac ukljuéen. za pokretanje. Pogledajte

poglavlje ugradnja
baterije u ovom
priruéniku.

A UPOZORENJE

Prilikom servisiranja koristite samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze izazvati
opasnost ili uzrokovati oste¢enje uredaja.

Baterija nije Punite bateriju

napunjena. sukladno uputama
Prilikom &igéenja plastiénih dijelova izbjegavaite koristiti koje su ,
kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZna oste¢enju ukljucene s ovim
od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih sredstava za modelom.
¢iS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja. Za Prekidad
uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masnoce itd., koristite brzine |
gistu krpu. k\r/ZaTue leu Dijelove u kvaru
A UPOZORENJE Jedinica se ne . zamijenite u
pokrece. Motor u kvaru. | ovlastenom
Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s servisnom centru.
teku¢inom za ko¢nice, benzinom, proizvodima na bazi Kvar PCB
petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr. Oni sadrze ploce.
kemikalije koje mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku. — T
Jedinica se Otvor za Ocistite blokadu.
pokrece, no zrak | zrak ili otvor
A UPOZORENJE ne izlazi iz cijevi. | za cijev je
Za izbjegavanje ozbiljnih ozljeda uvije uklonite bateriju blokiran.
iz uredaja prilikom ¢iSéenja ili izvodenja bilo kakvog
odrzavanja.
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Tipus 82B900

Motor 82V DC

Levegétérfogat 14.5 m*/min

Levegd sebessége 200 KM/H

:gllzu(l)akkumulator 2.7 kg

Akkumulator 82V220G/82V430G
82V220/82V430

Tolté 82C1G/82C2/82C6

Hangnyomasszint 88 dB(A), k:3.0 dB(A)

Hangteljesitményszint | 100 dB(A)

Vibracioszint

Ah: 2.5 m/s? k= 1.5 m/s?

Kett6s szigetelési
felépités

o]

LEIRASOKYTKIN LASD 1. ABRA.

1. FUVOGEP CSOVE

2. Fordulatszam-szabalyozés kioldd
3. AKKUMULATOR KIOLDOGOMB

OSSZESZERELES
KICSOMAGOLAS

m  Ovatosan vegye ki a terméket és a kiegészitéket a

dobozbal.

B Figyelmesen vi z sgél j a at a terméket , és
bizonyosodjon meg réla, hogy a szallitds soran nem
tort el és nem sérilt meg semmi.

B Amig figyelmesen at nem vizsgalta és nem
mikodtette a terméket,
csomagolasat.

B Ha barmelyik alkatrész

addig ne dobja ki a

megsérilt vagy hianyzik,

segitségert hivja a Cramer szervizkézpontot.

RAKJEGY ZEK

Lasd .2 abra.
B Favogep csove
m FUVOGEPR

B FELHASZNALOI KEZIKONYV

Ne hasznalja ezt a terméket, ha kicsomagolaskor a
részegyseégek listajan szerepl6 valamelyik alkatrész
mar fel van szerelve a termékre. A listan szerepl6
alkatrészeket a gyartd nem szerelte a termékre,
azokat a vasarlonak kell felszerelnie. A nem
megfeleléen 6sszeszerelt termék hasznalata sulyos
személyi sérlléshez vezethet.
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A FUVOCSO OSSZESZERELESE

Az akar sulyos sérlléseket is eredményezé véletlen
beinditas elkerlilése érdekében mindig vegye ki az
akkumulatort a gépbdl, ha alkatrészeket szerel fel ra.

B |gazitsa a cs6ben 1évé hornyokat(4) a favogép
burkolatan 1évé fiilekhez. Nyomja a csévet a
fuvégép(5) burkolatara, amig a fulek be nem akadnak
a hornyokba. Lasd 3. abra.

B Forditsa el a csévet a nyil irdnyaba, amig mindkét ful
reteszelt helyzetbe nem csuszik. Lasd 4. abra.

AZ AKKUMULATOR BEHELYEZESE/ELTAVOLITASA
Lasd 5. abra.

FONTOS! Az akkumulator vasarlaskor nincs feltoltve. A
fuvogép elsé hasznalata el6tt helyezze az akkumulatort
az akkumulatortéltébe, és toltse fel.

Ugyeljen ra, hogy elolvassa az 6sszes biztonsagi eléirast
és kdvesse az Akkumulatortoltd kézikdnyvében talalhato
utasitasokat.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

B Nyomja be er6sen és tartsa benyomva az
akkumulator kioldbgombot.

B Erésen fogja meg a fuvogépet, és huzza ki az
akkumulatort a fogantyubél.

BEHELYEZES

B Az akkumulator nyelvét igazitsa egy vonalba a
fogantyu burkolataban lévé nyilassal.

B Helyezze be az akkumulatort a nyilasba, amig az
akkumulator kioldogomb (3) a helyére nem régziil.

B Fogja meg erésen a haton hordhaté egységet.

B Nyomja bele az akkumulatort a fogantyuba, amig
mindkét oldala nem régzil. A reteszelé gomb a helyre
régziléskor kattan.

B Ne erdltesse az akkumulatort a behelyezés soran. Be
kell csuisznia a helyére és be kell kattannia.

Mindig tgyeljen a labara, az On kériil 1évé gyerekekre
vagy haziallatokra, amikor megnyomja az akkumulator
kioldébgombot. A kiesé akkumulator sulyos sérilést
okozhat. NE vegye ki az akkumulatort, ha magas a
talaj folétt van.
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Magyar (Az eredeti btmutaty fordHt6sa)

A FIGYELEM

Kovesse az utasitasokat a sérilések elkerilése és
az aramutés vagy tlz kockazatanak csokkentése
érdekében:

B Azonnal cserélje ki az akkumulatort vagy a toltét,
ha az akkumulator burkolata vagy a t6It6 kabele
megsérult.

B Az akkumulator behelyezése vagy eltavolitasa
el6tt ellendrizze, hogy a kapcsolé KIKAPCSOLT
allasban van.

B A favo barmely részének atvizsgalasa, beallitasa
vagy karbantartas végrehajtasa elétt ellenérizze,
hogy az akkumulator ki lett véve és a kapcsold
KIKAPCSOLT allasban van.

B Olvassa el, értse meg és tartsa be a Toltési
folyamat részben leirt utasitasokat.

A FIGYELEM

Az akkumulator szorosan illeszkedik a haton hordhaté
egységbe, hogy elkerilje a véletlen kirazédast. Ezért
bizonyos er6 szikséges az akkumulator kihizasahoz.

HA SZNA LAT

A FIGYELEM

A készilék kiismerése ne késztesse fi gyelmének
csokkentésére. Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi
fi gyelmetlenség is elegendé ahhoz, hogy sulyosan
megsériljon.

A FIGYELEM

Mindig viseljen oldalellenzds szemvédét, amely meg-
felel az ANSI Z87.1 szabvanynak, valamint filvédét is.
Ennek elmulasztasa esetén valamilyen targy kerilhet a
szemébe, és mas sulyos sérilés is térténhet.

A FIGYELEM

Ne hasznaljon semmilyen, a gyarto6 altal a termékhez
nem ajanlott kiegészitét vagy tartozékot. A nem
ajanlott tartozékok vagy kiegésziték hasznalata sulyos
személyi sérllést eredményezhet. Minden hasznalat
el6tt vizsgalja at a terméket, sérdlt, hianyzo6 vagy
meglazult alkatrészeket keresve, példaul csavarokat,
csavaranyakat, rogzitéket, kupakokat stb. Hizza meg
az 6sszes kotéelemet és kupakot, és ne hasznalja a
terméket, amig az 6sszes hianyz6 vagy sérilt alka-
trészt nem cserélte ki.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT TOLTSE FEL.

Az alkatrészek 6sszeszerelésekor, bedllitasok vég-
zésekor, tisztitaskor vagy hasznalaton kivil mindig
vegye ki az akkumulatort a termékbél. Az akkumulator
kivétele megakadalyozza a véletlen bekapcsolodast,
ami sulyos személyi sérllést okozhat.

A FUVOGEP BEINDITASA/LEALLITASA

Inditas el6tt ellendrizze, hogy a fuvdgép tokéletes allapot-

ban van, hogy garantalja a biztonsagos mikddtetést.

B Ellenérizze, hogy az akkumulator be van-e helyezve
a fuvégeépbe.

B Hulzza meg a kioldét a fuvégép beinditasahoz.

B Engedje fel a kioldot a leallitashoz.

A FIGYELEM

A sulyos személyi sérilés elkerllése érdekében a
készulék hasznalatakor viseljen védészemuveget vagy
szemvédét. Poros helyszinen végzett munka kézben
viseljen arcvédét vagy pormaszkot.

A FIGYELEM

A sulyos személyi sériilések vagy a készillék
karosodasanak elkeriilése érdekében a készilék
hasznalata el6tt ellendrizze, hogy a fuvécsé a helyén
van.

A sulyos személyi sérilések elkeriilése érdekében ne
viseljen laza ruhazatot vagy kiegészitéket, pl. salat,
cip6flizét , lancot, nyakkendét stb., amik
beszivodhatnak a szell6zényilasokba. Fogja dssze a
hosszu hajat, hogy biztosan ne kerljén be a
szellézdnyilasokba.
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A FUVOGEP MUKODTETESE
Hogy a hulladék ne szérodjon szét, a hulladékrakas
kilsd széle koérul fujjon. Soha ne fujjon kdzvetlenil a
rakas kézepébe.

B A zajszint csokkentéséhez korlatozza az egyszerre
hasznalt berendezések szamat.

B Fuvas el6tt gereblye és sepri hasznalataval lazitsa
fel a hulladékot. Poros korilmények kozott kicsit
nedvesitse meg a fellleteket.

B Takarékoskodjon a vizzel Ugy, hogy kertészeti és
gyepgondozasi munkak soran favogépet hasznal
témlék helyett a csatornakban, racsoknal, zart
teraszokon, grillezéknél, télikertekben és kertekben.

B Figyeljen a gyerekekre, a haziallatokra, a nyitott
ablakokra vagy autokra, és biztonsagosan fujja el a
hulladékot.

B A favogépet és mas berendezéseket hasznalat utan
tisztitsa meg! Megfelel6 modon dobja ki a hulladékot.

SZELLOZONYILASOK

Ne takarja le a szell6zényilasokat. Tartsa azokat
szabadon és szennyezédésmentesen. A motor megfelelé
hitéséhez mindig tisztanak kell lennitk.

A KESEK KARBANTARTASA

A személyi sériilés, a tliz és aramités elkerilés
érdekében a fuvogép beallitasa, atvizsgalasa vagy
tisztitasa el6tt tavolitsa el az akkumulatort a gépbdl.

TISZTITAS

Vegye ki az akkumulatort.

Kefével tisztitsa ki vagy s(ritett leveg6vel fujja ki, vagy
porszivoval szivja ki a port és a szennyezédéseket

a szellézényilasokbdl. A szell6zényilasokat tartsa
akadalyoktol, flirészportol és faforgacstdl mentesen. Ne
permetezzen vizet a szell6zényilasokba, ne mossa ki
azokat vizzel és ne is meritse vizbe a szell6z6nyilasokat.

B Egy puha, nedves ruhaval torélje at a burkolatot és
a mianyag alkatrészeket. A mianyag hazon vagy
alkatrészeken ne hasznaljon erés olddszereket vagy
tisztitoszereket. Bizonyos haztartasi tisztitoszerek
karosodast vagy aramutést okozhatnak.

AKKUMULATOR

B Az akkumulator feltdltve tarolja.

B Amikor a toltén lévé lampa zélden kigyullad, vegye
ki az akkumulatort a t6ltébdl, és huzza ki a téltét az
elektromos halézatbol.

B Toltse fel az akkumulatort, ha barmikor
teljesitménycsokkenést észlel. Soha ne hagyja
teljesen lemertlni az akkumulatort.

B Atoltés befejezése utan az akkumulator a téltében is
tarolhat6, amig be nem dugja azt az elektromos hal6zatba.
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Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes lehet vagy a gép karosodasat okozhatja.

A miianyag részek tisztitasakor tartdzkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatol. A legtébb mianyag érzékeny
a kulénbozé tipusu kereskedelmi oldoészerekre, és azok
hasznalata esetén karosodhat. Egy tiszta ruhat
hasznaljon a kosz, por, olaj, kendzsir stb. eltavolitasara.

A FIGYELEM

A miianyag részek semmilyen kérilmények kozo6tt nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodo olajokkal stb. Ezen anyagok
olyan vegytleteket tartalmaznak, amelyek karosithatjak,
meggyengithetik vagy ténkretehetik a mianyagot.

A FIGYELEM

A sulyos személyi sérulések elkeriilése érdekében
tisztitaskor és karbantartaskor mindig vegye ki az
akkumulatort a gépbél.

A FUVOGEP TAROLASA

Tarolas el6tt alaposan tisztitsa meg a fuvogépet. Szaraz,
jol szell6z8, gyerekektdl elzart helyiségben tarolja a
favogépet. A korrodalo szerektdl, példaul kerti
vegyszerektdl vagy jégmentesité sétol tartsa tavol.

B Az akkumulatort toltse fel és tarolja hiivos

helyen. A normal szobahémérséklet feletti vagy
alatti hémérsékletek révidithetik az akkumulator
élettartamat.

Amikor a t6ltén l1évé lampa zolden kigyullad, vegye
ki az akkumulatort a t6ltébol, és huzza ki a toltét az
elektromos halézatbol.

Ne tarolja az akkumulatort a gépben.

Soha ne tarolja az akkumulatorokat lemerlt
allapotban. Varja meg, amig az akkumulator lehl, és
azonnal teljesen téltse fel.

Minden akkumulator fokozatosan elvesziti a
toltottségét. Minél nagyobb a hémérséklet, annal
hamarabb elvesziti a t6ltéttségét. Ha nem szeretné
hasznalni és hosszu idére eltarolja a gépet, havonta
vagy kéthavonta téltse fel az akkumulatort. Ez

a gyakorlat meghosszabbitja az akkumulator
élettartamat.
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HIBAELHARI

PROBLEMA

LEHET-
SEGES OK

MEGOLDAS

A motor nem indul
be a kioldokapcsolo
megnyomasakor.

Az akkumulator nincs
régzitve.

Ellendrizze, hogy az akkumulator teljesen régzitve vane a
fuvégépben. Lasd a kézikényv Az akkumulator behelyezése
c.részét.

Az akkumulator nincs
feltdltve.

Toltse fel az akkumulatort a termékhez mellékelt utasitasok
alapjan.

A készllék nem indul
be.

Hibas fordulatszam
kapcsolo.

Hibas motor.

Hibas AVB tabla.

A hibas alkatrészt egy hivatalos szervizk6zpontban ki kell
cseréltetni.

A készilék bekapcsol,
de a csévon keresztll

nem aramlik ki levegé.

A légbemenet vagy
cs6kimenet blokkolva
van.

Szlintesse meg az elttmddést.
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Romaénd (Traducere din versiunea o

SPECIFICATII

Tip 82B900

Motor 82V DC

Volum de aer 14.5 m*/min

Viteza aer 200 KM/H

Greutate (neinclus 2.7 kg

acumulator)

Acumulator 82V220G/82V430G
82V/220/82V430

Tncarcator 82C1G/82C2/82C6

Nivel presiune 88 dB(A), k:3.0 dB(A)

sunet

100 dB(A)
Ah: 2.5 m/s? k= 1.5 m/s?

o]

DESCRIEREINAC VEZI FIGURA 1.

1. TUB SUFLANTA DE FRUNZE
2. Declangator de viteza variabila

3. Buton eliberare acumulator

Nivel putere sunet

Nivel vibratie
Constructie izolata
dublu.

DESPACHETAREA

B Cu atentie scoateti din cutie produsul si orice
accesoriu.

B Inspectati cu atentie produsul pentru a va asigura ca
nu s-au produs spargere sau deteriorare a produsului
n timpul transportului.

B Nu inlaturati materialul de ambalat pana cand nu atji
inspectat cu atentie si operat satisfacator produsul.

B Daca orice piesa este deteriorata sau lipseste, va
rugam sunati centrul service Cramer pentru asistenta.

LISTA DE EXPEDIERE

Vezi Figura 2

B TUB SUFLANTA DE FRUNZE
® SUFLANTA

B MANUAL DE UTILIZARE

A AVERTIZARE

Nu folositi acest produs daca orice piesa din lista de
piese sunt deja asamblate pe produsul dvs. atunci
cand il despachetati. Piesele din aceasta lista nu sunt
asamblate pe produs de catre producator si necesita
instalarea de catre cumparator. Folosirea unui produs
ce a fost deja incorect asamblat poate rezulta in
vatamare personal grava.
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ASAMBLAREA TUBULUI SUFLATORULUI

A AVERTIZARE

Pentru a preveni pornirea accidentald ce poate cauza
vatamare personala grava, indepartati intotdeauna
acumulatorul din aparat cand asamblati piesele.

B Aliniati fiecare sant de pe tub cu clemele(4) de
pe carcasa suflatorului de frunze. Impingeti tubul
in carcasa(5) suflatorului pana cand clemele se
angajeaza in santuri. Vezi Figura 3.

B Rotiti tubul in directia sagetii pana cand ambele cleme

aluneca in pozitia de blocare. Vezi Figura 4.

PENTRU A INSTALA/INDEPARTA ACUMULATORUL
Vezi Figura 5.

IMPORTANT! Acumulatorul nu este incarcat cand este
cumparat. inainte de a folosi aparatul de suflat frunze
pentru prima oara, asezati acumulatorul in incarcator si
incarcati-l.

Asigurati-va ca cititi toate precautiile de siguranta si ca
urmati manualul incarcatorului acumulatorului.

PENTRU iNDEPARTAREA ACUMULATORULUI

W Apasati si tineti ferm prins butonul de eliberare a
bateriei.

B Apucati ferm suflatorul si trageti afara acumulatorul
de maner.

PENTRU A INSTALAA ACUMU-ATORUL

B Aliniati limba acumulatorului cu cavitatea carcasei
manerului.

B Introduceti acumulatorul in deschizé&tura pentru
baterie pana cand butonul de eliberare a bateriei (3)
se blocheaza in pozitia sa.

B Apucati ferm rucsacul suflatoarei.

® Tmpingeti acumulatorul in maner pana cand se
blocheaza pe ambele parti. Butonul clichet va face un
clic cand s-a blocat in pozitia sa.

B Nu fortati atunci cand introduceti acumulatorul. El
trebuie sa alunece la locul lui si s& se auda un clic.

A AVERTIZARE

Fiti atent intotdeauna la picioarele dvs, la copii, sau
animalele de companie din jurul dvs atunci cand
apasati butonul de eliberare a acumulatorului.
Vatamare grava poate rezulta daca acumulatorul
cade. Nu indepartati NICIODATA acumulatorul cand
va aflati intr-o locatie inalta.
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A AVERTIZARE

Urmati aceste instructiuni pentru a evita ranirea si pen-
tru a reduce riscul de electrocutare sau incendiu:

B Inlocuiti imediat acumulatorul sau incarcatorul in
cazul in care carcasa acumulatorului sau cablul
incarcatorului este deteriorat.

Verificati ca intrerupatorul este in pozitia

OPRIT (OFF) inainte de a introduce sau scoate
acumulatorul.

Verificati c& acumulatorul este scos si ca
ntrerupatorul este in pozitia OPRIT (OFF) inainte
de a inspecta, regla sau efectua intretinerea
oricarei parti a suflatoarei.

Cititi, intelegeti si urmati instructiunile continute in
sectiunea intitulatéa Procedura de incarcare.

A AVERTIZARE

Acumulatorul se potriveste usor in rucsacul suflatoarei
pentru a preveni deplasarea lui accidental. Ar putea fi
necesar sa trageti puternic pentru a-l scoate.

UTILIZARE

A AVERTIZARE

Nu slabiti vigilenta odata ce va simtiti familiarizat cu
aparatul. Nu uitati niciodata ca o secunda de neatentie
este sufi cienta pentru a va rani foarte grav.

A AVERTIZARE

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu aparatori
laterale marcate care sunt in conformitate cu ANSI
Z87.1, impreuna cu protectie pentru auz. Neurmarea
acestor instructiuni poate cauza ca obiectele sa fie
aruncate inspre ochii dvs. si alte posibile vatamari
grave.

A AVERTIZARE

Nu folositi atasamente sau accesorii nerecoman-

date de producatorul acestui produs. Folosirea de
atasamente sau accesorii nerecomandate poate
rezulta in vatamare personala grava. inainte de fiecare
folosire, inspectati intregul produs de deteriorari, piese
lipsa sau slabite precum suruburi, piulite, capace etc.
Strangeti bine toate clemele si capacele si nu operati
acest produs pana cand piesele lipsa sau deteriorate
nu sunt fnlocuite.

iINCARCATI INAINTE DE PRIMA FOLOSIRE

A AVERTIZARE

Scoateti intotdeauna acumulatorul din produs cand
asamblati parti, faceti reglaje, curatati sau cand nu
folositi produsul. Scoaterea acumulatorului va pre-
veni pornirea accidentala ce poate cauza vatamare
personala grava.

PORNIREA/OPRIREA SUFLATORULUI DE FRUNZE

Tnainte de a o porni, asigurati-va c& sufltoarea este in

stare perfecta pentru a garanta o operare in siguranta.

B Asigurati-va ca acumulatorul este instalat in suflanta
de frunze.

B Apasati tragaciul pentru a porni suflanta de frunze.

B Eliberati tragaciul pentru a opri produsul.

A AVERTIZARE

Pentru evitarea vatamarii personale grave, purtati

ochelari de protectie tot timpul atunci cand operati
acest aparat. Purtati o masca de fatd sau o masca
impotriva prafului in locatii prafuite.

A AVERTIZARE

Pentru a preveni vatdamarea personala grava sau
deteriorarea aparatului, asigurati-va ca tubul
suflatorului de Frunze este la locul sau inainte operarii
aparatului.

A AVERTIZARE

Pentru a evita vatamarea personala grava, nu purtati
haine largi sau articole pecum baticuri, cordoane,
curele, cravate etc. ce pot fi atrase inspre orificiile de
ventilare a aerului. Pentru a va asigura ca parul lung
nu vine atras in orificiile de ventilare a aerului,
prindetiva parul lung la spate.

OPERAREA SUFLANTEI DE FRUNZE

B Pentru a nu imprastia resturile, suflati in jurul marginii
exterioare a gramezii de resturi. Nu suflati niciodata
direct inspre centrul gramezii.

Pentru a reduce nivelul de zgomot, limitati numarul de
aparate de suflat folosite la un moment dat.

Folositi greble si maturi pentru a slabi resturile

inainte de a fi suflate. In conditii de praf, umeziti usor
suprafetele cu apa atunci cand e posibil.

Economisiti apa prin folosirea suflantelor de frunze in
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locul furtunelor pentru majoritatea aplicatiilor de gazon
si gradina, incluzand zone precum rigole, paravane,
terase, grilaje, verande si gradini.

Fiti atent la copii, animale de casa, ferestre deschise
sau masini si suflati resturile de o maniera sigura.
Dupa folosirea suflantelor sau a altor echipamente,
curétati-le. Eliminati corespunzator resturile.

ORIFICII DE VENTILARE A AERULUI

Nu acoperiti niciodata orificiile de ventilare a aerului.
Tineti-le libere de orice blocaje si resturi. Ele trebuie sa
ramana libere pentru o racire corespunzatoare a aerului.

INTRETINEREA LAMELOR

A AVERTIZARE

Pentru a evita vatamarea personala si riscul de
electrocutare, scoateti acumulatorul nainte de a regla,
inspecta sau curéta suflanta de frunze.

CURATAREA

Indepartati acumulatorul.

B Periati sau suflati praful si resturile din orificiile de
ventilare a aerului folosind aer comprimat sau un
aspirator. Pastrati orificiile de ventilare a aerului

libere de obstructii, praf de la ferdstrau sau aschii de
lemn. Nu pulverizati, spalati sau scufindati orificiile de
ventilare a aerului in apa.

Stergeti carcasa si componentele de plastic cu o carpa
umeda si moale. Nu folositi solventi sau detergenti
puternici pe carcasa de plastic sau componentele de
plastic. Anumiti detergenti casnici pot cauza deteriorare
si pot cauza pericol de electrocutare.
ACUMULATORUL

B Depozitati acumulatorul incarcat.

B Odatéa ce becul de incarcare devine verde, scoateti
acumulatorul din incarcator si deconectati incarcatorul
de la priza.

Reincarcati acumulatorul ori de cate ori observati o
putere mai mica. Nu Iasati niciodata acumulatorul sa
se descarce complet.

Dupa incarcare, acumulatorul poate fi depozitat in
incarcator atat timp cat incarcatorul nu este in priza.

BEBDEEWEEHE K ROEEEBREDWE

originald a instructiunilor)

A AVERTIZARE

La efectuarea service-lui folositi doar piese de schimb
identice. Folosirea oricaror altor piese poate crea
pericol sau cauza deteriorarea produsului.

Evitati folosirea de solventi cand curatati piesele din plastic.
Majoritatea plasticului este susceptibil sa se deterioreze

de la diferitj tipi de solventi comerciali si poate fi deteriorat
prin folosirea lor. Folositi carpe curate pentru a indeparta
mizeria, praful, uleiul sau grasimea etc.

A AVERTIZARE

Nu Iasati niciun moment ca lichidele de frana, benzina,
produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante, etc.
sa vina in contact cu piesele de plastic. Ele contin
substante chimice ce pot deteriora, slabi sau distruge
plasticul.

A AVERTIZARE

Pentru a evita vatamarea personala grava, indepartati
intotdeauna acumulatorul din aparat atunci cand il
curatati sau indepliniti orice operatiune de intretinere.

DEPOZITAREA SUFLATORULUI DE FRUNZE

Curatati complet suflatorul de frunze inainte de
depozitare.Depozitati suflatorul intr-un loc uscat, bine
aerisit si inaccesibil copiiilor.Pastrati-l ferit de agenti
corozivi precum chimicale de gradina si saruri de
dezghetare.

B Pastrati si incarcati acumulatorii intr-o zona racoroasa.
Temperaturile superioare sau inferioare temperaturii
normale a unei camere vor scurta durata de
functionare a acumulatorului.

Odata ce lumina de pe incarcator devine verde in mod
continuu, indepartati acumulatorul din incarcator si
deconectati incarcatorul de la priza.

Nu pastrati acumulatorul in interiorul produsului.

Nu depozitati niciodatd acumulatorii descarcati
Asteptati ca acumulatorul sa se raceasca si incarcatji-I
complet imediat.

Toti acumulatorii pierd gradual sarcina de incarcare.
Cu cat mai ridicatad temperatura, cu atat mai rapid isi
vor pierde sarcina lor de incarcare. Daca depozitati
aparatul pentru perioade lungi fara a-I folosi,

incarcati acumulatorii la fiecare o luna sau doua.
Aceasta practica va prelungi durata de functionare a
acumulatorului.

68



BEBDEEWEEHE K ROEEEBREDWE

Romana (Traducere din versiunea originald a instructiunilor)

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

PROBLEMA

CAUZA POSIBILA

SOLUTIE

Motorul nu
porneste cand este
apasat tragaciul.

Acumulatorul nu este
fixat bine.

Asigurarti-va ca acumulatorul este complet flxat in suflaror.
Consultaji sectiunea instalarea acumulatoruit acest manual.

Acumulatorul nu este
incarcat.

incarcati acumulatorul in conformitate cu instructiunile incluse
cu acest model.

Aparatul nu porneste.

Intrerupator viteza
defect.

Defective motor.

Placa PCB defecta.

Duceti pentru fnlocuirea pieselor defecte la un centru service
autorizat.

Aparatul porneste, dar
aerul nu se scurge prin
tub.

Admisia cu aer sau
evacuarea tubului este
blocata.

Eliberati blocajul.
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CMNEUNDPUKALINN

Tun 82B900

MoTtop 82V DC

BbapyweH obem 14.5 m®/min

CkopocT Ha 200 KM/H

Bb3afyLUHaTa CTpyst

Terno (He BknoYBa 2.7kg

akymynatopHaTa 6atepusi)

AkymynaTtopHa 6atepus 82V220G/82V430G
82V/220/82V430

3apsiAHO YCTPOMCTBO 82C1G/82C2/82C6

HuBo Ha LWwymoBoTO
HansraHe

88dB(A), k:3.0 dB(A)

HuBo Ha cunata Ha
Lwyma

100 dB(A)

HuBo Ha BubpauuuTte

Ah: 2.5 m/s?, k= 1.5 m/s?

[iBOViHO n3onupaHa
KOHCTPYKLMS

=

OMUCAHMEIK
Bx. ¢pueypa 1.
1. OBOYXBALIA TPBBA

2. Cnycbk 3a pa3nuyHa cKopocT
3. BYTOH 3A OCBOBOXOABAHE HA BATEPUATA

CITNIOBSABAHEAKOSANA

PA30MNMAKOBAHE

B BHuMaTenHo usBagerte npoaykta u
NPVHAANEXHOCTUTE OT KyTUsTa.

Ornepavite BHUMaTeNHO NpoaykTa, 3a Aa ce yBepuTe,

4e He ca Bb3HUKHaNM NoBpeay Uin cHynsaHus no
BPEMe Ha TPaHCMopTUPaHeTo.

Mpeau Aa M3XBbPMTE ONaKOBLYHUSA MaTepuarn,

I/IHCFIeKTVIpaIZTe BHUMATESTHO NpoAyKTa n npoBepeTe

fanv paboTu npasumHo.

AKO 1MMa NMNCBaLLM MUK NOBPEAEHN YacTu, ce

o6bpHeTe 3a CbAeNCTBIE KbM CEPBU3EH LIEHTBP Ha

Cramer.
OIMNUCA HA NAKETA

Bx. ¢pueypa 2.
B O6ayxBalia Tpbba
® OBOYXBALLA

® PBbKOBOACTBO HA TOTPEBUTENA

A NPEOYNPEXAEHWE

He n3nonseanTte npogykTa, ako npy pasornakoBaHeTo
My HSIKOWM YacT, BKIIOYEHW B OMMCa Ha NakeTa, Beye
ca crnobexu. Yactute, BKMIOYEHN B TO3U OMNWUC, HE ca
abpwnyHo crnobeHun, a kKNeHTbT TpsibBa cam Aa rm
crnobu. ManonaeaHeTo Ha HenpaBuIHO crriobeH
npoayKkT MOXe Ja fioBefe [0 CEPU03HU DU3NYECKU
HapaHsiBaHusI.

CIrMOBABAHE HA OB[] YXBA LWATA TP tBA

A NPEOYNPEXAEHUE

3a pa nsberHete cnyyYanHo ctapTvpaHe Ha ypeaa,
KOeTo MoXe [a foBefe A0 Cepuo3Hn hranyeckn
HapaHsiBaHWsi, BUHary n3eaxajainTe akymynaTopHaTa
6aTepusi OT NpofdyKTa Mo Bpeme Ha CrrnobsiBaHETO My.

B HanacHeTe Bceku OT xrne6oseTte(4) Ha TpbbaTa KbM
LwmndToBeTe Ha koprnyca Ha obayxsawms(5) ypea.
Mnb3HeTe TpbbaTta kbM Kopnyca, AokaTo LudToBETE
He Bns3art B xnebosete. Bx. ourypa 3.

B 3aBbpTeTe TpbbaTa B nocokata, ykasaHa CbC
cTperka, AokaTo v ABaTa WwudTa He ce 3acTornopsiT
BbB huKcupallata nosmums. Bx. durypa 4.

MNOCTABAHE/M3BAXXOAHE HA AKYMYI1-

ATOPHATA BATEPUSA Bx. dmrypa 5.

BAXHO! AkymynatopHaTta 6atepus ce npogasa

HesapefeHa. MNpeav fa usnonseate ypeaa 3a o6ayxsaHe

3a MbpBM MbT, NOCTABETE aKyMmynaTopHaTa 6atepus B

3apsfHOTO YCTPOWCTBO U 51 3apefeTe.

He 3abpaBsiTe fa npoyeteTe BCUYKM NpeaynpexaeHus

3a 6esonacHOCT U Aa crieABaTe UHCTPYKLMUTE B

PBKOBOACTBOTO,3apsAHO YCTPOMCTBO 3a akymyrnaTopHaTta

6atepus”.

N3BAXOAHE HA AKYMYNATOPHATA BATEPUA

B HatucHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa 3a ocBobOXAaBaHe
Ha akymynaTtopHaTta 6aTepusi CbC 34paB 3axsarT.

B XBaHeTe 34paBo ypeaa 3a 064yxBaHe 1 u3abpnante
akymynatopHaTa 6aTepusi OT HEMHOTO rHe3ao.

MNOCTABAHE HA AKYMYJTATOPHATA BATEPUA

B Vi3paBHeTe e3nka Ha baTepusaTta c BanbObHaTMHaTa B
Koprnyca Ha pbkoxBaTkaTa.

B [locTaBeTe akymynatopHaTta 6atepus B rHe3aoTo,
kaTo 6yTOHBT 3a ocBoboXAaBaHe Ha baTepusTa (3)
TpabBa Aa LWpakHe Ha MACTOTO CH.

B XBaHeTe paHuLaTa 34paBo.

B HatucHeTe 6aTepusaTta B pbkoxBaTkaTa, oKaTo ABeTe
CTpaHu LpakHaT. ByTOHBT 3a dukcupaHe e LwpakHe,
KoraTo e Ha MSICTO.

B He usnonssanTte cuna, 3a Aa noctaBute
akymynatopHaTa 6atepusi. Ta Tpsabsa Aa Nnb3He Ha
MACTO U a LpakHe.
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A NPEOYNPEXAEHUE

CnepBaiiTe Te3n MHCTPyKUMK, 3a Aa n3berHete
HapaHsiBaHe 1 ja HamanuTe pucka OT TOKOB yaap unm
noxap:

B Ako koprycbT Ha baTepusaTa unu kabensT Ha
3apsiAHOTO ca noBpeaeHn, TpsibBa HezabaBHO
[a nogMeHuTe akymynatopHaTta 6atepusi unm
3apsAHOTO YCTPOUCTBO.

B [IpeBkntoyBaTensT Tpsibea ga e Ha noavuma OFF
(MBKITKOYEHO), koraTo nocTaBsATe UNW U3BaxaaTe
aKkymynatopHaTta 6atepus.

B [lpeau fa nssbpluBaTte AEWHOCTU NO
MHCNEKTUPAHE, pErynvpaHe unv nogapbkka
Mo YacTu OT UHCTPYMeHTa, Tpsbaa Aa
n3BaxaaTe akymynaTtopHaTa 6atepus u aa
3agaBaTe npeBkntoyBarTens Ha nosuumsa OFF
(M3KNMKOYEHO).

B [poyeTeTe, pa3bepeTe 1 crneaBanTe MHCTPYKUMUTE
oT pasgen ,[poueaypa 3a 3apexaaHe”.

A NPEOYNPEXOEHUE

AkymynatopHata 6atepusi npunensa nibTHO B
paHuuara, 3a Aa ce npeaoTBpaTh HEMHOTO CriyYanHo
pa3mecTBaHe. Moxe Aa e HeobxoaMMO Aa s ugbpnare
CUITHO, 3a Aa S u3BaguTe.

A NPEOYNPEXOEHUE

KoraTo HaTuckaTte 6yToHa 3a ocBoGOXaaBaHe Ha
GaTepusiTa, BHUMaBainTe TS Aa He NagHe Bbpxy
Kpakata BW Unv fia He HapaHu BriMskocTosLwym Aela unm
JoMaLlHW nobumun. M3nyckaHeTo Ha akymynatopHaTa
GaTepusi MOXe Aa AoBede [0 CepYO3HU HapaHsiBaHs.
HWKOT'A He n3Baxpgaiite akymynatopHarta 6artepus,
KoraTo ce Hammpare Ha BUCOKO MSICTO.

PABOTA

A NPEOYNPEXAEHUE

He nossonsisaite 4o6pOTO NMo3HaBaHe Ha NpoayKTUTe
na otcnabuv 6amMTenHocTTa BU. 3anoMHeTe, 4e Mur
HEBHMMaHWe € AOCTaTbYyeH 3a HaHaCsSHETO Ha
CEpVO3HN HapaHsaBaHus.

A NPEOYNPEXAEHUE

Mo Bpeme Ha paboTa BUHarK HoceTe 3alUUTHM o4una
CbC CTPaHWUYHN eKpaHu, OTroBapsLLM Ha cTaHAapTa
ANSI Z87.1, kakTo 1 aHTuoHN. HecbobpassiBaHeTo C
TOBa NpefynpexaeHue Moxe Aa AoBede Ao nonagaHe
Ha YyXXAW YacTLM B OMUTE BU U 4O APYTM CEPUO3HU
HapaHsiBaHWs.

A NPEOYNPEXOEHUE

He n3nonaBaiiTe HUKaKBW NPUCTABKMN U
NPYHAAEXHOCTHM, KOUTO HE ca MpenopbyaHn ot
Npov3BOAMTENS Ha TO3M NPOAYKT. M3non3BaHeTo Ha
HenpenopbYaHu NPUCTaBKM U NPUHAANEXHOCTU MOXe
[a [oBee [0 CEPUO3HN (hUSNYECKN HapaHaBaHUS.
Mpeaw Bcsiko M3nonsBaHe NpoBepeTe Lenust NpoaykT
3a NoBpefeHu, NUNCcBaLLM Unu pasxnabeHn yactu,
KaTo Harnpumep BUHTOBE, raikv, GOToBe, Kanayku 1
Op. 3aTerHere 30paBo BCUYKM KPEMEXHN €NIeMEHTH

1 Kanayku 1 He U3nonseanTe To3v NPOAYKT, AOKATO
BCUYKM NUMCBALLM UNW NOBPEAEHN YacTu He 6baat
noaMeHeHu.

3APEXOAHE NPEOV MbPBA YNOTPEBA.
A NPEQYNPEXOEHUE

BuHarv nasaxpganTe akymynatopHarta 6atepusi ot
npoaykTa, korato crriobsisate YacTu, UsBbpLuBaTe
HaCTPOMK, NMoYMcTBaTe Unv He uaronasare ypeaa.
M3BaxxgaHeTo Ha akymynatopHata 6atepusi we
npefoTBpaTh EBEHTYarHO HenpeaHamMmepeHo
cTapTupaHe, KOeTo MOXe [a AoBeAe A0 CepUO3HU
HU3NYECKN HapaHsBaHUs.

CTAPTUPAHE/CNMUPAHE HA YPE[OA 3A O60YXBAHE

YBepeTe ce, Ye akymynatopHaTa 6aTepusi e noctaBeHa B

ypena 3a obayxsaHe.

B HatucHeTe cnycbka, 3a Aa cTapTuparte ypeda 3a
obayxsaHe.

B OTnycHeTe crnycbka, 3a Ja crnpeTe ypega.

A NPEOYNPEXOEHUE

BuHaru korato paGoTuTe ¢ ypeaa, HoceTe 3aLMTHI O41a,
3a 1a NPeaoTBPaTUTE CEPUO3HN (ON3NUECKN HApaHABAHMS.
B npaLLHu YCrioByst HOCETE Macka 3a fMLe U Macka
NPOTUB Npax.

A NPEOYNPEXOEHUE

3a fa NpenoTBpaTUTe CEPUO3HN (hM3NHECKN HapaHSBaHUS
1 NOBpeav No ypeaa, Npeav 3anoqeaHe Ha pabota
npoeepsiBaiiTe Aanu obayxsallara Tpbba e Ha MSCTOTO Ci.
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Bwarapcku (INpeBop ot o

A NPEOYNPEXOEHUE

3a [1a NpeoTBPaTUTE CEPUO3HI (PU3NYECKV
HapaHsiBaHVs Npu paboTa ¢ ypeaa, He HOCETE LUMPOK
[OpPExXi, LaroBe, Bpb3Ku, NaHLW, BPaToOBPBL3KY 1 APy
nogo6HW NpeaMeTH, KOUTO MoraT Aa Gbaar 3acMykaHn
BbB BEHTUIMALMOHHITE OTBOPY. 3aBbPXKETE AbITUTE
KOCV 387 rmaBara cu, Taka Ye Aa He Morar aa Gbaar
3aCMyKaH! BbB BEHTUIMALMOHHITE OTBOPU.

PABOTA C YPEJA 3A OB1YXBAHE
KoraTo nouncreaTte KynuvHa ¢ otnagbum, obayxBaiite
51 0T NepudepusiTa KbM LieHTbpPA, 3a Aa usberHete
pasnunsiBaHe. Hukora He HacouBaiiTe TpbbaTta 3a
o6ayxBaHe AMPEKTHO KbM LIEHTbpa Ha KynuuHaTa.

B 3a ga HamanuTe HMBOTO Ha LUyma, He u3nonasanTe
€[HOBPEMEHHO MHOrO ypeau 1 pasnuyHo obopyasaHe.

B PaspefeTe oTnagbLmTe € nomoLuTa Ha rpebro u
MeTna, npeav Aa v TpeTupare ¢ ypea 3a obayxsaHe.
Mpu paboTa B NpalLHK YCoBKSA HaBMNaXxHeTe NeKko ¢
BO/]@a MOBLPXHOCTTA, KOSATO Lie obayxBaTe.

B CnecteTe Bofa, kaTo BMECTO MapKy4u u3rnosnssaTe
ypeau 3a o6ayxsaHe, 3a fja noymcTBaTe rpagvtu,
nvBaaM, KaHaBKW, NapaBaHW, BbTPELLHW ABOPOBE,
cKkapw, BepaHav v ap.

B KoraTo noyncTBaTte oTnagbLu, ce cTapanTte ga He
obayxsaTte no Nocoka Ha AeLa, XXMBOTHU, OTBOPEHN
NpO30pLIM NN KOMW.

B BuHaru nouuctBaiite cnep cebe cu, crnep kaTo
cTe paboTunu ¢ ypeam 3a obayxBaHe Unv apyrm
nofo6HU CbopBbXKeHUs. 3xBbprsaTe oTnagbuuTe Ha
NoaAXoAsiLLM 3a LenTa MecTa.

BEHTUNALUMOHHU OTBOPU

Hwukora He nokpuBawWTe BEHTUNALWOHHUTE OTBOPMW.
MoppbpxaiiTe rv YncTn oT oTnagbun. Te BUHary TpsibBa
[a ocTaBaT 4YNCTW, 3a Aa Ce rapaHTMpa npaBUiTHOTO
oxfaxaaHe Ha MoTopa.

noAaPBHXXKA HA OCTPUET.

A NPEOYNPEXOEHUE

3a fja NpefoTBpaTvTe HapaHsBaHWS 1 ja OrpaHuYmTe
pUCKa OT Bb3HWKBaHe Ha MoXap ¥ TOKOB yAap, U3Baxaante
akymynaTtopHata 6atepusi oT ypefa 3a obayxsaHe, npeau
[1a 1o HacTpoiiBate, UHCNEKTUPATE UMK NoYKcTBaTe.

NMOYUCTBAHE

WU3BapeTe akymynaTopHata 6aTepus.

B C nomoLuTa Ha CrbCTeH Bb3ayX Uni Ha npaxocMykadka
npemaxHeTe HaTpynBaHWsTa OT Npax U oTnagbun
B obnactra Ha BEeHTUNaLUMOHHUTE OTBOPU.
BeHTunaumoHHute oTBOpM TpsibBa BUHarM aa ca
UMCTV OT OTNagbLUM, CTbPrOTUHU U Tpecku. Hukora He
TpeTuparnTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU ChC CrpeiioBe 1
NepunHW NpenapaTuy U He MM NoTansinTe BbB BoAa.

B [louncreTe Kopnyca v NnacTMacoBUTE KOMMOHEHTH C
nomoLuTa Ha BnaxHa u Meka kbpna. He Tpetupaiite
NnacTMacoBusi KOPNYC ¥ NIaCTMaCOBUTE KOMMOHEHTU
CbC CUMHM NOYMCTBALLM NpenapaTy N pa3TBopUTENi.
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Hsikon nouncTeaLLy npenapaTti MoraT Aa noBpeasT
ypeaa v Aa yBenuyat pycka oT TOKOB yaap.
AKYMYJTATOPHA BATEPUA
B CbxpaHsiBaiiTe akymynaTopHaTa 6atepus 3apefeHa.
B Crnep KaTo CBETNIMHHUAT MHAWKATOP Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWACTBO 3anoyHe Aa CBETU 3eneHo, n3BageTte
akymynatopHaTa 6aTepusi OT 3apsiAHOTO U ro
U3KIoYeTe OT 3axpaHBaHeTo.
Mpe3apexpanTe akymynatopHaTta 6atepusi BUHaru
koraTo 3abenexwuTe HamansiBaHe Ha MOLLHOCTTA.
Hukora He ocTaBsiiTe akymynaTtopHaTa batepus ga
ce U3TOLLM HanbIHO.
Cnep npuknioyBaHe Ha 3apexaaHeTo akymynatopHaTta
6aTepusi MoXe [a oCTaHe B 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO,
cTura To ja e U3KIIYEHO OT 3axpaHBaHeTo.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mpu nsBbpLUBaAHE HA PEMOHT U3Non3BaiiTe camo
UAEHTUYHWU pe3epBHU YacTu. M3nonaeaHeTo Ha apyru
4acTu MOXe Aa Cb3faje OnNacHOCTY UK Aa NoBpeam
npoaykTa.

M3bsareainTe N3non3BaHeTo Ha pa3TBOpUTENY Npu
MOYMCTBaAHETO Ha NnacTmMacoBuTe YacTu. lNoBeyeTo
nrnacTMacy ca YyBCTBUTENHU KbM pasnnyHy BUAOBE
pa3TBOpUTENW U MoraT Aa ce NoBpeasT npu
13non3BaHeTo Ha Takuea. ianonssavite YuCTM Kbpnu, 3a
[a npemMaxHeTe MpbCOTUsi, Npax, Macro, rpec u ap.

A NPEOYNPEXOEHUE

B HukakbB criyyan He no3sonsBanTe nnacTtMacoBuTe
YacTu fa BnM3aT B KOHTaKT CbC CIMPaYHy TEYHOCTU,
6eH31H, NeTPOSHK NPOAYKTU, MPOHMKBALLM Macna n
ap. Te cbabpKaT XUMUYECKM BELLECTBA, KOUTO MoraT
[a noBpeasT, oTcnabsT unu paspyLuar nnacrtmacara.

A NPEOYNPEXOEHUE

To avoid serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when cleaning or performing
any maintenance.

CBbXPAHEHUE HA YPEJOA 3A OB[1YXBAHE
MoumncTeTe LANOCTHO ypeaa 3a obayxsaHe, Npeau Aa ro
npubepeTe 3a CbxpaHeHne. CbxpaHsBaiTe ypeaa Ha

Cyx0 1 o6pe NPOBETPEHO MSICTO, KOETO € HEAOCTBIHO 3a

Aeua. [ipbXTe ypeaa Aaneye oT passhkaally BellecTsa Kato

rPaAVHCKN XMMUKanW 1 pa3mpassisalliy Conu.

B CbxpaHsBaWiTe 1 3apexganTte akyMmynaTopHuTe
6aTtepuu B xnagHo nomelleHne. Temnepartypute
Haj vnu noj HopmanHaTa cTaiiHa Temneparypa e
CbKpaTHT XMBOTa Ha akymyrnaTopHaTta 6atepusi.
Cnep kaTo CBETNVHHUAT MHAMKATOP Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO 3anoyHe Aa CBETU MOCTOSAHHO B 3€NeHO,
n3BageTe akymynaTopHata 6atepus oT 3apsigHOTO U



Boarapekn (MpeBoa, OT OPUrMHANHUTE MHCTPYKLUN)

HREDHHDHHDORELEDBEDB6EBHBREDOE
| Cewaren (00D 60 QRUTEEILIIG CEERyANT)

ro U3KnK4eTe OT 3axpaHBaHETO.

B He cbxpaHsBaiiTe akymMynaTopHaTa 6aTtepus B OTCTPAHABAHE HA
WHCTPYMEHTa. HEU3MNPABHOCTHU

B Hukora He cbxpaHsiBaiiTe He3apeaeH akyMynaTopHU
6aTepuu. Vsyakaiite GaTtepusita ga ce oxnagum u

BeAHara A 3apefere OTHOBO AOKpaw. NMPOBIEM BBb3MOXHA | PELLEHUE

B Bcuuku 6atepum rybaT 3apsiga cv ¢ TEUEHME Ha MPUYUHA
BpemMeTo. KonkoTo no-Bucoka e Temnepatypata,
TonkoBa no-6bp3o GaTepunTe ry6aT 3apsiaa cu. Ako MoTopbT Batepusata YBepeTe ce, Ye
npubepeTe 3a CbXpaHeHWe ypeaa 3a NPOabIDKATENEH He ce He e GartepusTa e
nepuoA ot Bpeme, 6es fa ro usnonssare, cTtaptupa npu | nocraeseHa rnocraeseHa
npesapexganTe akymynatopHute 6atepum Ha Bceku HaTuckake Ha | npasumHo. npaBunHo B ypena

€AvH unu ABa MeceLia. ToBa LUe YABbIDKU TEXHNS XKUBOT.
A A L tie ya cnycbKa. 3a obayxBaHe.

MpernepanTe pasgena
JocTaBsiHe Ha

akymynaTtopHaTa
6atepus” B
HacToSILLOTO
PBKOBOACTBO.
Batepusata 3apenete
He e aKkymynaTtopHaTa
3apeneHa. 6aTepus B
CBbOTBETCTBUE C
VHCTPYKUMUTE,
npuApy>KaBaLlm BaLLns
mopgern.
MospeneH
NpeBKIIto-
yBaTen Ha
cKopoctTa. MoBpepeHnTe YacTn
YpenwT He ce | MospeneH TpsibBa Aa ce 3aMeHAT
cTapTupa. asuraten. OT OTOpU3NpaHu
cepBu3n.
MospeneH
6rok 3a
KOHTpOM Ha
MOLLIHOCTTa.
YpeawT ce Bxoaswmat OTtcTpaHeTe
cTapTupa, BEHTMNa- 3anyLBaHeTo.
HoO npes LIVOHEH OTBOP
obayxBalarta | unm oTBOpbLT
Tpbba He Ha TpbbaTa e
npeMuHaBa 6rokupaH.
Bb3ayLUHa
cTpys.
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EAAnVIKA (apXIKéG 0dNYiEQ)

MPOAIATPA®EX

TuTrog 82B900

Taon 82V DC

‘Evraon aépa 14.5 m®*/min

TaxoTtnTa aépa 200 KM/H

Bdpog (dev

TrepIAapBdveTal n 2.7 kg

pmaTapia)

Mratapia 82V220G/82V430G
82V220/82V430

®opTioTAg 82C1G/82C2/82C6

Emimeo Trieang 88dB(A), k:3.0 dB(A)

nxou

Emimedo évraong 100 dB(A)

fxou

ETriTreda Ah: 2.5 m/s? k= 1.5 m/s?

KPOASaoUWV

Kartaokeun dITTARG IEI

pévwong.

MNMEPIFPA®H

BA. Sxnua 1.

1. ArQroz ®oYzHTHPA
2. AIAKOMTHXZ METABAHTHZ TAXYTHTAZ
3. KOYMIMI AGAIPEZHX MMATAPIAX

ZYNAPMOAOI'HZH

ANOIFMA ZYZIKEYAZIAZ

B A@aIpéaTe PE TTPOCOXK TO TTPOIGV Kal TUXOV
eCapTAPaTa ATTO TN CUCKEUATIA.

EA€yETe TTPOOEKTIKG TO TTPOIGV yia va BeRaiwbeite

6T dev TTPOKANBNKav Bpaloelg ) CNUIEG KATA TN
UETOPOPA TOU.

Mnv atroppITITETE TO UNIKO OUOKEUQOTOG MEXPI VA EXETE
€AEYEEI TIPOTEKTIKG Kal XPNOIPOTIOIATEN IKAVOTTOINTIKA
TO TTPOI6V.

Av 0110100 TTOTE £EGPTNHA £XEI UTTOOTEI PBOPA

1 AgiTTEl, KOAEOTE TO KEVTPO £EUTTNPETNONG TG
Cramer yia Borifeia.

AIZTA ZYZKEYAZIAZ

L 2XAua 2.
ArQroz dYzHTHPA
DOYZHTHPA
EFXEIPIAIO XEIPIZTH

IIIE

A NMPOEIAOMNOIHEH

Mnv xpnGoIPOTIOIEITE TO TTPOIGV AV OTTOIOBATTOTE
e&dptnua atrd TN AioTa cuokeuaaoiag €xel dn
guvappoAoynBei oTo TTPOIdY oag 6TavV TO APAIPEITE ATTO
Tn ouokeuaoia. Ta e§apthpata atn AioTa dev £xouv
ouvappoAoynBei 0To TTPOIGV ATTG TOV KATAOKEUOOTH

Kal atraitodv eykatdoTaon até Tov meAdTn. H xprion
TTPOIGVTOG TTOU £XEI TUVOPHPOAOYNOEi EcpaApéva,
uTTopEi va TTpokaAéoel coBapd TPAUNATIONO.

ZYNAPMOAOIHZH ArQroy ®YzHTHPA

A NPOEIAOMOIHEH

Ma TNV aTToQuUYR TUXAiOg £Vvapgng TTou PTTOpPET va
TIPOKaAETEl CORBOPS TPAUPATIONS, APaIPEITE TTAVTA
TNV PTrartopia atrd 1o epyaleio TPIV TIG EPYOOieg
ouvappoAdynong.

B EuBuypappioTe otrolodrjrote a1méd Ta ypavddia (4)
oToV aywyo pe Ta yYAwaoaidia (5) oTo TepiBAnua
TOU QUONTAPA. ZTTPWETE TOV aywyd OTO TTEPIBANUT
QuUONTAPA PEXPI TO YAwoTidl va ouvdeBei pe Ta
auAdkia. BA. Zxruata 3.

B [upioTe TOV aywyo TTpog TNV KatelBuvan Tou BEAoug,
uéxp! kai Ta SU0 YAwaooidia va utrouv o€ Béon
KAeIdwpaTog. BA. ZxAua 4.

TOMNOGETHZH/A®AIPEZH MMNATAPIAZ

BA. 3XHMA 5.

ZHMANTIKO! H pmratapia dev gival opTiIopévn KaTd TNV

ayopd. lMpiv XpNOIPOTIOIACETE TOV QUONTAPA YIa TTPWTN

POpPG, TOTTOBETAATE TNV YTTATOPIO GTOV QOPTIOTH Kal

POPTIOTE TNV.

AlaBAoTe OAEG TIG TTPOPUAGEEIG aoPaAEiag Kal TNPEITE TIG

odnyieg aTo eyxelpidio PopTioTH YTTaTAPiaS.

AQGAIPEZH MMATAPIAZ

B KpartioTe TTOTNPEVO TO KOUUTTI OTTOOETUEUONG
yTTaTapiog oTabepd.

B [lidoTe o100epd TN AR SIoKOTITN. TpaBrTe TNV
utratapia €§w atd Tn Aapn.

TOMNOGETHZH MMATAPIAZ
EuBuypappioTte Tn YAWOOO TNG YTTATAPIOG PE TNV
KOIAOTNTA OTO TTEPIBANUA TTAGTNG.

B ToToBeToTE TNV PTTaTapia aTn OAKN TNG, PéEXPI TO
KOUTTi agaipeang ptratapiog (3) va KAEIBwaoel oTn
Béon Tou.

B [lidoTe TO 00KidIO KAAG.

B >mpwéTe TNV pTratapia otn AaBn HEXP! va KAEIBWaouv
Kal ol 500 TTAeupéG. To KOUPTTi ayKioTpou Ba KAvel 1o
otav KAsIdwaoel aTn B€on Tou.

B Mnv €l0dyeTe TNV pTTaTapia pe dUvaun. Oa TpETTEl va
UTTEl CUPTOPWTA OTN B€0N TNG KAl VA KOUPTTWOEL.



EAAnVIKA (apXIKéG 0dNYiEg)

A NMPOEIAONOIHEH

Mpoaoéxete avTa Ta TOdIA 0OG, Ta TTAIdIA ) T
KaTolKidla TTou BpiokovTal o€ KOVTIVA amméaTaon otav
TIATATE TO KOUUTT aQaipecng TNG MTTaTapiag. YTTApxeEl
Kivduvog coBapoU TpaupaTiopou, O€ TTEPITITWON
TITWOoNG TN pmatapiag. NMOTE unv agaipeite TNV
utrarapia atmé wnAn Béon.

A NPOEIAOMNOIHEH

AKOAOUBEITE TIG TTAPOUCEG OBNYIES VIO TNV ATTOPUYR
TPAUNPATIOPWY Kal TN heiwan Tou KivdUuvou
NAEKTPOTTANEiOG:

B AvTIKATOOTAOTE GUECA TNV PTTaTApIa ) TOV
POPTIOTH, O€ TIEPITTITWON {NUIAG TOU TTEPIBAAPATOG
uTTatapiog i Tou KaAwdiou Tou GOopTIOTH.
BeBaiwbeite 611 0 d1akOTITNG BpiokeTal oTn B€on
OFF TrpIv TOTTOBETAOTE 1) QQAIPETETE TNV PTTOTAPIA.
BeBaiwbeite 6T n prratapia €xel agaipebei ka

o 810KkOTITNG BpiokeTal oTn Béon OFF TrpIv TNV
TIPAYHATOTTOINGN £PYOOIWV EAEYXOU, TIPOGOAPHUOYAG
] CUVTAPNONG O€ OTTOIOBNTTOTE EEEPTNUA TOU
QuanTApa.

AlaBdoTe, KATavonaTe Kal TNPEITE TIG 0dNYieg TToU
TIEPIEXOVTAI OTNV TTAPAYPa@o AladIKaoia ¢OpTIoNG.

A NPOEIAOMNOIHEH

H pmarapia epappdlel KaAd 0TO 0aKidIO TTPOKEINEVOU
va atmo@evyeTal TUXaia METATOTTION. MTTOpE] VO
aTraiTeiTal duvaTr Kivnon TpaprydaTtog yia Tnv
agaipeor| TNG.

ENIXEIPHZH

A NMPOEIAOMNOIHEH

KaBwg Ba €§0IKEILVETTE PE TN XPAON TOU TTPOIGVTOG,
diatnpPAoTe TNV TTpocoxr oag. Na BupdaoTe 6Tl apKei
Jia oTIyur ammpooegiag yia va TTpokAnBei coBapdg
TPAUPATIOPOG.

A NMPOEIAOMNOIHEH

PopdTe TTPOCTATEUTIKG HATIWV PE TTACIVEG AOTTIOEG,
oUuewva pe 1o ANSI Z87.1 KaBwg Kal TTIPOCTATEUTIKA
QaKONG. AlAQOPETIKA UTTAPXE! KiVOUVOG eKTiVagNg
QVTIKEIYEVWY OTA PATIO 0OG KAl GAAWV TTBavwv
ooBapWY TPAUPATIOPWY.

ATNPOEIAOMOIHEH

Mnv xpnoipoTToIEiTE £SAPTAPATA T OTTOI DEV
TIPOTEIVOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH TOU TIPOIGVTOG.

H xprion e§apTnudTwy Tou 8ev TTpoTEivovTal, UTTOPET
va TTpokaAéael coBapd TpaupaTiopd. Mpiv atmméd

KGBe xpron, eAéyxeTe OGN0 TO TTPOIOV yia Bappéva,
atrévTa ) xaAapd eEapTripaTa, 6TTwG Bideg, Tagiudadia,
UTTOUAOVIQ, TTWHATA K.ATT.

ZigTe KAAG OAEG TIG POOEAES Kal TA TIWHATA KAl PNV
XPNOIUOTTOIEITE TO TIPOIOV PEXPI VO avVTIKATAGTABOUV
OAa Ta eCaPTAPATA TTOU AEITTOUV 1] £XOUV UTTOOTEI

pBopég.

®OPTIZH MNPIN THN NPQTH XPHZH.

A NPOEIAOMNOIHEZH

Agaipeite TTAVTa TNV PTTaTApia a1rd TO TIPOIdY, OTAV
OUVAPHUONOYEITE EEAPTANOTA, KAVETE TIPOCAPHOVEG,
kaBapifeTe  dev XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOiI6GY. H agaipeon
TNG UTTATAPIOG ETTITPETTEI TNV ATTOPUYH| TuXaiag évapgng,
TTOU YTTOPEI VA TTPOKOAETEI GOBaPO TPAUPATIONO.

ENAP=H/AIAKOMH ®YZHTHPA

Mpiv gexkivioete, BeBaiwBdeite 6TI 0 puonTAPAG BPioKETal

o€ dpIoTN KaTAOoTOoN yia va €§a0@aANioeTe aoQaAr

Aeitoupyia.

B BefaiwBeite 6T N prartapia éxer TOTToBeTNOEi OTOV
@uonTAPa.

B [i€0TE TOV BIAKOTITN VIO VO EEKIVAOETE TOV QUONTAPA.

B A@roTe Tov SIOKOTITN yIa va GTOPOTACETE.

ATNPOEIAONOIHZH

MNa v atmoguyr coBapol TpaupaTIoPoU, PopaTe
TIPOOTATEUTIKA MATIWV 1} YUOAIG ao@AAgIag KABe popd
TIOU XPNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV.

PopdTe KAOKA ) JAOKA OKOVNG O€ EPYOOiEg TTOU
TTPpOoKaAoUV oKOVN.

A NPOEIAOMOIHEZH

Ma TNV ammoguyn gofapol TpaupaTiopou A {nuIdg TNG
povadag, BeBaiwBeite 6TI 0 aywyog puonTrpa gival
TOTTOBETNPEVOG, TTPIV XPNOIMOTIOINCETE TO TIPOIOV.




EAAnVIKA (apXIKéG 0dNYiEQ)

A NPOEIAOMNOIHEH

MNa v atmoguyn coapol TPAUUATIOHOU, PN QOpPdTE
XaAapd pouxa fy ageooudp, OTIWG KATKOA, BpayioAia,
aAUaidEG, YPORATEG K.ATT. TTOU UTTOPET va TpapnxTouv
oTIG £10600UG aépa. A£oTe TTIoW Ta HOANIG oag av gival
MaKPIG Kal @POVTIOTE VA PNV MTTopouV va TpapnyToluv
OTIG £1I0600UG aépa.

XEIPIZMOZ ®YZHTHPA

B [ia va Pnv oTTAWVETE T UTTOAEIppOTA, QUOATE YUPW
aTrd Ta EEWTEPIKA AKpa Tou owpoU. Mnv QuadTe TTOTE
atreuBeiog oTO KEVTPO TOU CWPOU.

la va YEILOETE TNV £vTaon TOU HX0U, TTEPIOPICETE TOV

apIBuo6 TTPOIGVTWYV TTOU XPNCIKOTToIoUVTal TAUTOXPOVA.

XpPNOIYOTIOINOTE TOOUYKPAVEG KOl OKOUTTEG YIa VO
XAAQPWVETE T UTTOAEIPIUOTA TTPIV TA ATTOPOKPUVETE
UE TOV QUONTAPA. Z€ OUVBNKEG OKOVNG, UYPAIVETE
EAAPPWG TIG ETTIPAVEIEG, OTTOU UTTAPXEI SIaBETIHO
vePO.

E&oikovounaTe vepd XpnNOILOTTOILIVTOG PUONTHAPES

avTi yia AdoTixXa, o€ TTOAEG epappoyég aTo ypaaidl Kal
TOV KATTO, OTTWG KAl O€ TTEPIOXES OTTWG AoUKIa, QIATPA,

UTTaAKOVIa, OXGPES, BEPAVTEG KAl QUAEG.

Mpooéxete Ta TTaIdIC, TA KATOIKIdIA, TO AVOIKTA
TTapdBupa i Ta AUTOKIVNTA KOl OTTOPOKPUVETE Ta
UTTOAEIMPOTO PE AO@AAEIQ.

Metd Tn xprion euonTipwy 1 dAAou e¢oTTAiIouoU,
KaBapileTe TOV XWpPo. ATTOpPITITETE KATAAANAG TO
UTTOAEippaTO.

EIZOAOI/EZOAOI AEPA

Mnv KaAUTITETE TTOTE TIG OTTEG aépa. AlATNPEITE TIG
amaAaypéveg atrd euTTodia Kal UTTOAEiMpaTa. Oa TTPETTEl
TIavTa va gival avoIxTég yia va diag@aAideTal n wugn Tou
KIVNTAPA.

HPHZH

A NPOEIAOMNOIHZH

MNa v ammoguyn coBapol TPaUUATIOUOU Kal Tou
KIVOUVOU QWTIAG Kal NAEKTPOTTANEiaG, agaipeiTe TNV
JTTaTapia IV TNV TIPOCAPUOYH, TOV €AEYXO | TOV
KaBapiopd Tou uUONTHPA.

KoaBapog

A@aip€oTe TNV PTTaTAPIa.

B YKOUTTIOTE ] OTTOMOKPUVETE OKOVN Kal UTTOAEiPpaTa
atrd TIG OTTEG €EAEPITUOU, XPNOIUOTTOIVTAG
TIETTIEOUEVO AEPQ 1) KEVO. AlOTNPEITE TIG OTTEG
e€aepiopol Kabapég atrd euTrédia, Tpiovidia Kai
piviopata. Mnv wekdadete, TTAEVETE 1) BUBICETE TIG OTTEG
e¢aepiopol o€ vepo.

ZKouTTiCETE TO TTEPIBANUA KOl Ta TIAAOTIKG €€PTAMATA
ME éva vwTrd, JaAako Travi. Mnv xpnoipoTroleite
10XUPOUG SIGAUTEG f ATTOPPUTTAVTIKA OTO

TIAQOTIKO TTEPIBANMA 1) Ta TIAQCTIKG £6QPTAMATA.
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Opiopéva oIKIaKd TTPOIOVTA KABAPIoPOU, PTTOPEI
VO TTPOKAAEOOUV {NUId Kal va aTToTEAOUV KivOuvo
nNAEKTPOTTANEiaG.
MMATAPIA
B QUAGCCETE TNV PTTATOPIO POPTIOHEVN.
B O1av n QwTeIvA £vOeIEn TNG POPTIONG Yivel TTpdoivn,
AQAIPECTE TNV PTTOTAPIA OTTO TOV POPTIOTH Kal
ATTOCUVOEDTE TOV POPTIOTH aTrd TNV TIPila.
EmravagoprileTe TNV pTratapia kGBe @opd TTou
TTAPOTNPEITE PEIWPEVN I0XU. MnV a@QAVETE TTOTE TNV
UTTOTAPIO VO €K POPTIOTE] aTTOAUTA.
MeTd TN @OPTION, UAGCOETE TNV UTTATAPIO OTOV
@OPTIOTH, AAAG PNV EXETE TOV POPTIOTH OUVOEDEPEVO
aTnv Tpica.

A NPOEIAOMNOIHEH

Kartd 1ig epyaaieg o€pPIg, xPNOIPOTIOIEITE HOVO
TTaVOHOIOTUTTA AVTAAAGKTIKG. H xprion GAAwv
QAVTOAAGKTIKWY PTTOPET VO TTpoKaAéTEl Kivouvo i va
atroteAéoel aiTia TTPOKANGNG BAGBNG oTO TTPOIdV.

ATTOQUYETE TN XPAON JIGAUTWY OTOV KABAPIoPO TWV
TIAQOTIKWYV €EapTNUATWYV. Ta TTEPICTOTEPA TTAACTIKG €ival
eudAwTa oTnV TTPOKANGN NUIWV aTrd Toug dIAPOPOUG
TUTTOUG SIOAUTWV TTOU €ival SIaBéaipol GTo EUTTOPIO

Kal gTropoUv va uTtooToUv {nUIEG aTTO TN XPHAON TOUG.
XpnoiyoTrolgite kaBapd TTavid yia TNV apaipean BPwHIAG,
oKOvNG, AadioU, ypAoou K.ATT.

A NPOEIAOMOIHEZH

Mnv a@rvete TTOTE Uypd EPEVWY, Bevdivn, TTPOIGVTA PE
Bdon 1o eTPEAaIO, DIEIGBUTIKA AdSIa K.ATT. va épxovTal
o€ ETTOQN PE Ta TTAQOTIKA e§apTApaTa. Ta TTapatrdvw
TIEPIEXOUV XNMIKA TTOU PTTopoUv va BAGyouv,
€€a0BevAOOUV i KATAGTPEWOUV TO TTAAGTIKO.

A NPOEIAOMNOIHEH

Ma TNV aTToQUYH TOBAPWY TPAUHATIGUWY, APAIPEITE
TIAVTQ TNV UTTaTapia a1rd 1o £pyaAeio, KaTd Tov
KaBapIoPd A TNV TTPAYHUATOTTOINGN EPYOCIWV
ouvTAPNONG.

OYAA=H OYZHTHPA

KaBapioTe Tov puonTrpa KaAd TTpiv Tn UAaEH Tou.
PUAGOOETE TOV PUONTHPA TE OTEYVO XWPO PE KAAD
£¢agpIopo, o oTToiog dev gival TTPOoRAcIYog aTtrd Taidid.
Alatnpeite TOV QUONTAPA JakpId atrd dlaBpwTikd péoa,
OTTWG XNMIKA KATTOU KOl GAATO a@aipeang TTayou.

B DuAdooEeTE KOl POPTICETE TIG UTTATAPIEG OE dPOTEPO
XWPOo. OepUoKpaoieg TTAVW 1 KETW aTré TN
@ualoloyikr BepPokpacia dWHATIOU, PEIWVOUV TN
didpkela (wng TNG YTTATAPIAG.

‘Otav n wTteIvh €VOEIEN TOU POPTIOTH Yivel oTaBEPd
TIPACIVN, APAIPECTE TNV PTTATOPIA OTTO TOV POPTIOTH
Kal aTTOCUVOEDTE TOV POPTIOTH aTrd TNV TIpida.



EAAnVIKA (apXIKéG 0dNYiEQ)

B Mnv QUAGOOETE TNV PTTOTAPIO OTO ECWTEPIKO TOU
£pyaAeiou. ANTIMETQMIZH NPOBAHMA

B Mnv QUAAGCOETE TTOTE PTTATAPIEG TTOU EXOUV
€KQOPTIOTEI. MNEPIPEVETE VO KPUWOEI N PTTATOPIa KAl

POPTIOTE TV TARPWS AHETWC. MPOBAHMA MIGANH AYZH
B OAeg ol uTTatapiég Xavouv aTadlakd Th GopTIoR AITIA

Toug. Ooo uywnAdTePN gival n Bepuokpaacia, T6oo ) . -

YPNYOPOTEPT XGVOUV TN GOETION TOUS. AV QUAGCOETE © KivmpPag H HaTapia EAéygre yiava

TO TIPOIGV yIa UEYEAO XPOVIKO BIGOTNHA XWPIS va TO Bev gekiva Sev eival PeaiwBeite

XPNOIUOTIOIEITE, ETTAVOQOPTIZETE TIC UTTATAPIEG KAOE orav méGeTal KaAd T Ta dykioTpa

€va ) dUo pAveg. Me auTdv Tov TPOTTO, TTApaTEIVETal N 0 BI0KOTITNG ToTroBeTNPéVN. | €ival oQIXTA

didpkela {wng Toug. £vVEPYOTTOINONG. aoc@aAiopéva oTn

Béon Toug aTO
TTiow PEPOG Tou
QuanTAPA Kal TNG

yTTaTapiag.
H ptrarapia DdoprtioTe TNV
Oev gival uTTaTapia
QOpTIOEVN. oUPQWVa PE
TIG 0dnyieg TTOU

ouvodeUouv TNV
JTTaropia 0ag.

EAatTwpatikég
SI0KOTITNG

. EmokeudoTe Ta
TaxUTNTOG.

eAATTWHATIKA
EAatTwparikég | e€aptipara oe

H povdda dev

EeKIVAEL. . i
KIVNTAPAG. £€oualodoTnuévo
EAaTTwpaTikdg KEvTPO GEPRIC.
Tivakag PCB.

H povada Ppaypévog Kartapyrote Tnv

&ekivd, aAAd o aywyog. atmogpagn.

aépag dev péel

aTovV aywyo.
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ingilizce (orijinal talimat)

TEKNIK OZELLIKLER

Tip 82B900

Voltaj 82V DC

HAVA hacmi 14.5 m*min

Hava hizi 200 KM/H

Agirlik (AkU Takimi

dahil degildir) 2.7kg

AkU Takimi 82V220G/82V430G
82V220/82V430

Sarj cihazi 82C1G/82C2/82C6

Ses basinci se-

es b 88 dB(A), k:3.0 dB(A)
viyesi

100 dB(A)
Ah: 2.5 m/s? k= 1.5 m/s?

o]

Ses glicl seviyesi

Titresim seviyesi
Cift yahtimli yapu.

TANIM

Bk. Sekil 1.

1. YAPRAK UFLEME MAKINESI BORUSU
2. DEGISKEN HIZ TETIGI
3. AKU SERBEST BIRAKMA DUGMESI

MONTAJ

AMBALAJINDAN GIKARTMA

Uriinii ve kutudaki tim aksesuarlar dikkatlice gikartin.
Nakliye sirasinda higbir kirilma veya hasar meydana
gelmediginden emin olmak igin Grin{ dikkatlice
inceleyin.

Uruind dikkatlice inceleyene ve galismasindan
memnun olana kadar ambalaj malzemesini atmayin.
Eger herhangi bir parga zarar gérmisse veya eksikse
lttfen yardim igin Cramer servis merkezinizi arayin.

GEKI LISTESI

BK. SEKIL 2

® YAPRAK UFLEME MAKINESI BORUSU
B YAPRAK UFLEME MAKINESI

m KULLANICI KILAVUZU

A UYARI

Do not use this product if any parts on the Packing

List are already assembled to your product when you
unpack it. Parts on this list are not assembled to the
product by the manufacturer and require customer
installation. Use of a product that may have been
improperly assembled could result in serious personal
injury.

YAPRAK UFLEME MAKINESi BORUSUNUN MONTAJI

A UYARI

Ciddi fiziksel yaralanmaya neden olabilecek sekilde ka-
zara galismasini 6nlemek icin parcalari monte ederken
akl takimini her zaman aletten ayirin.

W Boru Uzerindeki yivleri (4) yaprak ufleme makinesinin
govdesindeki tirnaklarla (5) hizalayin. Tirnak yivlere
gecgene kadar boruyu yaprak tfleme makinesinin
gbvdesi tzerinde kaydirin. Bk. Sekil 3.

B Her iki tirnak da kilit pozisyonuna kayana kadar
boruyu ok yéniinde dondurin. Bkz. Sekil 4.

AKU TAKIMININ TAKILMASI/GIKARTILMASI

Bk. Sekil 5.

ONEMLI! Ak takimi, satin alindiginda dolu degildir.
Yaprak tfleme makinesini ilk kez kullanmadan 6nce aku
takimini sarj cihazina yerlestirin ve sarj edin.

Tim glvenlik 6nlemlerini mutlaka okuyun ve Aku Sarj
Aleti kilavuzundaki talimatlara uyun.

AKU TAKIMININ GIKARTILMASI

B Akl serbest birakma diigmesine sikica basin ve basili
tutun.

B Tetik kolunu sikica tutun. Akt takimini kulptan ¢ekip
cikartin.

TAKILMASI
Akl takiminin tirnadini sirt tipi mahfazadaki boslukla
ayni hizaya getirin.
B Akl serbest birakma diigmesi (3) yerine kilitlenene
kadar aklyt aki agikligina yerlestirin.
Sirt gantasini sikica tutun.
Her iki taraf da kilittenene kadar aki takimini sirt
gantasinin igine dogru itin. Mandalli diigme yerine
kilittendiginde klik sesi ¢ikarir.
B Akl takimini yerlestirirken gok fazla bastirmayin.
Kayarak yerine oturmasi gerekir.



ingilizce (orijinal talimat)

A UYARI

AkU serbest birakma diigmesine basarken her zaman
ayaklariniza, cocuklara veya evcil hayvanlara dikkat
edin. Eger aku takimi diserse ciddi yaralanmalar mey-
dana gelebilir. Ak takimini HICBIR ZAMAN yiiksek bir
yerde ¢ikartmayin.

A UYARI

Yaralanmalari 6nlemek ve elektrik garpmasi veya

yangin riskini azaltmak igin bu talimatlara uyun:

B Eger akii gévdesi veya sarj cihazi kablosu zarar
gérmusse aku takimini veya sarj cihazini hemen
degistirin.

B Akl takimini yerlestirmeden veya ¢ikartmadan

6nce anahtarin KAPALI konumda oldugunu

dogrulayin.

Yaprak tfleme makinesini incelemeden, ayar veya

bakim yapmadan énce aki takiminin ¢ikartildigini

ve anahtarin KAPALI konumda oldugunu
dogrulayin.

Sarj Prosedirt kisminda yer alan talimatlari

okuyun, anlayin ve bunlara uyun.

A UYARI

AkU takimi kazara yerinden ¢ikmasini dnlemek igin
sirt gantasina sikica oturur. Gikartmak icin kuvvetlice
cekmek gerekebilir.

OPERASYON

A UYARI

Uriind kullanirken dikkatinizi dagitacak seylerden
kaginin. Bir anlik dikkatsizligin ciddi yaralanmalara
sebebiyet vermek icin yeterli oldugunu unutmayin.

A UYARI

Her zaman kulak tikaci ile birlikte ANSI Z87.1 uygunluk
isaretine sahip yan siperli koruyucu gézlik takin. Aksi
takdirde nesnelerin géziintize firlamasina ve olasi ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI

Bu Urlinlin Ureticisi tarafindan énerilmeyen herhangi bir
ek parga veya aksesuar kullanmayin. Onerilmeyen ek
parcalarin veya aksesuarlarin kullaniimasi ciddi fiziksel
yaralanma ile sonuglanabilir. Her kullanim éncesi

tim Urind vidalar, somunlar, civatalar, basliklar vb.
gibi zarar gérmis, eksik veya gevsek parcalara karsi
inceleyin.

Tum sabitleyicileri ve basliklari iyice sikin ve tim eksik
veya zarar gérmus parcalar degistirilene kadar bu
arand kullanmayin.

iLK KEZ KULLANMADAN ONCE SARJ EDIN.

A UYARI

Parcalari monte ederken, ayar yaparken, temizlerken
veya kullanmadiginizda her zaman aki takimini
GrGnden ¢ikartin. Akl takiminin gikartilmasi ciddi
fiziksel yaralanmaya neden olabilecek sekilde kazara
galigmasini énler.

YAPRAK UFLEME MAKINESINIiN GALISTIRILMASI
DURDURULMASI

Calistirmadan 6nce guvenli galismayi garanti etmek
icin yaprak ufleme makinesinin kusursuz durumda
oldugundan emin olun.

B Akdnin yaprak tfleme makinesine takildigindan emin
olun.

B Yaprak tfleme makinesini galistirmak icin tetige basin.

B Durdurmak igin tetidi birakin.

A UYARI

Ciddi fiziksel yaralanmalari 6nlemek igin bu tniteyi
kullanirken her zaman givenlik go6zIiga veya siperli
gozlik takin. Tozlu yerlerde bir yliz maskesi veya toz
maskesi takin.

A UYARI

Ciddi fiziksel yaralanmalari veya Unitenin zarar gérme-
sini dnlemek i¢in Uniteyi kullanmadan énce yaprak
Ufleme makinesi borusunun yerinde oldugundan emin
olun.

A UYARI

Ciddi fiziksel yaralanmalari énlemek igin bol kiyafetler
veya atki, kusak, zincir, kravat vb. gibi hava deliklerinin
icine gekilebilecek aksesuarlar giymeyin. Hava
deliklerinin icine cekilmeyeceginden emin olmak igin
saglarinizi arkadan baglayin.




ingilizce (orijinal talimat)

YAPRAK UFLEME MAKINESININ KULLANILMASI
Birikintilerin dagilmasini énlemek igin birikinti yigininin A UYARI
dis kenarlari boyunca ufleme yapin. Higbir zaman
yiginin dogrudan ortasina dogru Gfleme yapmayin.

Servis yapilirken sadece ayni yedek pargalari kullanin.
Baska herhangi bir par¢anin kullaniimasi tehlike

. Slfi?);z\rl':y:;;g]sifsz:)l/tgir;?Lr:rlr:etlrjtzuiman kullanilan olusturabilir veya Urinuin zarar gérmesine neden
m Uflemeden énce birikintiyi gevsetmek igin tirmik olabilir.
\r;ee\s/léﬁtjs?i[‘](;g;lg‘rri].h;?ifz(;: Il(Solz;,:IrI]arda elinizde su Plastik pargalgrl temizlerken ¢oézlict kuIIanmgthn o
B Su yollari, elekler, avlu, 1zgara SL.Jndurma ve bahgeler kaginin. Plastik pargalarin biiyik bélimi cesitli tipte ticari
de dahil c;lmak Uz’ere s(Jyu pek’ cok ¢im ve bahge gozuct_llerden kaypakll_ hasgra duyarllqw ve kgllamlmalarl
R * L nedeniyle zarar gorebilir. Kiri, tozu, yagi, gresi vb. gider-
uygulam_asma yone_llk hprtumlar yerine elektrikli . mek igin temiz bez kullanin.
yaprak Ufleme makinesini kullanarak muhafaza edin.
B Cocuklara, evcil hayvanlara, agik pencerelere ve
otomobillere dikkat edin ve birikintiyi giivenli bir
sekilde Ufleyin.
B Yaprak Uifleme makinelerini veya diger ekipmanlari Fren sivilarinin, benzinin, petrol bazli tGrinlerin, nifuz

kullandiktan sonra temizleyin. Birikintiyi uygun sekilde
bertaraf edin.

edici yagin vb. higbir zaman plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Plastige zarar verebilecek,

HAVA DELIKLERI zayiflatabilecek veya yok edebilecek kimyasal mad-

Hava deliklerini higbir zaman kapatmayin. Yabanci deler igerirler.

nesnelerden ve birikintiden temizleyin. Motorun dogru

sekilde sogutulmasi igin her zaman agik kalmalari gerekir. A UYARI
Ciddi fiziksel yaralanmalari 6nlemek icin temizlik veya
herhangi bir bakim calismasi yaparken aki takimini

aletten ¢ikartin.

A UYARI . . .
YAPRAK UFLEME MAKINESININ DEPOLANMA-
Fiziksel yaralanmayi ve yangin ve elektrik carpmasi SIClean Depolamadan énce yaprak tifleme makinesini
riskini 6nlemek icin yaprak tfleme makinesini ayarla- iyice temizleyin. Yaprak tfleme makinesini gocuklarin
madan, incelemeden veya temizlemeden énce aki erisemeyecegi kuru, iyi havalandirilan bir yerde depolayin.
takimini ¢ikartin. Bahge kimyasallari ve buz ¢éziicl tuzlar gibi korozif mad-
delerden uzak tutun.

Akii takimini gikartin. B Akdlerinizi serin bir yerde depolayin ve sarj edin.

Remove the battery pack. Normal oda sicakliginin Gizerindeki veya altindaki

® Hava deliklerindeki tozu ve birikintiyi basingli hava sicakliklar akui takiminin Smrind kisaltir.
veya vakum kullanarak firga yardimiyla veya tfleyerek ~ ™ Sarj cihazinin Gzerindeki 11k sabit yesil yandiginda
temizleyin. Hava deliklerini engellerden, bigki akilydi sarj cihazindan gikartin ve sarj cihazini prizden
tozundan ve talastan temizleyin. Hava deliklerine su ayirn. ) )
puskirtmeyin, yikamayin veya suya daldirmayin. W AkU takimini aletin Gizerinde depolamayin.

B Govde ve plastik bilegenleri nemli, yumusak bir bez W Akdleri hicbir zaman bogalmis durumda depolamayin.
kullanarak silin. Plastik gévde veya plastik bilesenlerin Ak takiminin sogumasini bekleyin ve derhal
Uzerinde gugclu ¢ozlict veya deterjan kullanmayin. tamamen sarj edin. _

Belirli ev temizlik maddeleri hasara neden olabilir ve B Tdm akilerin sarji kademeli olarak azalir. Sicaklik
elektrik garpmasina yol agabilir. ne kadar yiiksek olursa sarjlari da o kadar hizli

AKU TAKIMI tlkenir. EQer Gnitenizi uzun sire kullanmadan

m  Aki takimini sarjli halde depolayin. depolayacaksaniz akileri her ay veya iki ayda bir sarj

B Sarj 15191 yesil yandiinda akiyi sarj cihazindan edin. Bu uygulama aki takiminin émrinl uzatacaktir.

¢ikartin ve sarj cihazini prizden ayirin.
B Gilcun azaldigini fark ettiginizde aku takimini yeniden
sarj edin. Higbir zaman aki takiminin tamamen
bosalmasina izin vermeyin.
Sarj ettikten sonra sarj cihazi fige takili olmadigi
slirece aku takimi sarj cihazi iginde depolanabilir.
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ingilizce (orijinal talimat)

SORUN GIiDERME

SORUN OLASI NEDENi ¢cOzum
Anahtarli tetige basild- AKU yerine oturmamis. AKU takimini yerine oturtmak igin akinin
1§inda motor ¢alismiyor. yaprak tfleme makinesine tamamen sabitlendiginden emin

olun. Bu kilavuzdaki Akinun Takilmasi bélimune bakin.

Akl sarj olmuyor. AkU takimini sahip oldugunuz modelle birlikte yer alan
talimatlara gore sarj edin.

Arizali hiz anahtari.

Unite galigmiyor. Arizall motor. Arizali pargalar bir yetkili servis merkezinde degistirin.

Arizali PCB panosu.

Unite galigiyor ama Hava girisi veya boru Tikanikhidi giderin.
borudan hava akisi cikisl kapanmis.
gergeklesmiyor.
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

SPECIFIKACIJOS

Tipas 82B900

Variklis 82V DC

Oro taris 14.5 m*min

Oro srauto greitis 200 KM/H

Svoris(be 2.7 kg
akumuliatoriaus bloko)

Akumuliatoriaus 82V220G/82V430G
blokas 82V220/82V430
Ikroviklis 82C1G/82C2/82C6
Garso slégio lygis 88dB(A), k:3.0 dB(A)
Garso galios lygis 100 dB(A)

Vibracija Ah: 2.5 m/s? k= 1.5 m/s?
Dvigubai i“zoliuota IEI
konstrukcija

APRASASLACZNIK (ZR. 1 PAV.)
(Zr. 1 pav.).

1. ORAPUTES VAMZDIS
2. Kintamo greicio perjungiklis
3. AKUMULIATORIAUS ATLEIDIMO MYGTUKAS

SURINKIMASZESPO!

B Atsargiai iStraukite gaminj ir visus priedus i$§ dézés.
B Atidziai apzidrékite gaminj, ar néra sul 0Zes arba
nebuvo pazeistas transportavimo metu.
NeiSmeskite pakuotés, kol atidziai nepa tikrinote ir
nejsitikinote, kad gaminys tinkamai veikia.

Jei pazeistos kokios nors dalys arba jy t riksta,
dél pagalbos skambinkite j ,Cramer” jrankiy
techninés priezidros ir remonto centra.

PAKUOTES SARASAS

(Zr. 2 pav.).

m ORAPUTES VAMZDIS
m PUSTUVAS

B SAVININKO VADOVAS

A |SPEJIMAS!

Nenaudokite $io gaminio, jei, jums iSpakavus, kurios
nors dalys, esancios pakuotés sarase, yra jau
sumontuotos jiisy gaminyje. Siame sarae esanéiy
daliy gamintojas nesumontavo jisy gaminyje. Jas
turi sumontuot uzsakovas montuodamas gaminj.
Naudojant gaminj, kuris buvo netinkamai surinktas,
galima rimtai susizaloti.

ORPU TES VAMZDZ 10 SURINKIMAS

A |SPEJIMAS!

Kad gaminys atsitiktinai nejsijungty ir rimtai nesuzaloty,
montuodami dalis, visada i$ jrankio iStraukite
akumuliatoriaus bloka.

B Visus vamzdelio griovelius(4) sulygiuokite su orputés
korpuse auselémis(5). Stumkite orapatés korpusg
ant vamzdzio, kol auselé uZsifiksuos griovelyje.

Zr. 3 pav.

B Sukite vamzdj rodyklés kryptimi, kol abi auselés

uzsifiksuos tinkamoje padétyje. Zr. 4 pav.

AKUMUL IATORIAUS BLOKO |DE J IMAS/
ISTRAUKIMAS (2. 5 pav.).

SVARBU! |sigytas akumuliatoriaus blokas neblna
ikrautas. Prie§ naudodami pastuva pirma karta, jdékite
akumuliatoriaus blokg j jkroviklj ir jj jkraukite.
Perskaitykite visus perspéjimus dél saugos ir laikykités
akumuliatoriaus jkroviklio vadove pateikty instrukcijy.

AKUMULIATORIAUS BLOKO ISTRAUKIMAS

B Paspauskite ir tvirtai laikykite akumuliatoriaus
atpalaidavimo mygtuka.

B Tvirtai suimkite orpate ir iStraukite akumuliatoriy i$
rankenos.

AKUMUL IATORIAUS BLOKO |DE J IMAS

B Sulygiuokite akumuliatoriaus bloko liezuveélj su ertme
rankenos korpuse.

B |statykite akumuliatoriy j akumuliatoriaus anga,

kad akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukas (3)

uzsifiksuoty.

Tvirtai suimkite kuprine.

Istumkite akumuliatoriaus blokg j rankeng, kad

abi pusés uzsifiksuoty. UZsifiksavus, fiksatoriaus

mygtukas spragtelés.

B |dédami akumuliatoriaus blokg nenaudokite jégos. Jis
turi nesunkiai jslysti ir spragteléti.



Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

A |SPEJIMAS!

Spausdami akumuliatoriaus atleidimo mygtuka, visada

saugokite savo kojas, vaikus arba augintinius, esancius
Salia jusy. Jei akumuliatoriaus blokas nukris, gali rimtai

suzaloti. NIEKADA netraukite akumuliatoriaus bloko, jei
esate aukstai pasilipe.

A |SPEJIMAS!

Vadovaukités toliau pateiktomis instrukcijomis, kad
iSvengtuméte suzalojimy ir sumazintuméte elektros
smagio arba gaisro pavojy:

B Jeigu akumuliatoriaus korpusas arba jkroviklio
laidas pazeisti, nedelsdami pakeiskite
akumuliatoriaus blokg arba jkroviklj.

Prie§ jdédami arba iSimdami akumuliatoriaus blokg
isitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo padétyje.
Prie$ tikrindami ar reguliuodami bet kurig

puastuvo dalj arba atlikdami jos technine priezitra,
uztikrinkite, kad akumuliatoriaus blokas baty iSimtas
ir jungiklis baty iSjungimo padétyje.

Perskaitykite ir supraskite dalyje ,|krovimo
procedura“ pateiktas instrukcijas ir jy laikykités.

A |SPEJIMAS!

Akumuliatoriaus blokas j kuprine jsistato tampriai, kad

patraukti.

EKSPLOATAVIMAS

A |SPEJIMAS!

Nors ir esate su prietaisu susipazineg, elkités atsargiai.
Atsiminkite, kad uztenka tik sekundés dalelytés.

A |SPEJIMAS!

Visada naudokite akiy apsaugos priemones su
Soniniais skydeliais, pazenklintas kaip atitinkancias
ANSI Z87.1 reikalavimus, taip pat klausos apsaugos
priemones. To nesilaikant, j akj gali pataikyti koks nors
svetimkdnis arba istikti kiti sunkds suzalojimai.

A |SPEJIMAS!

Nenaudokite jokiy papildomy daliy ar priedy, kuriy
néra rekomendaves Sio gaminio gamintojas. Nau-
dojant papildomas dalis arba priedus, kurie nebuvo
rekomenduoti, gali istikti sunkus kiino suzalojimas.
Kiekviengkart prie§ naudodami apzidrékite visg gaminj,
ar jo dalys, pavyzdziui, varztai, verzlés, sraigtai,
dangteliai ir pan., nepazeistos, neatsipalaidavusios ir
nedingusios. Gerai priverzkite visas tvirtinimo detales
ir dangtelius ir nenaudokite Sio gaminio tol, kol vietoj
pazeisty arba trikstamy daliy nebus sumontuotos
naujos.

JKRAUKITE PRIES PIRMAJ] NAUDOJIMA,

A |SPEJIMAS!

Montuodami dalis, kg nors jrenginyje reguliuodami
arba valydami arba kai jrenginio nenaudojate, visada
iSimkite akumuliatoriaus bloka. I$¢éme akumuliatoriaus
blokg iSvengsite netycinio jrenginio paleidimo, kuris
galéty sukelti sunky kiino suzalojima.

ORPUTES PALEIDIMAS / SUSTABDYMAS
B Jsitikinkite, kad j orapite jstatytas akumuliatorius.
B Paspauskite paleidiklj, kad orapaté pradéty veikti.
B Norédami sustabdyti, atleiskite paleidikl].

A |SPEJIMAS!

Kad rimtai nesusizalotuméte, eksploatuodami §j
irenginj, visada uzsidékite apsauginius akinius.
Uzsidékite veido arba dulkiy kauke dulkétose vietose.

A |SPEJIMAS!

Kad rimtai nesusizalotuméte arba nesugadintuméte
irenginio, pries jj eksploatuodami, patikrinkite, ar
oraputés vamzdis yra tinkamoje vietoje.

A |SPEJIMAS!

Kad rimtai nesusizalotumeéte, nedévékite placiy
drabuziy arba tokiy daikty, kaip $alikai, juostelés,
grandinélés, kaklarai$ciai ir pan., kurie gali bati jtraukti
j ortakius. Kad ilgi plaukai nebdty jtraukti j ortakius,
susiriskite plaukus j kasa.

DARBAS SU ORAPUTE

B Kad neiSsklaidytuméte Siuksliy, paskite apie Siuksliy
krivos pakrascius. Niekada nepaskite tiesiai j krivos
vidurj.

Siekiant iSvengti labai didelio triuk§mo, nederéty vienu
metu dirbti su daugeliu tokiy jrenginiy.

Prie$ nuptsdami SiukSles, i$ pradziy sujudinkite jas
grébliais arba Sluotomis. Kai yra daug dulkiy, Siek tiek
paslakstykite pavirSius vandeniu, jeigu jo turite.
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B Tausokite vandenj, daugeliui sodo darby vietoje
vandens Zarny naudodami orapdtes. Su jomis galite
Svariai prizioréti vandens latakus, tvoreles, vidinius
kiemelius, kepsnines, prieangius ir jvairias kitas vietas
sode.

B Piskite Siuksles saugiai ir Zilrékite, kad greta nebdty
vaiky, naminiy gyviny, atviry langy arba atdary
automobiliy.

B Panaudoje orapites arba kitg jranga, iSvalykite.
Tinkamai iSmeskite SiukSles.

ORTAKIAI

Niekada neuzdenkite ortakiy. Juose neturi bati kliG¢iy ir
atlieky. Jie visada turi bati laisvi, kad baty galima
tinkamai ausinti variklj.

MENCIY PRIEZIDRA

A |SPEJIMAS!

Kad bty iSvengta kiino suzalojimy ir gaisro arba
elektros smugio pavojaus, pries reguliuodami,
tikrindami arba valydami orapute iSimkite
akumuliatoriaus bloka.

VALYMAS

IStraukite akumuliatoriaus bloka.

B |Svalykite Sepeciu arba iSpaskite suslégtuoju oru arba
dulkiy siurbliu i$ ortakiy dulkes ir atliekas. Ortakiuose
neturi bati kliGéiy, pjuveny ar medzio droZliy. Ortakiy
nepurkskite, neplaukite vandeniu ir nenardinkite j jj.

B Korpusg ir plastikines detales nuvalykite sudrékinta
minksta skepeta. Plastikiniam korpusui arba
sudedamosioms detaléms valyti nenaudokite stipriy
tirpikliy arba valikliy. Kai kurie buitiniai valikliai gali
pazeisti, todél gali kilti elektros smigio grésmé.

AKUMULIATORIAUS BLOKAS

B Akumuliatoriaus blokg laikykite jkrauta.

B Kai jkrovimo lemputé ima Sviesti Zaliai, iSimkite
akumuliatoriy i$ jkroviklio ir atjunkite jkroviklj nuo
elektros lizdo.

B |kraukite akumuliatoriy visada, kai pastebite, jog galia
sumazéjo. Niekada neleiskite, kad akumuliatorius
visiSkai iSsikrauty.

B Baigus jkrauti, akumuliatorius gali bati laikomas
ikroviklyje, jeigu jkroviklis néra prijungtas prie tinklo.

A |SPEJIMAS!

Remontuodami arba atlikdami techning priezidra,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant
kitokias dalis, gali kilti pavojus arba sugadinti gamin;.

90

Valydami plastikines dalis, geriau nenaudokite tirpikliy.
Dauguma plastiky jvairiy rasiy komerciniai tirpikliai gali
pazeisti. Purvui, dulkéms, tepalui, alyvai ir pan. nuvalyti
naudokite Svarias skepetas.

A |SPEJIMAS!

Bukite atsargus, kad ant plastikiniy daliy nepatekty
stabdziy skysc¢io, dyzelino, benzino pagrindo produkty,
tepaly ir pan. Jy sudétyje yra cheminiy medziagy,
kurios gali pazeisti, susilpninti arba sugadinti plastika.

A |SPEJIMAS!

Kad rimtai nesusiZalotuméte, valydami arba atlikdami
bet kokius prieziGros darbus, visada i$ jrankio iStraukite
akumuliatoriaus bloka.

ORPGTES LAIKYMAS

Prie$ sandéliuodami orapate, gerai jg iSvalykite. Orplte
laikykite sausoje, gerai védinamoje vietose,
nepasiekiamoje vaikams. Esdinangias medziagas,
pavyzdziui: sodo chemikalus ir ledg tirpdancias druskas,
laikykite atokiau nuo jrenginio.

B Akumuliatoriy laikykite ir kraukite vésioje vietoje. Dél
temperatiros, aukStesnés arba Zemesnés uz jprastine
kambario temperatirg, sutrumpins akumuliatoriaus
bloko tinkamumo eksploatuoti trukme.

Kai jkroviklio lemputé uzsidega nepertraukiama zalia
Sviesa, itraukite akumuliatoriy i$ jkroviklio ir atjunkite
pastarajj nuo maitinimo lizdo.

Nelaikykite akumuliatoriaus bloko ant jrankio.
Niekada nelaikykite visiSkai isikrovusiy baterijy. Palaukite,
kol akumuliatoriaus blokas atvés, ir vél jkraukite jj.

Visi akumuliatoriai palaipsniui netenka savo kravio.
Kuo aukstesné temperatira, tuo greiciau jie praranda
savo kravj. Jei jrenginj ilgai neeksploatuojate,
akumuliatoriy reikia pakartotinai jkrauti kas ménesj
arba du. Tokia praktika, pailgins akumuliatoriaus
bloko tinkamumo eksploatuoti laikg.



Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

TRIKCIY IR GEDIMY SALINIMAS

PROBLEM GALIMA PRIEZASTIS | SPRENDIMAS
Nuspausdus NeuZfiksuotas Patikrinkite, ar akumuliatorius gerai jkitas j orpdte. Zr. $io vadovo
jungiklio gaiduka, akumuliatorius. skyriy kumuliatoriaus jdéjimas”.
variklis nejsijungia.
1siung Nejkrautas Ikraukite akumuliatoriy pagal instrukcijg,
akumuliatorius. pridedama prie jasy turimo modelio.

Defektuotas greicio

jungiklis.
PrileFf'aisa.s Defektuotas variklis. Pasirdpinkite, kad defektuotas dalis pakeisty jgaliotas remonto
nejsijungia. centras.
Defektuota PCB
plokste.
Prietaisas jsijungia, | Uzblokuota oro Pasalinkite kliatj.
taciau per vamzdj isiurbimo arba i$patimo
nepucia- vamzdzio anga.

masoras.
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SPEFICIKACIJA

Veids 82B900

Dzinéjs 82V DC

Gaisa apjoms 14.5 m*/min

Gaisa plismas 200 KM/H

atrums

Svars (Baterijas 2.7 kg

pakete nav ieklauta)

Baterijas pakete 82V220G/82V430G
82V220/82V430

Ladétajs 82C1G/82C2/82C6

Skanas spiediena 88dB(A), k:3.0 dB(A)

ITmenis

Skanas jaudas 100 dB(A)

ITmenis

Ah: 2.5 m/s? k= 1.5 m/s?

o]

APRAKSTSIK SKAT. 1. ATTELU
Skat. 1. attélu.

Vibracijas ITmenis
Dubultas izolacijas
konstrukcija

1. PUHUMISTORU
2. Atruma reguléSanas sprads
3. BATERIJAS IZNEMSANAS POGA

SALIKSANA

1ZPAKOSANA

B Uzmanigi iznemiet ierici un visus piederumus no
kastes.

Uzmanigi aplikojiet ierici un parliecinieties, ka
piegades laika nav radusies bojajumi.

Neizmetiet iepakojumu pirms JUs esat uzmanigi
aplakojis un veiksmigi lietojis ierici.

Ja kada no detalam ir bojata vai trikst, Iidzu, sazinieties
ar sev tuvako Cramer servisa centru.

IEPAKOJUMA SARAKSTS

Skat. 2. attélu.

® PUHUMISTORU

m PUTEJS

B LIETOTAJA ROKASGRAMATA

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet ierici, ja kada no uz iepakojuma noraditajam
detalam ir jau uzstaditas iericei, kad to izpakojat.

Saja saraksta noraditas detalas klientiem ir patstavigi
japievieno pie ierices. Lietojot ierici, kas iespéjams

ir nepareizi salikta, JUs radat risku gt smagus
ievainojumus.

PG TEJA CAURULES SALIKSANA

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu nejausu ieslégSanos, kas varétu izraisit
smagus ievainojumus, vienmér iznemiet baterijas
paketi no instrumenta, kad liekat kopa detalas.

B Savienojiet caurules rievas(4) ar akiSiem(5) uz patéja
korpusa. lespiediet cauruli patéja korpusa Iidz rievas ir
uz akiSiem. Skatit 3. attélu.

B Pagrieziet cauruli bultinas virziena Ilidz abi akisi ir
noslégta pozicija. Skatit 4. attélu.

BATERIJU PAKETES IELIKSANA/IZNEMSANA

Skat. 5. attélu.

SVARIGI! Bateriju komplekts iegades laika nav uzladats.
Pirms pirmreiz&jas putéja lietoSanas, ievietojiet baterijas
komplektu l1adétaja un veiciet uzladi.

Parliecinieties, ka izlasat visus droSibas nosacijumus un
ieverojat baterijas l1adétaja rokasgramatas instrukcijas.

BATERIJU PAKETES IZNEMSANA

B Stingri nospiediet un turiet akumulatora atbrivo$anas
pogu.

B CieSi satveriet pat&ju un izvelciet bateriju no to
nodalijuma.

BATERIJU PAKETES IELIKSANA

B Novietojiet baterijas komplekta méltti tai paredzétaja
vieta roktura apvalka.

B |evietojiet bateriju tai paredzétaja atveré lidz bateriju
izmeS8anas poga (3) noslédzas.

B CieSi satveriet mugursomu.

B |evietojiet baterijas komplektu roktur lidz abas puses
noblokéjas. Aiztures poga noklikskés, kad ta bis
novietota paredzétaja vieta.

B Nepielietojiet spéku, kad ievietojat baterijas
komplektu. Tam vajadzétu ieslidét vieta un noklikSkét.
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A BRIDINAJUMS

Vienmér pievérsiet uzmanibu savam pédam, bérniem
un majdzivniekiem, kad nospiezat baterijas
iznem3anas pogu. Bateriju paketes nokriSana var radit
nopietnus ievainojumus. NEKAD nenemiet ara bateriju
paketi, ja atrodaties augsta vieta.

A BRIDINAJUMS

levérojiet §Ts instrukcijas, lai izvairttos no traumam un
samazinatu risku iegat elektrisko triecienu vai izraisit
ugunsgréku:

B Nekavéjoties aizvietojiet baterijas komplektu vai
ladétaju, ja baterijas apvalka vai ladétaja vads ir
bojats.

Parliecinieties, ka slédzis atrodas OFF (izslégt)
pozicija pirms ievietojat vai iznemat bateriju
komplektu.

Parliecinieties, ka bateriju komplekts ir iznemts
un slédzis atrodas OFF (izslégt) pozicija pirms
apskatat, pielagojat vai veicat apkopi jebkurai
patéja dalai.

1zlasiet, izprotiet un ievérojiet instrukcijas, kas
atrodas sadala ar nosaukumu ,Uzladésana”.

A BRIDINAJUMS

Bateriju komplekts kartigi turas mugursoma, lai
novérstu nejausu izkustéSanos. Var bit nepiecieSams
Spécigs raviens, lai to iznpemtu.

A BRIDINAJUMS

Nepielaujiet, lai iemanas darba ar So produktu padaritu
jas neuzmanigus. Atcerieties, ka viens neuzmanib.

A BRIDINAJUMS

Vienmér valkajiet acu aizsargu un sanu vairogus,
kas atbilst ANSI Z87.1, ka arT ausu aizsargus.
lepriekSminéta neievérosana var radit priekSmetu
iekl08anu jasu acTs, ka arf citus iesp&jamus savaino-
jumus.

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet papildindjumus vai piederumus,

kurus nav ieteicis §Ts preces razotajs. lzmantojot
papildindjumus vai piederumus, kurus nav ieteicis
razotajs, var rasties nopietni personiski savainojumi.
Pirms katras lietoSanas, parbaudiet visu preci, vai

nav bojajumu, pazudu$as vai atskrivéjusas dalas,
pieméram, skrdves, uzgriezni, aizbidni, vacini utt. Nos-
tipriniet visus stiprindjumus un vacinus, un nedarbiniet
preci, kamér visas pazudu$as vai bojatas dalas nav
aizstatas.

UZLADE PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS.

A BRIDINAJUMS

Vienmér nonemiet akumulatoru no preces, kas izjaucat
dalas, veicat pielagojumus, tiri§anu vai kad ta netiek
lietota. Nonemot akumulatoru, jus novérsisiet nejausu
iedarbinasanu, kura var izraistt nopietnus personiskus
savainojumus.

PUTEJA IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Pirms sakat darbu parliecinieties, ka patéjs ir izcila
stavokIr, lai nodroSinatu droSu darboSanos.

B NodroSiniet, ka patéjam ir uzstadits akumulators.
B Saspiediet spradu, lai iedarbinatu patéju.

B Atlaidiet sprudu, lai apturétu.

A BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no smagiem ievainojumiem, vienmér
lietoSanas laika, valkajiet drosibas brilles. Valkajiet
sejas vai putek|lu masku, stradajot puteklainas vietas.

A BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no smagiem ievainojumiem vai ierices
bojajumiem, parliecinieties, ka pitéja caurule ir sava
vieta, pirms lietojat ierici.

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu smagus ievainojumus, nevalkajiet valéju
apgérbu vai piederumus, ka Salles, saites, kédes,
kaklasaites, u.c., kas varétu tikt ierauti gaisa atverés.
Parliecinieties, ka gari mati nevar tikt ierauti gaisa
atverés.

PUTEJA DARBINASANA

B Laiizvairitos no atkritumu izkliedé$anas, patiet ap
atkritumu kaudzes aréjam malam. Nekad nepdtiet
tieSi kaudzes centra.

Lai samazinatu trok$na Tmenus, ierobezojiet
vienlaicigi darbinamo iericu skaitu.

Izmantojiet grabek|us un slotas, lai padaritu
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atkritumus blivakus pirms pasanas. Puteklainos
apstaklos, nedaudz samitriniet virsmas, ka pieejams
Gdens.

B Saglabajiet Gdeni, izmantojot spécigus putéjus, nevis
§latenes zalajiem un lietoSanai darza, tai skaita vietas
ka notekas, aizslietni, iekSpagalmos, grilos, verandas
un darzos.

B Uzmanieties no bérniem, majdzivniekiem, atvértiem
logiem vai automasinam un drosi aizpatiet prom
atkritumus.

B Pé&c patéju vai cita aprikojuma izmantoS$anas, satiriet.
Atbrivojieties no atkritumiem pareizi.

GAISA ATVERES

Nekad neaizsedziet gaisa atveres. Vienmér turiet tas

atvértas un brivas no netirumiem. Tam vienmér ir jabat

tiram, lai nodro$inatu atbilsto$u dzinéja dzesésanu.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no personiskiem savainojumiem un uguns
un elektroSoka riska, pirms pielagoSanas, parbaudes

vai patéja tiriSanas nonemiet akumulatoru.

TIRISANA

I1znemiet bateriju paketi.

B |zslaukiet vai izpQtiet putek|us un netirumus no gaisa
atverém, izmantojot saspiestu gaisu vai vakuumu.
Uzturiet gaisa atveres brivas no traucékliem, skaidam
un koka skembam. Nesmidziniet, nemazgajiet un
nemeérciet gaisa atveres tden.

B Notiriet korpusu un plastmasas detalas ar mitru un
vai mazgasanas Iidzek|us uz korpusa vai plastmasas
detalam. Dazi majsaimnieciba atrodami mazgasanas
lidzek|i var izraisTt bojajumus un radtt elektroSoka risku.

AKUMULATORS

B Glabajiet uzladétu akumulatoru.

B Kad notiek uzlade lampina klUst zala, nonemiet
akumulatoru no ladétaja un atvienojiet [adétaju no rozetes.

B Uzladgjiet akumulatoru jebkura laika, kad esat
pamanijis, ka samazinajusies jauda. Nekad nelauijiet,
lai akumulators pilniba izlad€jas.

B Péc uzlades, akumulatoru var glabat ladétaja, ja vien
tas nav pievienots stravai.
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A BRIDINAJUMS

Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Citu detalu izmanto$ana var radit dazadus riskus
un ierices bojajumus.

Lielaka dala plastmasas ir viegli bojajama saskaroties ar
dazadiem Skidinatajiem un to lietoSana var radit
nopietnus bojajumus. Izmantojiet tiru audumu, lai notiru
netirumus, puteklus, ellu, taukus, u.c.

A BRIDINAJUMS

Nekada gadijuma nelaujiet bremzu $kidrumam,
gazolina un benzina produktiem, pret risas un
korozijas aizsardzibas Ilidzekliem, u.c. nonakt saskaré
ar plastmasas detalam. Tie satur kimikalijas, kas var
bojat, pasliktinat kvalitati vai iznicinat plastmasu.

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu smagus ievainojumus, firi$anas vai apkopes
laika vienmér iznemiet bateriju paketi no instrumenta.

PUTEJA UZGLABASANA

Pirms uzglabasanas kartigi iztiriet patéju. Glabajiet patéju

sausa3, labi védinata vieta, kas nav pieejama bérniem.

Turiet to dro$a attaluma no kodigiem materialiem ka

darza kimikalijas un atledoSanas sals.

B Uzglabajiet un uzladéjiet baterijas vésa vieta.
Temperatiras virs vai zem normalas istabas temperatdras
samazinas bateriju paketes kalpoSanas laiku.

B Tiklidz ladétaja gaismina iedegas zala krasa, iznemiet

bateriju no l1adétaja un atslédziet ladétaju no elektribas.

Neglabajiet bateriju paketi instrumenta.

Nekad neglabajiet baterijas neuzladéta stavokli.

Pagaidiet I1dz bateriju pakete atdzisTs un nekavéjoties

pilniba uzladégjiet to.

B Visas baterijas ar laiku izladéjas. Jo augstaka
temperatdra, jo atrak tas izladéjas. Ja Jus uzglabajat
ierici ilgaku laika periodu bez lietoSanas, uzladgjiet
baterijas katru vai katru otro ménesi. Tadéjadi
pagarinasiet baterijas kalpoSanas laiku.
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PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMA IESPEJAMAIS RISINAJUMS

CELONIS
Dzingjs Baterija nav pareizi Parliecinieties, ka baterija ir pilniba ievietota patéja. Skatiet
neizslédzas péc ievietota. baterijas ievietoSanas norades $aja instrukcija.
ieslégSanas slédza
: g « “ Baterija nav uzladéta. Uzladgjiet baterijas paketi atbilstoSi Jisu modelim pievienotajam
nospiesanas. ) L

instrukcijam.

Bojats atruma slédzis.

Bojats motors.

lerice neieslédzas. Bojatas detalas janomaina autorizéta pakalpojumu centra.
Bojata iespiedshémas
(PCB) plate.

lerice ieslégsies, Gaisa pievade

bet no caurules vai caurules . « . .

) _ ; . . Iztiriet raduSos aizsprostojumu.

netiek pusts gaiss. izvade ir

blokéta.

95



AEBDEEWEEEFE P DR I EEMMBEOWET )

Eesti(Originaaljuhendi txige)

TEHNILISED ANDMED

Tuup 82B900

Mootor 82V DC

Ohu vooluhulk 14.5 m*min

Ohu kiirus 200 KM/H

Mass (ilma 2.7 kg

akupaketita)

Akupakett 82V220G/82V430G
82V220/82V430

Laadija 82C1G/82C2/82C6

Helirdhu tase 88 dB(A), k:3.0 dB(A)

Helivdimsuse tase 100 dB(A)

Vibratsioonitase Ah: 2.5 m/s? k= 1.5 m/s*®

Topeltisolatsiooniga

konstruktsioon

NIMETUSEDLACZNIK

Vaadake joonist 1

1. PUHUMISTORU

2. Kiirusregulaatori paastik

3. AKULUKUSTI VABASTUSNUPP

KOKKUPANEKZESPOL

LAHTIPAKKIMINE

Votke seade ja tarvikud ettevaatlikult karbist valja.
Uurige seadet pdhjalikult, et veenduda tarne ajal
tekkida vdinud mdérade vdi kahjustuste puudumises.
Arge visake pakendit dra enne, kui te olete seadme
pdhjalikult Gle vaadanud ja olete saanud seadet
rahuldavalt kasutada.

Kui mdni seadme osa on vigastatud voi puudub,
helistage abi saamiseks Cramer klienditoe
telefonile.

PAKKELEHT

Vaadake joonist 2

® PUHUMISTORU

® PUHUR

B KASUTUSJUHEND

A HOIATUS

Arge hakake seadet enne kasutama kui kdik
pakkelehel loetletud osad on lahtipakkimisel
Uhendatud. Pakkelehel loetletud osad ei ole tootja
poolt koostatud ja see tuleb teha kasutajal. Valesti
kokkupandud seadme kasutamine v&ib pdhjustada
raske kehavigastuse.
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PUHURITORU KOKKUPANEK.

A HOIATUS

Juhuslikust kaivitumisest pohjustatud raske
kehavigastuse valtimiseks osade kokkupaneku ajal
eemaldage seadmest akupakett.

m  Uhitage torul olevad valjaldiked(4) puhuri korpusel
olevate kdrgenditega(5). Suruge toru puhuri
korpusele kuni kdrgendid jaavad valjaldigetesse kinni.
Vaadake joonist 3

B Keerake toru noolega naidatud suunas, kuni
molemad kdrgendid on liikunud lukustusasendisse.
Vaadake joonist 4

AKUPAKETI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE.
Vaadake joonist 5

OLULINE. Milgi ajal pole akupakett laetud. Enne puhuri
esmakordset kasutama hakkamist pange aku laadijasse
laadima.

Lugege kdik ohutusjuhised 1abi ja jargige juhiseid, mis on
esitatud jaotises "Aku laadimine".

AKU EEMALDAMINE

B Hoidke all aku vabastusnuppu tugeva haardega.

B Hoidke puhurit kindlalt kinni ja tdmmake aku
kaepidemest valja.

AKUPAKETI PAIGALDAMINE

m  Uhitage akupaketi véljaulatuv keel kéepideme korpuse
suvendiga.

B Suruge aku akupessa kuni aku vabastusnupp (3)
lukustub oma kohale.

B Haarake seljas kantavast osast tugevasti kinni.

B Likake akupakett kdepidemesse sisse kuni lukustid
molemal poolel lukustuvad. Lukustamise ajal on
kuulda kldpsatust.

®  Arge akupaketi sisse panemise ajal kasutage jéudu.
See peab kohale minema ja kidpsatuse tekitama.

A HOIATUS

Aku vabastusnupu vajutamise ajal hoidke oma jalgu
ja umbruses olevaid lapsi ja lemmikloomi eemal. Kui
akupakett maha kukub, v&ib see pdhjustada raske
kehavigastuse. ARGE MINGIL JUHUL eemaldage
akupaketti viibides kdrges kohas.
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A HOIATUS

Jargige jargmisi juhiseid, et véltida kehavigastusi ja
vahendada elektril66gi voi tulekahju ohtu:

B Kui akupakett voi akulaadija korpus véi toitejuhe
on vigastatud, asendage akupakett ja laadija
viivitamatult.

Veenduge, et liliti on enne akupaketi Ghendamist
voi eemaldamist seatud asendisse VALJAS.
Enne Ukskdik, millise kompressori osa kontrollimist,
reguleerimist véi hooldamist kontrollige, et IUliti on
asendis VALJAS.

Lugege jaotises "Laadimisprotseduur" olevad
juhised |abi ja tehke need endale selgeks.

A HOIATUS

Akupakett on kinnitunud oma pessa tihedasti, et valtida
selle juhuslikku lahtitulekut. Akupaketi valjavotmiseks
tuleb seda tugevasti tommata.

KASUTAMINE

A HOIATUS

Vaatamata sellele, et olete tuttav akuga, drge minetage
selle kasutamisel valvsust. Pidage meeles, et
tahelepanu minetamine sekundi murdosa jooksul on
piisav tdsise kehavigastuse tekitamiseks.

A HOIATUS

Kandke alati kiiljekaitsega prille, mis vastavad
standardi ANSI Z87.1 nduetele, kasutage ka
kuulmiskaitsevahendeid. Muidu véivad valjapaiskuvad
vodrkehad silma sattuda voi péhjustada mone teise
raske vigastuse.

A HOIATUS

Arge kasutage mingeid lisaseadmeid vai tarvikuid,

mis ei ole selle seadme tootja poolt soovitatud.
Soovitamata lisaseadmete vdi tarvikute kasutamine
voib pbhjustada tosise kehavigastuse. Enne iga
kasutuskorda kontrollige seade taielikult tle vigastatud,
puuduvate ja I6tvunud osade, naiteks kruvid, mutrid,
soérmed, korgid jne suhtes. Pingutage kdik kinnitid

ja korgid ning arge kasutage seadet enne, kui kdik
puuduvad ja vigastatud osad on asendatud.

LAADIMINE ENNE ESMAKASUTUST.
A HOIATUS

Votke akupakett alati siis valja, kui te osi paigaldate,
seadet reguleerite, puhastate voi ei kasuta. Aku eemal-
damine valdib akutoitega seadme tahtmatu sisselulitu-
mise, mis vdib pdhjustada raske kehavigastuse.

PUHURI KAIVITAMINE/SEISKAMINE.

VAADAKE JOONIST6.

Enne puhuri kaivitamist veenduge, et puhur on taielikult
tookorras, et tagada ohutu t66.

B Veenduge, et aku on puhurile paigaldatud.

B Puhuri kaivitamiseks vajutage paastikule.

B Seiskamiseks vabastage paastik.

A HOIATUS

Raske kehavigastuse valtimiseks kandke kogu
toéotamise ajal silmamaski voi turvaprille. Tolmustes
kohtades kandke ndomaski v6i tolmumaski.

A HOIATUS

Raske kehavigastuse v6i seadme kahjustamise
valtimiseks veenduge, et puhuri toru on enne t66
alustamist oma kohal.

A HOIATUS

Raske kehavigastuse valtimiseks arge kandke lahtist
riietust ja valtige lahtisi esemeid naiteks sallid, paelad,
ketid, lipsud jne, mis véivad 6huavadesse kinni jaada.
Pikkade juuste 8huavadesse kinnijadmise valtimiseks
siduge need kinni.

HURIGA TOOTAMINE

Prahi eemale paiskumise véltimiseks puhuge ringi
Umber prahihunniku servade. Arge mingil juhul
puhuge prahihunniku keskele.

Mirataseme alandamiseks piirake mitme seadme
Uheaegset kasutamist.

Enne puhumise alustamist vabastage praht reha ja
harjaga. Tolmused kohad tuleb véimaluse korral enne
puhastamist niisutada.

Saastke vett, kasutades aiavarustuse — veerennid,
piirded, kaigurajad, grillid, verandad ja piirdeaiad —
puhastamiseks puhurit, selle asemel, et neid pesta.
Prahi ohutuks arapuhumiseks hoidke téhelepanu all
lapsi, lemmikloomi, avatud aknaid ja autosid.

PU
|
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B Parast kasutamist tuleb puhur ja muud seadmed
puhastada. Andke praht ara nduetekohaseks
jaatmekaitluseks.

OHUAVAD

Arge katke 8huavasid kinni. Hoidke neid puhtana
ummistustest ja vabad prahist. Need peavad olema alati
puhtad, et mootorit nGuetekohaseks jahutada.

LOIKETERADE HOOLDAMINE

A HOIATUS

Kehavigastuse, tulekahju voi elektril6dgi valtimiseks
eemaldage enne reguleerimist, tlevaatamist ja
puhastamist akupakett.

PUHASTAMINE

Votke akupakett valja.

B Pulhkige tolm ja praht 6huavadest vélja harjaga
vOi puhastage need surudhuga vdi tolmuimejaga.
Hoidke dhuavad puhtad ummistustest, saepurust ja
puidujaatmetest. Arge piserdage dhuavadele vett,
arge neid veega peske ega pange vette.

B Plhkige korpus ja plastosad puhtaks niiske
pehme lapiga. Arge kasutage plastkorpuse
voi kdepideme puhastamiseks lahusteid ega
tugevatoimelisi pesuvahendeid. Méned majapidamise
puhastusvahendid voivad pohjustada vigastusi ja
elektrilooki.

AKUPAKETT

B Hoidke akupaketti laetud olekus.

B Niipea kui laadija margutuli suttib roheliselt, votke aku
laadijast vélja ja Ghendage laadija pistikupesast lahti.

B Laadige akut kohe, kui markate, et puhuril on véahe
vdimsust. Arge jatke akut taielikult tiihjenenud
olekusse.

B Parast akupaketi laadimist vdib see jaada
akulaadijasse kui see pole vorku ihendatud.

A HOIATUS

Kasutage remontimisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine voib tekitada ohuolukorra voi
pdhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on kaubandusvérgust saadaolevate
erinevate lahustite suhtes tundlikud ja véivad nende
mojul kahjustada saada. Mustusest, tolmust, dlist,
maardest jne puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.
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A HOIATUS

Arge laske seadme plastosadel mitte mingil hetkel
sattuda kontakti auto pidurivedeliku, bensiini,
immutusdlide ega mingite naftasaadustega. Need
sisaldavad kemikaale, mis vdivad plaste rikkuda,
ndrgendada vdi neile havitavalt méjuda.

A HOIATUS

Raskete kehavigastuste valtimiseks votke akupakett
tooriista puhastamise ja hooldamise ajaks alati valja.

PUHURI HOIUSTAMINE

Enne hoiustamist tuleb puhur hoolikalt puhastada.

Hoiustage puhurit kuivas, hastiventileeritud kohas, mis on

lastele juurdepaasmatu. Hoidke eemal korrodeerivatest

ainetest, nagu aianduskemikaalid ja sulatussoolad.

B Hoidke akusid ja laadige neid jahedas kohas.
Akupakettide hoidmine allpool véi Ulevalpool
toatemperatuuri lihendab akupaketi tddiga.

B Niipea kui laadija margutuli sittib roheliselt, vétke aku
laadijast valja ja Uhendage laadija pistikupesast lahti.

B Arge hoidke akupaketti tooriistal.

m  Arge hoiustage akut tiihjakslaaditud olekus. Oodake,
kuni akupakett maha jahtub ja laadige aku kohe.

B Akud kaotavad hoidmisel oma laetuse. Mida kdrgem
on temperatuur, seda kiiremini nad kaotavad laetuse.
Kui hoiate seadet pikka aega kasutamata, laadige
akusid kord Uhe v&i kahe kuu jooksul. Selliselt
talitades pikeneb akupaketi tdoiga.
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RIKKEOTSING

ILMING VOIMALIK POHJUS | LAHENDUS
Motor fails to start Aku ei ole oma Veenduge, et aku on puhurile nduetekohaselt paigaldatud.
when switch trigger is kohale kinnitunud. Juhinduge kéesoleva juhendi varasemast osast Aku paigaldamine.
depressed.
P Aku ei ole laetud. Laadige akupakett vastavalt seadme mudelile antud

laadimisjuhistele.

Kiiruse luliti on rikkis.

Seade ei kaivitu. Mootor on rikkis. Laske rikkis osad asendada volitatud teeninduskeskuses.

Toiteplokk on rikkis.

Seade kaivitub, kuid toru | Ohu sissevétuava Kérvaldage ummistus.
kaudu ei puhuta 6hku. voi toru valjundotsak
on ummistunud.




@ EC DECLARATION OF CONFORMITY
Manufacturer Name: Changzhou Globe Co., Ltd.
Address: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Name and address of the person authorised to compile the technical file
Name: Peter Séderstrom
Address: Propellergatan 1
211 15 Malmé
Sweden

Herewith we declare that the product

(071 (<o o] VPSR TPR CORDLESS BLOWER
It is used to propel air out of a tube to move yard debris such as leaves.

1Y oo 1= USSP UP PSRRI 2400086
Serial NUMDET .....oooiiiii e See product rating label
Year of ConstruCtion ..........coccviiiiiiiiiiie e See product rating label

B is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive (2006/42/EC)
B is in conformity with the provisions of the following other EC-Directives

EMC Directive (2014/30/EU),

Noise Emission Directive (2000/14/EC amended by 2005/88/EC)

And furthermore, we declare that

B The following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Measured sound power level 96.2 dB(A)
Guaranteed sound power level 100 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V / Directive 2000/14/EC

Place, date: Changzhou, 22/07/2017 Signature: Ted Qu Haichao
Quality Director

Ted Gu



EC KONFORMITATSERKLARUNG
Hersteller: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Akte
zusammenzustellen:
Name: Peter Séderstrom
Adresse: Propellergatan 1
211 15 Malmé
Sweden

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Kategorie .......ooieeiiiiieeee e KABELLOSER LAUBBLASER
Damit wird Luft durch ein Rohr geblasen, um Schmutz, wie Blatter, zu bewegen.
1Y oo =Y USSP 2400086
SErENNUMIMET ...ttt siehe Produkt-Typenschild
BaAUJANT ... siehe Produkt-Typenschild

B mit den entsprechenden Bestimmungen der Maschinenrichtlinie (2006/42/EC)
Ubereinstimmt

B mit den Bestimmungen der folgenden anderen EC-Richtlinien Ubereinstimmt
EMC Richtlinie (2014/30/EU),
Richtlinie 2000/14/EC Uber Gerauschemissionen wie durch 2005/88/EC geandert

und weiterhin erklaren wir, dass

B die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) europdischen harmonisierten Normen
verwendet wurden
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Gemessener Schallleistungspegel 96.2 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel 100 dB(A)

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V /Richtlinie 2000/14/EC

Ort, Datum: Changzhou, 22/07/2017 Unterschrift: Ted Qu Haichao
Direktor Qualitatssicherung

Ted GQu



(ES) DECLARACION EC DE CONFORMIDAD
Nombre del fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Direccion: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Nombre y direccién de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Nombre: Peter Sdderstrom
Direccion: Propellergatan 1
211 15 Malmé
Sweden

Por la presente declaramos que el producto

(0721 (=Yoo 4 - SR VENTILADOR INALAMBRICO
Se utiliza para propulsar el aire de un tubo para mover los desechos de jardin tales
como hojas.

1Y FoTo [1 1o SRS PT O PRSPPI 2400086
NUMEro de SErie ......cccvvvriieeiiiieeiieee e Ver etiqueta de clasificacion de productos
Afo defabricacion ..........ccccocovciiiiiiccis Ver etiqueta de clasificacion de productos
B esta en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de Maquinaria

(2006/42/EC)

B esta en conformidad con las disposiciones de estas otras Directivas-EC
Directiva EMC (2014/30/EU),
Directiva de Emisién de Ruidos (2000/14/EC modificada por la 2005/88/EC)

Y ademas, declaramos que

B se han utilizado las siguientes (partes o clausulas de las) normas armonizadas
europeas
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Nivel de potencia acustica medido 96.2 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado 100 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V / Directiva 2000/14/EC

Lugar, fecha: Changzhou, 22/07/2017 Firma: Ted Qu Haichao
Director de Calidad

Ted Qu



(T DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC
Nome della ditta produttrice: Changzhou Globe Co., Ltd.
Indirizzo: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il file tecnico:
Nome: Peter Sdderstrom
Indirizzo: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

Si dichiara con la presente che il prodotto

Categoria ....uvveei e SOFFIATORE SENZA CAVO
L'utensile viene impiegato per spingere I'aria fuori dal tubo e rimuovere detriti come
foglie.

1Y oo =Y o OSSR 2400086
NUmMero di SEre .........occoeieiiiiiiiiiie e Vedere I'etichetta nominale sul prodotto
AnNNo di CoStruzione ...........cccocveeiiiiciiicineene Vedere I'etichetta nominale sul prodotto

B ¢é conforme con i provvedimenti rilevanti della Direttiva Macchine (2006/42/EC)
H ¢é conforme con i provvedimenti delle seguenti direttive EC

Direttiva EMC 2014/30/EC

Direttiva sulle emissioni sonore (2000/14/EC modificata dalla 2005/88/EC)

Si dichiara inoltre che

B sono state impiegate le seguenti (parti/clausole degli) standard europei armonizzati
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Livello di potenza acustica misurato 96.2 dB(A)
Livello di potenza acustica garantito 100 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato V/Direttiva 2000/14/EC

Luogo, data: Changzhou, 22/07/2017 Firma: Ted Qu Haichao
Direttore Qualita

Ted Qu



DECLARATION DE CONFORMITE EC
Nom du fabricant : Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse : No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique :
Nom : Peter Sdderstrom
Adresse : Propellergatan 1
211 15 Malmé
Sweden

Déclarons par la présente que le produit

(072 (=Yoo 4 [ TSR SOUFFLEUR SANS FIL
Cela permet d'évacuer l'air hors d'un tube et d'évacuer les débris du jardin comme
des feuilles.

1Y oo =Y =PTSRS 2400086
NUMErO de SErIE ....ooiiiiiiiiiie e Voir plaque signalétique
Année de fabrication .............ccooiiiiii Voir plaque signalétique

B est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie (2006/42/EC)
B est conforme aux réserves applicables des autres Directives EC- suivantes
Directive EMC (2014/30/EU),
Directive Emissions Sonores (2000/14/EC modifiée 2005/88/EC)

Nous déclarons par ailleurs que

B |es parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont
été utilisées
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Niveau de puissance sonore mesuré 96.2 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti 100 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V / Directive 2000/14/EC

Fait a, le : Changzhou, 22/07/2017 Allekirjoitus: Ted Qu Haichao

Laatupaallikko
Ted Gu



DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE
Nome do fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Endereco: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Nome e enderego da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:
Nome: Peter Séderstrom
Endereco: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

Pelo presente declaramos que o produto

(OF= 1 (=Yoo 4 - TSP SOPRADOR SEM FIOS
E utilizado para fazer propulsdo de ar para fora de um tubo para mover detritos tais
como folhas.

MOGEIO ettt 2400086
NUMErode SErie .......ccuveeveiiiiiiiiieeeeiee e Ver etiqueta de classificagdo do produto
ANOde CONSIIUGAOD .....c.evvviiieiciiiee e Ver etiqueta de classificagéo do produto

B se encontra em conformidade com as provisdes relevantes da Directiva sobre
Maquinas (2006/42/EC)

B se encontra em conformidade com as provisdes das outras seguintes Directivas EC
Directiva EMC (2014/30/EU),
Directiva sobre Emissédo de Ruido (2000/14/EC alterada pela 2005/88/EC)

Além disso, declaramos que

B as seguintes (partes/clausulas de) normas harmonizadas europeias foram utilizadas
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Nivel de poténcia sonora medido 96.2 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido 100 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para anexar a V/Directiva 2000/14/EC

Local, data: Changzhou, 22/07/2017 Assinatura: Ted Qu Haichao
Diretor de Qualidade

Ted Qu



(NL> EC CONFORMITEITSVERKLARING
Naam producent: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Naam en adres van de person die verantwoordelijk is voor de opmaak van de
technische fiche:
Naam: Peter Soderstrom
Adres: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

Hierbij verklaren wij dat het product

Categori€ ....oiieieciiiie e SNOERLOZE BLAASMACHINE
Het wordt gebruikt om lucht uit een bus te drijven om tuinafval, zoals bladeren, uit de
tuin te jagen.

MOAEI s 2400086

SEMENUIMMET ..ottt Zie machineplaatje

BOUWJAAK .ot Zie machineplaatje

B is in overeenstemming met de relevante bepalingen van de Machine Richtlijn
(2006/42/EC)

B is in overeenstemming met de bepalingen van de volgende andere EC-richtlijnen
EMC Richtlijn (2014/30/EU),
Geluidsrichtlijn (2000/14/EC gewijzigd door 2005/88/EC)

En bovendien verklaren we dat

B de volgende (onderdelen/clausules van) Europese geharmoniseerde normen
werden gebruikt
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Gemeten geluidsniveau 96.2 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau 100 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V/Richtlijn 2000/14/EC

Plaats, datum: Changzhou, 22/07/2017 Handtekening: Ted Qu Haichao
Directeur Kwaliteitszorg

Ted Qu



3AABINEHUE O C OOTBETCTBUM TPEBO BAHUAM EC
HanmeHoBaHwue nponssoauntensi: Changzhou Globe Co., Ltd.
Appec: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Mms 1 agpec nuua, OTBETCTBEHHOIO 3a NOArOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLUNN:
Wwms: Peter Séderstrom
Endereco: Propellergatan 1
211 15 Malmé
Sweden

HacTosilumm Mbl 3asBnsiem, YTo AaHHbIA NPOAYKT

KaTeropUST ...ooveeiiiiiiee e BECNPOBOOHAA BO30YXOOYBKA
YCTpOWCTBO UCMONb3yeTcs AN1s BblAyBaHUS BO3AyxXa U3 TpyOKku Ansi nepemMeLleHnst
Mycopa BO [BOpe, Hanpumep, NNCTbEB.

1Y Fo7a =Y USSR OUPRT 2400086
3aBOOCKON HOMED ....veeeiieieinieeeeniiee e e nieee e CwMm. nacnopTHyto Tabnunuky npoaykTa
[OM BBIMYCKA ..t CwMm. nacnopTHyto Tabnuyky npoaykTa

H COOTBETCTBYET BCEM BaXKHEWLUMM MOMOXeHUsIM [MPeKTUBbI MO MexaHW4eckomy
obopynoaHuto (2006/42/EC)

B COOTBETCTBYET BCEM MONOXEHUSIM crieaytowmx anpektus EC
Oupektusa EMC (2014/30/EU),
Owvpektusa no wymy (2000/14/EC ¢ nameneHmsamm 2005/88/EC)

Kpome aToro, Mbl 3asBnsem, 4to

B GbiNM UCMOMb30BaHbI CrEAYHOLIME YaCcTU UMM CTaTbW €BPONENCKMX COrMacoBaHHbIX
cTaHgapToB
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
VIl3MepeHHbIN ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTU 96.2 dB(A)
[apaHTUpyembll ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU 100 dB(A)

OueHka CoOTBETCTBMSA NPOBEAEHa cornacHo npunoxenuto V k aupektmse 2000/14/EC

Mecrto, aata: Changzhou, 22/07/2017 Mopnuce: Tea Ky Xaitvao
[OVpeKTop No KauyecTBy

Ted Gu



CFD EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN
Valmistajan nimi: Changzhou Globe Co., Ltd.
Osoite: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Sen henkilén nimi ja osoite, jolla on lupa koota tekninen tiedosto:
Nimi: Peter Soderstrom
Osoite: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

lImoitamme taten, etta tuote

[ ETo] - SRR JOHDOTON PUHALLIN
Se puhaltaa ilmaa putkesta pihan roskien, kuten lehtien, siirtamiseen.

1Y PSR RURSRTIN 2400086
SArJANUMETO ...ttt Viittaa tuotteen nimikilpeen
ValMiStUSVUOSI ...ccovviiiiiiieiiiec e Viittaa tuotteen nimikilpeen

B noudattaa konedirektiivin (2006/42/EC) asianmukaisia edellytyksia
B noudattaa seuraavien EC-direktiivien edellytyksia:

EMC-direktiivi (2014/30/EU),

Meludirektiivi (2000/14/EC muunnettu direktiivilla 2005/88/EC)

limoitamme edelleen, etta

B olemme kayttaneet seuraavia eurooppalaisia yndenmukaisia standardeja (osittain/
lauseittain):
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Mitattu 8anenteho 96.2 dB(A)
Taattu aanenteho 100 dB(A)

Saaddsten noudattaminen on arvioitu menetelmalla, joka kuvataan liitteessa V/
direktiivi 2000/14/EC

Paikka, paivays: Changzhou, 22/07/2017 Allekirjoitus: Ted Qu Haichao
Laatupaallikko

Ted Qu



@ EC-DEKLARATION ANGAENDE OVERENSSTAMMIGHET
Tillverkarens namn: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adress: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China

Namn pa och adress till personen som ar auktoriserad att sammanstélla den teniska
filen:
Namn: Peter Sdderstrom
Adress: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

Harmed deklarerar vi att produkten

C 1 (=T o] USSR KABELFRI BLASARE
Den anvands tillsammans med ett ror fastsatt for att blasa bort skrap , 16v ur
tradgarden.

1Y oo =Y | OSSPSR 2400086
SErENUMMET ..ottt Se markplaten pa produkten
KONSrUKLONSAN ... Se mérkplaten pa produkten

B Jverensstammer med de relevanta villkoren i Maskindirektiv (2006/42/EC)
B Overensstammer med villkoren i féljande 6vriga EC-direktiv

EMC-direktiv (2014/30/EU),

Ljudutslappsdirektiv (2000/14/EC med tillagg 2005/88/EC)

Dessutom deklarerar vi att

B foljande (delar/klausuler av) europeiska harmoniserade standarder har tillampats
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Uppmatt ljudeffektsniva 96.2 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva 100 dB(A)

Konformitetsbeddmningsmetod enligt annex V/Directive 2000/14/EC

Ort, datum: Changzhou, 22/07/2017 Underskrift: Ted Qu Haichao
Kvalitetsansvarig

Ted Qu



EC-ERKLZAERING OM PRODUKTOVERENSSTEMMELSE
Produsentnavn: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China

Navn og adresse pa vedkommende person som er autorisert til & kompilere den
tekniske datafilen:
Navn: Peter Sdderstréom
Adresse: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

Herved erkleaerer vi at produktet

Kategori .....ooveeiiieiieceee e BATTERIDREVET JET-BLASER

1Y FoTo [ | ST TSOTPR 2400086

SEMENUIMMET ...ttt Se produktetiketten

ProdUKSJONSEAT ....c.eiiiiiiiiiese e Se produktetiketten

B er i overensstemmelse med relevante bestemmelser i Maskindirektivet (2006/42/
EC)

B er i samsvar med bestemmelsene i falgende gvrige EC-direktiver
EMC-direktiv 2004/30/EC,
Steyutslippsdirektiv (2000/14/EC endret av 2005/88/EC)
WEEE-direktiv 2012/19/EC
Direktiv 2011/65/EU (RoHS)

| tillegg erklaerer vi at

B fglgende (deler/bestemmelser i) harmoniserte europeiske standarder er benyttet
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Malt lydeffektniva 96.2 dB(A)
Garantert lydeffektniva 100 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til tillegg V / Direktiv 2000/14/EC

Sted, dato: Changzhou, 22/07/2017 Signatur: Ted Qu Haichao
Kvalitetsdirektar

Ted Qu



EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Producentens navn: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Navn og adresse pa personen med bemyndigelse til udarbejdelse af den tekniske fil:
Navn: Peter S6derstrom
Adresse: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

Vi erkleerer hermed, at produktet

LC 1 (= Lo P LEDNINGSFRI BLASER
Den bruges til at fremdrive luft ud af et ror til at fierne haveaffald sdsom blade.

1Y oo =Y PRSPPI 2400086
SEMENUMMET ....iiiiiiii it Se produktets klassificeringsetiket
FremstillingSar ........ccooiiiiiii e Se produktets klassificeringsetiket

B erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i maskindirektiv (2006/42/EC)
B erioverensstemmelse med bestemmelserne i de felgende andre EC-direktiver
EMC direktiv (2014/30/EU),
Direktivet for stgjemission (2000/14/EC med aendring per2005/88/EC)

Og vi erkleerer yderligere, at

B de folgende (dele/bestemmelser af) europaeiske harmoniserede standarder er blevet
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Malt stgjniveau 96.2 dB(A)
Garanteret stgjniveau 100 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V / Direktiv 2000/14/EC
Schvalovani typu ES podle 2000/14/ES: Intertek Testing & Certification Co., Ltd.
(NB0359)

Sted, dato: Changzhou, 22/07/2017 Underskrift: Ted Qu Haichao
Kvalitetsdirektor

Ted Qu



DEKLARACJA ZGODNOSCI EC
Nazwa producenta: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nazwisko i adres osoby uprawnionej do sporzgdzenia dokumentacji technicznej:
Nazwisko: Peter Soderstrom
Adres: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

Niniejszym deklarujemy, ze produkt

Kategoria ........ccceevviiiiiiiee e DMUCHAWA B EZPRZEWODOWA
Stuzy do usuwania powietrza z rury w celu przesuwania odpadoéw takich jak liscie.

1Y oo =Y PSP R TP 2400086
NUMET SEIYJNY ..eviiiiiiieaiiee et Zobacz tabliczke znamionowg
ROK ProdUKC]i «...eeveeiiiiieiiiie e Zobacz tabliczke znamionowg

B jest zgodny z odpowiednimi wymogami Dyrektywy dotyczgcej maszyn (2006/42/EC)
B jest zgodny z wymogami nastepujgcych innych dyrektyw EC:
Dyrektywa EMC (2014/30/EU),

Dyrektywa dotyczaca emisji hatasu (2000/14/EC zmieniona przez dyrektywe
2005/88/EC)

Ponadto deklarujemy, ze

B zastosowano nastepujgce zharmonizowane normy europejskie (w odpowiednim dla
tego produktu zakresie):
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Zmierzony poziom natezenia hatasu 96.2 dB(A)
Maksymalny poziom natezenia hatasu 100 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V/dyrektywa 2000/14/EC

Miejsce, data: Changzhou, 22/07/2017 Podpis: Ted Qu Haichao
Dyrektor ds. Jakosci

Ted Gu



(CS) PROHLASENI O SHODE EC
Nazev vyrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Jméno a adresa osoby povérené Fidit technickou dokumentaci:
Jméno: Peter Séderstrom
Adresa: Propellergatan 1
211 15 Malmé
Sweden

Timto prohladujeme, Ze vyrobek:

DIFUN oo BEZDRATOVY FUKAR
Pouziva se k vyhanéni vzduchu z trubice, aby se necistoty jako listi premistily.

1Y oY 1] PSPPSR OPRR 2400086
VYrobni CiSlO ....oooiiiiiiiiiiiie Viz vykonovy Stitek na vyrobku
ROK VYrODY ...oooiiiiiic e Viz vykonovy Stitek na vyrobku

B je v souladu s pfisluSnymi ustanovenimi smérnice o strojich (2006/42/EC)
B je v souladu s pFislu§nymi ustanovenimi nasledujicich smérnic EC
Smeérnice EMC (2014/30/EC),
Smeérnice o hlukovych emisich (2000/14/EC upravena 2005/88/EC)

A mimoto prohlasujeme, ze

B byly pouzity nasledujici (€asti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Zmérena hladina akustického vykonu 96.2 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu 100 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro dodatek V / smérnice 2000/14/EC.

Misto, datum: Changzhou, 22/07/2017 Podpis: Ted Qu Haichao
Reditel pro kvalitu

Ted Qu



(SK) PREHLASENIE O ZHODE EC
Nazov vyrobcu: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Meno a adresa osoby poverenej zostavenim technického suboru:
Meno: Peter Sdderstrom
Adresa: Propellergatan 1
211 15 Malmé
Sweden

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok

KAtEGOMA w.vovveeeeeceeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e BEZKABLOVY VENTILATOR
Pouziva sa na vyfukovanie necist6t, ako su listy.

1Y oo =Y PRSPPI 2400086
SEriOVE CiSIO ..ooiiiiiiiiiiie Pozri udajovy Stitok vyrobku
Rok zhotovenia ... Pozri udajovy Stitok vyrobku

B je v zhode s prislusnymi podmienkami Smernice o strojovych zariadeniach (2006/42/EC)
B je v zhode s podmienkami nasledujucich EC smernic

Smernica EMC (2014/30/EU),

Smernica o emisii hluku (2000/14/EC s dodatkom 2005/88/EC)

Smernica WEEE 2012/19/EU

ROHS I 2011/65/EU

A dalej vyhlasujeme, ze

B sa uplatnili (Casti/paragrafy) eurdpskych harmonizovanych noriem
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Namerana uroven hluku 96.2 dB(A)
Garantovana uroven hluku 100 dB(A)

Spdsob urenia zhody podla Dodatku VV/smernice 2000/14/EC

Miesto, datum: Changzhou, 22/07/2017 Podpis: Ted Qu Haichao
Riaditel pre kvalitu

Ted Qu



(SD) 1ZJAVA EC O SKLADNOSTI
Naziv proizvajalca: Changzhou Globe Co., Ltd.
Naslov: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije:
Ime: Peter Soderstrom
Naslov: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

Izjavljamo, da je izdelek

S C=Yo Lo AT NS BREZZICNI PIHALNIK
Potiska zrak iz cevi, s katerim lahko premikate drobir na trati, kot je na primer listje.

MOGEI e 2400086
SerijskasStevilka ... Glejte nalepko s podatkioizdelku
Letoizdelave ..........oooiiiiiiiiiiiie Glejte nalepko s podatkioizdelku

B skladen z relevantnimi dolo€bami Direktive o strojih (2006/42/EC)
B skladen z dolocili naslednjih ostalih EC direktiv
Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti (2014/30/EU),
Direktiva o emisiji hrupa (2000/14/EC, ki je bila spremenjena z 2005/88/EC)

In nadalje, izjavljamo, da

B so bili upostevani naslednji evropski harmonizacijski standardi (njihovi deli/stavki)
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Izmerjena raven zvo¢ne modi 96.2 dB(A)
Zajamcena raven zvo¢ne moci 100 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V / direktive 2000/14/EC

Kraj, datum: Changzhou, 22/07/2017 Podpis: Ted Qu Haichao
Direktor kakovosti

Ted Qu



EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Naziv proizvodac¢a: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Ime i prezime, i adresa osobe ovlastene da sastavi tehniCku datoteku:
Ime i prezime: Peter Sdderstrom
Adresa: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

Ovime izjavljujemo da je proizvod

KAEGOTTA vttt eeees BEZICNA PUHALICA
Koristi se za izbacivanje zraka iz cijevi za pomicanje ostatak poput lis¢a.

MOGEI e 2400086
Serijski Broj .....cocueeiiiiiiiiici e Pogledati naljepnicu na proizvodu
Godina proizvodnje .........ccoceeeeniiiiiiiieneee e Pogledati naljepnicu na proizvodu

B uskladen s relevantnim odredbama Direktive o strojevima (2006/42/EC)
B uskladen s odredbama sljedec¢ih EC-Direktiva

EMC Direktiva (2014/30/EU),

Direktiva o emitiranoj buci (2000/14/EC navedeno u 2005/88/EC

Nadalje, izjavljujemo da su

W koriSteni sljedeci (dijelovi/klauzule) europski uskladenih normi
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Izmjerena razina zvuc¢ne snage 96.2 dB(A)
Jamcena razina zvu¢ne snage 100 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema dodatku V/Directive 2000/14/EC

Mjesto, datum: Changzhou, 22/07/2017 Potpis: Ted Qu Haichao
Direktor odjela za kvalitetu

Ted Gu



(HW EC IZJAVA O USKLADENOSTI
Gyartécég neve: Changzhou Globe Co., Ltd.
Cim: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
A miszaki dokumentacioé Osszeallitasara feljogositott személy neve és cime:
Név: Peter Sdderstrom
Cim: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

Ezuton kijelentjik, hogy a termék

KategOria ... c.veeeeeeeeeeeeeeeeee e LOMBFUVO GEP,VEZETEKNELKULI
A levegb a csébdl valo kihajtasara hasznalatos udvari hulladékok, mint a levelek
mozgatasa céljabdl.

T DUS ettt 2400086
SOrOZAtSZAM ....eeiiiiii i Lasd atermék adattablajan
GYAMASI &V ... Lasd atermék adattablajan

B megfelel a Gépészeti iranyelv (2006/42/EC) vonatkozo rendelkezéseinek
B megfelel az alabbi EC iranyelvek vonatkozo rendelkezéseinek

EMC iranyelv (2014/30/EU),

Zajkibocsatasi iranyelv (2000/14/EC, a 2005/88/EC modositassal)

Tovabba kijelentjik, hogy

B a kdvetkez6 harmonizalt eurépai szabvanyokat (részeit/pontjait) hasznaltuk fel:
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Mért hangteljesitményszint 96.2 dB(A)
Garantalt hangteljesitményszint 100 dB(A)

A megfelel6ségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fliggeléke szerint tortént

hely, datum: Changzhou, 22/07/2017 Alairas: Ted Qu Haichao
Min&ségbiztositasi igazgatd

Ted Qu



DECLARATIE DE CONFORMITATE EC PRIVIND ECHIPAMENTELE TEHNICE
Nume producator: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China

Numele si adresa persoanei autorizate sa intocmeasca dosarul tehnic:
Nume: Peter Sdderstrom
Adresa: Propellergatan 1

211 15 Malmé

Sweden

Prin prezenta, declaram ca produsul

(071 (Yo o 11 R SUFLATOR FRUNZE FARA CABLU

Este folosit pentru a sulfa aer printr-un furtun pentru muta resturi din gradina ca de
exemplu frunze.

1Y oo =Y PRSPPI 2400086
NUMAr de Serie .......cccevviiieieeiiiiiieeeees A se vedea eticheta de clasificare a produsului
Anul de fabricatie .........cccccooiiiiiie A se vedea eticheta de clasificare a produsului

B este in conformitate cu prevederile relevante ale Directivei privind echipamentele

electrice (2006/42/EC)
B este in conformitate cu prevederile urmatoarelor Directive EC
Directiva EMC (2014/30/EU),
Directiva privind emisia de zgomot (2000/14/EC modificata prin 2005/88/EC)

Si mai mult, declaram ca au fost folosite

B urmatoarele (parti/clauze ale) standarde(lor) europene armonizate
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Nivelul masurat al puterii acustice 96.2 dB(A)
Nivel garantat al puterii acustice 100 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatji cu anexa V/Directiva 2000/14/CE

Locul, data: Changzhou, 22/07/2017 Semnatura: Ted Qu Haichao
Director calitate

Ted Qu



EC AEKNAPALMSA HA 3A CbOTBETCTBUE
Mme Ha npoussogutens: Changzhou Globe Co., Ltd.
Appec: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Vime n agpec Ha nmueTo, ynbJIHOMOLLEHO Aa CbCTaBN TEXHUYECKUTE OOKYMEHTU!
Nwme: Peter Soderstrom
Anpec: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

C HacTosILWeTOo Aeknapvpame, Ye npoayKTbT

KaTEropUIS ....ooeieieeeeeee e BE3XXWYEH YPE[ 3A OB0YXBAHE
YpenbT ce 13norn3ea 3a 3aABWKBaHe Ha Bb3ayX U3BLH Tpbba, C Len npemecTeaHe

Ha ABOPHM OTNaabLyM KaTo fmcTa.

MIOLEBIT .ottt e e e e e e e e e e e e e e e 2400086

CEPUEHHOMED ...ttt BuxeTnketaCHOMMHANHUTECTOMHOCTU

[OAMHAHAMPON3BOACTBO ....eeeeeeiiiiieeaeeiieeeaaaenns BwxeTnketaCHOMUHANHUTE CTOMHOCTM

B OoTroBapsi Ha CbOTBETCTBALLUMTE pa3nopendbu Ha JupekTnBaTa OTHOCHO MalUUHUTE
(2006/42/EC)

B e B CbOTBETCTBME C KNay3uTe Ha cnefHuTe Apyru ampekTueu Ha EC
Ownpektua 2014/30/EU 3a enektpomarHuTHaTa cbBmecTtumocT (EMC),
OwnpekTtuBa 3a wymosute emucum (2000/14/EC, nameHeHa ot 2005/88/EC)

OcseH TOBa Aeknapupame, 4ye

B ca npunoxeHn crnegHute (4Yactu/knays3v OT) €BPONENCKUTE XapMOHM3VpaHu
cTaHgapTm
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
M3mepeHo HMBO Ha LiyMm 96.2 dB(A)
[apaHTMpaHO HMBO Ha LUYyM 100 dB(A)
MeToz 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO C npunoxexue V kbm Oupektusa 2000/14 /
EC
Mscto, gata: Changzhou, 22/07/2017 Moanuc: Ted Qu Haichao

[vpekTop Ka4ecTBO

Ted Qu



(EL) AHAQZIH SYMMOP®QEHE EK
Ovopa: Changzhou Globe Co., Ltd.
AietBuvon: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Ovopa kai d1euBuvan aTéuouU £E0UCIOdOTNUEVOU VA GUVTAEEI TOV TEXVIKO QAKENO:
Ovopa: Peter Soderstréom
AievBuvon: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

Ala Tou TTapdévTog dnAwvoupe 611 To TTPOoIdV

(00 411170 o] (o SR AZYPMATOZ ®YZIHTHPAZ

It is used to propel air out of a tube to move yard debris such as leaves.

IMIOVTEAD ..ottt ettt et e e et e e e st e e e et e e et e e enseesnbaeeeanseeenns 2400086

APIBUOG TEIPAG ..t BA. eTikéTa BaBuovéunong TpoiovTog

"ETOG KOTOOKEUNG -.vveeeveeeiireeenitieenieee e BA. eTikéTa BaBuovounong TpoidvTog

B cival cUPQWVO PE TIG OXETIKEG TTpoUTTOBECEIG TNG Odnyiag pnyxavnuatwy (2006/42/
EK)

B cival oUPQWVo PE TIG TTPOUTTOBECEIG TWV TTAPAKATW GAAwvV Odnyiwv EK Odnyia
EMC (2014/30/EU),

Odnyia ektrouTrg BopuBou (2000/14/EK, TpoTtrotroinuévn atd 1n 2005/88/EK)

Kai emmirrAéov dnAwvoupe o1

B Ta TapokdTw (Pépn/mapdypagol Twv) EupwTTaikwyv evapuovIoPEVWY TTPOTUTTWV
£€XOUV EQAPUOOTEI
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
MeTpnuévo eTiTredo £viaong Axou 96.2 dB(A)
Eyyunuévo emitedo évraang rnxou 100 dB(A)

MéBodog afloAdynong cuppépewaong Tpog Mapdptnua V/Odnyia 2000/14/EK

TéT0G, NUepounvia: Changzhou, 22/07/2017 Ymoypagr: Ted Qu Haichao
AiguBuvTig MoidtnTag

Ted Qu
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EC UYGUNLUK BEYANI
Uretici Adi: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Teknik dosyayi derleyecek yetkili kisinin adi ve adresi:
Adi: Peter Soderstrom
Adres: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

isbu belge ile bu iiriiniin

Kategori ......covvcveiieeeeieee e KABLOSUZ YAPRAK UFLEME MAKINESI
Teknik dosyayi derleyecek yetkili kisinin adi ve adresi:

1Y/ o I RSP SORPRP 2400086
SEeriNUMArAST ...ccccoiiiiiiiie e Uriin derecelendirme etiketine bakin
YapIM VIl e Uriin derecelendirme etiketine bakin

B Makine Direktifi'nin (2006/42/EC) ilgili hikiimlerine uygun oldugunu beyan ediyoruz
B asagidaki diger EC Direktiflerinin hikiimlerine uygun oldugunu beyan ediyoruz
EMU Direktifi (2014/30/EU),
Gurdltd Emisyonu Direktifi (2005/88/EC ile degistirilen 2000/14/EC)
AEEE Direktifi 2012/19/EU
ROHS I 2011/65/EU

Bunun yani sira asagidaki belgelerle uygunlugunu beyan ediyoruz:

B Asagidaki Avrupa uyumlastiriimis standartlari (kisimlari/maddeleri) kullaniimigtir:
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Olgiilen ses giicii seviyesi 96.2 dB(A)
Garanti edilen ses glicu seviyesi 100 dB(A)

Ek V/ Direktif 2000/14/EC uyarinca uygunluk degerlendirmesi yontemi

Yer, tarih: Changzhou, 22/07/2017 i mza: Ted Qu Haichao
Kalite Madra

Ted Qu



1917'RN TIN'R? NINIRN MDY

.Changzhou Globe Co., Ltd : ¥

No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China :naimb> :Address
11500 yaIPn N2TMdY JN0INN DTN NAMNDI DY

Peter Soderstrom :nw

Propellergatan 1 N2md
211 15 Malmé
Sweden

AXINNY NXTY D''NXN R

0D R NION . Ny
.07y 120 ,2¥N2 1727 NOYNYT 111'¥N VMK NNTTR? wnwn

2400086 ...ttt DaT
AXINAN 7YY AT TN Y ettt e e e e e ineeenes MIT'o 'on
AXINN YUY AT TN 'Y it sine e e e rnee e XN MY

(2006/42/EC) ninpnn n'nin 7w 0roaiN 0'KIN7 oXin A
1707w N'DIN'RN NXYYIND 7W NI'NINN 7w D07 O'KIN7 ONIN B
,(2014/30/EU) CME n*nan
(2005/88/EC-2 mijzim 2000/14/EC) wyn no*7o nvnan

'Y DY'N¥N KR ,900l

D'ININN D"ON'RN DIENN (7¥ 0'9'WOo ,0'77N) 707w D'UMIPA win'y nwy) W
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
dB(A) 96.2 NTTNIY Wy NNXIY
dB(A) 100 NNV WYY NNXIY

2000/14/EC nrman / V n9017 DXNNA NINRNYT NN NO'Y

Clod  gu'Y, 22/07/2017 3Rn ,Dign



(LD EC ATITIKTIES DEKLARACIJA
Gamintojo pavadinimas: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresas: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Asmens, jgalioto tvarkyti technine bylg, vardas, pavardé ir adresas:
Vardas, pavardé: Peter Soderstrom
Adresas: Propellergatan 1
211 15 Malmé
Sweden

Mes pareiSkiame, kad Sis produktas

(6= 1 (=Y [o 4= SR R BELAIDIS PUSTUVAS
Jis naudojamas pdsti org i§ vamzdzio ir taip ,susluoti“ SiukSles kieme, pavyzdziui,
lapus.

1Y oo =Y PP 2400086
SErijoS NUMETIS ....couvviiiiiiiiiiiie e Zr. produkto duomeny ploksétele
Gamybos Metai ........cooviviiiiiiii e Zr. produkto duomeny plokstele

B atitinka susijusius Jrengimy direktyvos (2006/42/EC) reikalavimus;
B atitinka Siy kity EC direktyvy reikalavimus:
EMC direktyva (2014/30/EC);
Triuk8mo emisijos direktyva (2000/14/EC su pataisomis 2005/88/EC)

Mes taip pat pareiskiame, kad

B buvo atsizvelgta j Siuos Europos harmonizuotus standartus (jy dalis / straipsnius):

EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
ISmatuotas akustinis lygis 96.2 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis 100 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Prieda.

Vieta, data: Changzhou, 22/07/2017 Parasas: Ted Qu Haichao
Kokybés direktorius

Ted Gu



@ MASINU EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Razotaja nosaukums: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adrese: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Personas, kas pilnvarota sastadrtt tehnisko dokumentaciju, vards, uzvards un
adrese:
Vards: Peter Séderstrom
Adrese: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

Ar S0 pazinojam, ka produkts

(Y 1=Ye o1 1= TR OO BEZVADA PUTEJS
To izmanto, lai virzitu gaisu ara no trubas un parvietotu pagalma sanesi, k3,
pieméram, lapas.

1Y o T 1Y 1SRRI 2400086
SErijas NUMUIS ...c.vieeiiiiee et e e seee e e e neeee e Skatiet produkta datu plaksntti
Razo8anas gads .......c.coveeiiiiiiiiie e Skatiet produkta datu plaksniti

B atbilst attiecigajam Masinu direktivas (2006/42/EC) prasibam
W atbilst arT $adu EC direktivu prasibam
EMC direktiva (2014/30/EU),

TroksSna emisijas direktiva (2000/14/EC ar izmainam 2005/88/EC)

Més art pazinojam, ka

B ka ir ievéroti $adi Eiropas harmonizétie standarti(to dalas/ paragrafi)
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Izméritas skanas jaudas lTmenis 96.2 dB(A)
Garantétais skanas intensitates [Tmenis 100 dB(A)

Atbilstibas novértéSanas metode saskana ar pielikumu V/Direktivu 2000/14/EC

Vieta, datums: Changzhou, 22/07/2017 Paraksts: Ted Qu Haichao
Kvalitates direktors

Ted Qu



@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi: Changzhou Globe Co., Ltd.

Aadress: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik ja tema aadress.
Nimetus: Peter Sdderstréom
Aadress: Propellergatan 1

211 15 Malmé

Sweden

Kinnitame, et see toode,

NIMETUS .o AKUTOITEGA PUHUR
Seda kasutatakse 6hu valja puhumiseks torust, et kokku koguda aiaprahti, naiteks
puulehti.

/18 o = PP SSPPTTP PRI 2400086
SeerianUMDbEr ..o vaadake toote tehasesilti
TOOtMISAASTA ... vaadake toote tehasesilti

B vastab masinadirektiivi (2006/42/EC) asjassepuutuvatele nduetele,
B vastab jargmiste EC direktiivide nduetele:

Elektromagnetilise Uhilduvuse direktiiv (2014/30/EU),

Muradirektiiv (2000/14/EC, muudetud direktiiviga 2005/88/EC)

Lisaks deklareerime, et:

B on kasutatud jargmisi Euroopa harmoniseeritud standardeid (nende osi/satteid):
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Moddetud helivbimsuse tase 96.2 dB(A)
Garanteeritud helivdimsuse tase 100 dB(A)

Vastavushindamine on tehtud vastavalt direktiivi 2000/14/EC lisale V.

Aadress, kuupaev: Changzhou, 22/07/2017 Allkiri: Ted Qu Haichao
Kvaliteedidirektor

Ted Qu



Changzhou Globe Co., Ltd.
Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu, China
TOLL-FREE HELPLINE: 1-833-460-6600

cramer.eu
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